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scheme/cxema

N3o6pa3eHn enemeHTH: 6
1. OpbxKa

2. ByTtano 3a BKapBaHe Ha A bpBecuHa

3. 3axpaHBaLy 6yHKep

4. 3apgeH Kanak

5. Ctomka

6. Kow 3a cbbupaHe

7. Konena

BG CHumkuTe ca ¢ uniocTpatvBHa Len. /306paseHnaT Mogen Moxe Aa He e HambITHO MAEHTUYEH CbC 3aKyneHaTa oT Bac MalUMHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.

[BoiHa usonauus MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO Npean ynoTpeba!
Double isolation Refer to instruction manual booklet!

Hocete 3awntHn aHTndoHu! HoceTe 3awmnTHm pbkasuunm!

Always wear hearing protection! Always wear safety gloves!

HoceTe 3awutHun ounna! Hocerte 3awunTHm 06yBKM C ycuneHn nogmeTku!
Wear safety glases! Always wear safety boots with reinforced soles!!

HoceTte 3awmTtHa macka!
Wear dust mask!




Mount dust bin [TocTaBsiHe Ha KOIIIa RAIDER ® 3

[ T
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Interlock switch pusher BxrouBaHe

EN/ Starting and Stopping the shredder

Make sure that the mains voltage matches the details on the type plate.

1. Connect the extension cable.

2. Turn the machine on to “I” using the on/off switch.

3. To switch off, move the on/off switch back to position “0” .

Overload protection

If overloaded, e.g.. branches which are too thick, the machine switches off automatically.
To restart, allow the machine to cool and switch back on.

Restart lock
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If the power supply is lost, the machine does not switch itself back on once the mains voltage is
restored. To switch the machine back on, turn the on/off switch back to “I” .

BG/ BkniouBaHe 1 U3KknioYBaHe Ha KITIOHOTpoLluaykara

YBeperTe ce, 4e MPEXOBOTO HanpexeHue cbBMNaga ¢ AaHHUTE Ha TUNoBsara Taberka.

1. CBBbpXeTe yAbLIDKATENHUA Kaben.

2. BknroyeTe MaluMHaTa Ha ,,|“, KaTo nsnonsBarte NpeBKOYBaTENSA 3a BKITHOYBaHe/U3KITHOYBaHe.
3. 3a Aa uskn4unTe, NpemecTeTe NpPeBKIOYBaTeNs 3a BKIO4YBaHe/U3KnoYBaHe o6paTHoO B
nosuuymsa “0”.

3awuTa oT NnpeToBapBaHe

Mpu npeToBapBaHe, HanNp. TBbpAe Ae6enu KIMoHW, MallMHaTa ce U3KIYBa aBTOMaTUYHO.
3a ga pectapTuparte, ocTaBeTe MallMHaTa fa ce oxyfiagu v BKIKOYeTe OTHOBO.
PecTtapTtupaHe

Mpu npekbcBaHe Ha eneKkTpo3axpaHBaHETO MallMHaTa He ce BKIKYBa OTHOBO, clej Kato
MpPEXOBOTO HanpexeHue ce Bb3CTaHOBU. 3a [ja BKIOYMTE OTHOBO MallMHaTa, 3aBbpTeTe
npeBKIlOYBaTens 3a BKIHOYBaHe/U3KIoYBaHe ob6paTHO Ha ,,I“ .

RO/ Asigurati-va ca tensiunea retelei corespunde cu detaliile de pe placuta de tip.

1. Conectati cablul prelungitor.

2. Porniti aparatul la ,,I” folosind comutatorul de pornire/oprire.

3. Pentru a opri, mutati comutatorul de pornire/oprire inapoi in pozitia ,,0”.

Protectie la suprasarcina

Daca este supraincarcat, de exemplu ramuri prea groase, masina se opreste automat.

Pentru a reporni, lasati aparatul sa se raceasca si porniti din nou.

Reporniti blocarea

Daca sursa de alimentare este pierduta, masina nu se reporneste dupa ce tensiunea de la retea
este restabilita. Pentru a porni din nou aparatul, rotiti comutatorul de pornire/oprire inapoi in ,,I”.
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CNELUNDOUYHU YCNNOBUA 3A NMON3BAHE

3anos3HainTe ce ¢ To3u NpoAyKT. BHMMaTenHo npoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a ynorpe6a. Hayyete
KaK Aa u3nonssaTe TO3U NPOAYKT, BCUYKM OrpaHUYeHuUs U KaKBU PUCKOBE MoraT ia ce CBbpXaT C
HeroBoTO uM3non3saHe. HayyeTe npoaykTa n KOHTPONUTE U Kak 6bP30 Aa ro U3KMYUTE.

To3u ypen e ono6peH camo 3a ynorpeba:

- B CbOTBETCTBME C ONUCAHWNETO U YKa3aHUsATa 3a 6e30nacHOCT, NOCOYEHU B TOBa PbKOBOACTBO
3a noTtpe6urens;

- ToBa ycTPOMCTBO € NpeAHa3Ha4YeHOo 3a Hapsi3BaHe Ha AbLPBECUHHM U BIIAaKHECT U OTNaabLu
OT rpaguHaTta, TakmBa KaTo XMUB NIeT U AbPBECHU CTPYXKKKU, KITOHWU, KOpa, U KIMOHM Ha UFMONMUCTHU
AbpseTa. He noctaBsAnTe KaMbHU, CTHLKIO, MeTar, KOCTU, NflacTMaca UM TeKCTUI B Tpollaykarta

Bcsika apyra ynotpe6a e u3BbH npeAHa3HavyeHara 3a npoaykra. llogobpeHusiTa He ce nokpuBaTt
OT rapaHuusita U NPOM3BOAUTENAT Lie OTXBLPSIM BcAKa OTroBopHoOCT. lMoTpebutenaT Hocwu
OTrOoBOPHOCT 3@ BCUYKM LLETU, MPUYMHEHM Ha TPETU nuua U UMyLLecTBoTo M. HeoTopuaupanure
NPOMEHW, HanpaBeHU B MallMHaTa, U3KIIoYBaT BCSika OTTOBOPHOCT Ha Npou3BoauTens 3a Bpeau,
Npou3TUYaLLM OT TAX.

Monsa, Mmante npeaBua, 4Ye HaweTo oGopyaBaHe He e MPOEKTUPaAHO 3a M3non3BaHe B
TbProBCKWU UNN NPOMULLIIEHN NpunoxeHus. Hawara rapaHums we 6bae aHynvMpaHa, ako MallmHaTa
ce M3non3Ba B TbProBCKM UMM NPOMULLTIEHN NPEeANPUATAS UMK C NOAOOHM Lienu.

He npetoBapBanTe mawuHaTa - U3non3sanTe 1 caMmo B paMKUTE Ha NPOU3BOAUTENHOCTTA, 3a
KOSITO € npeAHa3HauveHa.

To3u npoAyKT He e NpeAHa3Ha4veH 3a ynorpeba oT nvua ¢ HamaneHa ceTMBHA UMW YMCTBeHa
CMNOCOGHOCT UMY NUMca Ha ONUT U 3HaHUA - OCBEH ako He ca Noj HaA30pa Ha NULKETO, OTTOBOPHO
3a TAXHaTa 6e30nacHOCT, UM ako TOBa NULE € MHCTPYKTUPAro Kak Aa U3non3sa TO3U NMPoAyKT.
MpoAyKTHLT He e NpeAHa3HaveH 3a ynoTpe6a oT Aeua U nuua ¢ HamarieHa NoABUXHOCT UK NOLIO
cmanyecko pasnonoxeHune. CUnHo npenopbyBame Ha GpeMeHHUTe XKeHU a ce CBbPXaT C TeXHUA
nekap npeau ynorpe6a Ha To3u NPoAYKT.

* BbaeTe BHMMaTenHu B paboTaTa, KOHLUEHTpupantTe ce Bbpxy AelcTBUTenHaTa paborta u
n3nonsBanTe 34paBusi pasyMm.

* AKo NpoAyKTHLT He ce U3Non3Ba, TPAOBa Aa ce ChXpaHABa Ha CYXO U CUTYPHO MSACTO, Aaney
oT Aeua.

¢ Hukora He AbpnaiTe Liencena oT KOHTaKTa, KaTo Abpnarte kabena. [pbXTe 3axpaHBalums
kaben ganey oT ToNfMHa, Ma3HUHU U OCTpPU pbOOBe.

* BuHaru usknioyBanTe NpoAyKTa OT efleKTpuyeckaTa Mpexa npeayu peMoHTa, Korato CMeHsaTe
aKkcecoapuTe M KOorato NpoayKTbT He ce U3MOon3Ba.

* YBepeTe ce, Y4e Npu BKIOYBaHE B KOHTAKTa KIIOYBLT € B NONOXeHUe “U3KIIYEeHo” .

* AKO NMpoAyKTBLT Ce M3Non3Ba OTBLH, M3NON3BalTe camMO YAbLIKUTEN, NpeAHa3Ha4yeH 3a
ynotpe6a Ha OTKPMTO ¥ MapKUpaH KaTo TaKbB.

* O6bLpHETEe BHUMaHMe Ha TOBa, KOETO NpaBuUTe, KOHLIEHTPUpaNnTe ce 1 MUcrneTe pasymMHoO, He
paboTeTe ¢ NpoAyKTa, ako CTe yMOPEHU, Mo BIUSAHMETO Ha arkoxor, HApKOTULIM UNK NnekapcTBa.

* HensnpaBHMTe npeBkntoyBaTenu TpsAbBa Aa 6bAaT NoBepeHM Ha OTOpU3MpaH cepBu3 3a
nogmsiHa.

* He u3nonsBaitTe TO3U NPOAYKT, ako FMaBHUAT NMpeBKIloYBaTen He My MNo3BonsBa Aa ce
BKITHOYBa UM U3KIIo4YBa.

To3n NpoayKkT e NpoeKkTUpaH B CbLOTBETCTBME C BCUYKM MNPUINOXMMM MU3UCKBAHUA 3a
6e30nMacHOCT 1 cTaHAAPTU, NPUNOXMMU KbM Hero. Bcuuku peMoHTH TpsiGBa Aa ce M3BbLpLUBAT CaMo
OT KBanuduumMpaHo nvue U pe3epBHUTE YacTu Aa Ce 3aMEeHAT C OPUTMHaNHW 4acTu, B NPOTUBEH
cryyan noTpeduTenaT Moxe Aia € B CepMo3Ha OnacHOCT.
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OpwuruHanHa MHCTpPYKLMSA 3a ynotpeba

YBaxaemu notpeéurtenmu,

Mo3apaBneHna 3a nokynkarta Ha mawwuHa ot mapkata RAIDER. Mpu npaBunHo unHctanupaHe
n ekcnnoatauusi, RAIDER ca curypHu v HagexaHu MawmHu u pabotata ¢ Tax we Bu goctaBu
WUCTUHCKO ypoBoricTBue. 3a Balwerto yno6cTBO e M3rpageHa v oTnUYHa cepBU3Ha Mpexa c 45
cepBM3a B usnara cTpaHa.

MNpean pa usnonsBaTe Tasu MallvHa, MONA, BHMMaTenHo ce 3ano3HalTe C HacToswata
“UHCTpPYKLMSA 3a ynoTpeba”.

B nHTepec Ha Bawara 6e3onacHOCT 1 ¢ Lien ocurypsisaHe Ha npaBuiHaTa i ynotpe6a, npoyetete
HacToALMUTE WMHCTPYKLMM BHMMATENHO, BKIHOYMTENHO MNpenopbLKkuTe M npeaynpexaeHvsita B
TAX. 3a U3baArsaHe Ha HEHYXXHU FPELIKA U UHLUUOEHTU, BaXHO € Te3n MHCTPYKUMU Aa ocTaHaT Ha
pasnonoxeHue 3a 6bAelun cnpaBku Ha BCMYKU, KOUTO Lie non3saT MawuHaTa. Ako A npoaagete
Ha HoB cobcTBeHMK To “UHCTpYyKUMATa 3a ynotpe6a” TpaGBa Aa ce npeaaae 3aefHo € Hes, 3a Aa
MoOXXe HOBUSA NMon3BaTen Aia ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEpPKU 3a 6e30NacHOCT U MHCTPYKUUUTE
3a pa6ora.

“EBpomactep Umnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLLlEH NpeAcTaBUTeN Ha NpousBoauTens
N cobCcTBEHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBrneHue Ha dumpmara e rp.
Codpusa 1231, 6yn. “INlomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, www.euromasterbg.com; e-mail: info@
euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BLB chMpmaTa e BbBedeHa cuctemarta 3a ynpaBrieHuMe Ha KayectBoto ISO
9001:2008 c o6xBaT Ha cepTudukaumsaTa: TbproBus, BHOC, M3HOC U CepBU3 Ha NPOdEeCUOHANHU U
X06M eneKkTpUYeckn, NTHeBMaTU4YHU U MEXAaHUYHU UHCTPYMEHTU U o6Lia xene3apus. CepTudukarsT
e usgapeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKWN OAHHU

MapameTbp er::::fla CToMHOCT
Mopen - RD-ESH03
3axpaHBaLlo HanpexeHue VAC 230
YecTtoTa Ha NPOMEHNUBUSA TOK Hz 50
MowHocT w 2500
MakcumanHu o6opoTu Ha aBuratens 6e3 HaTtoBapBaHe min-1 3900
MakcumanHa nebenvHa Ha KnoHuTe mm D 45**
O6Gem Ha kowa L 60
HuBo Ha 3BykoBo HansraHe (LpA) K=3.0 dB dB 97.9
HuBo Ha 3BykoBO MouHoCT usmepeHa(LwA), K=3.0 dB dB 113.5
Knac Ha 3awmTa Ha enektpousonauumsTta Il
CTeneH Ha 3awumTa - 1P24

** MakcumaneH AMaMeTbpbT Ha pa3apobeHUTe KMOHW 3aBUCU OT BuMAA OAbpPBECMHA U CbCTOSHUMETO
Ha maTtepuana. 3a TBbpAa AbpBecuHa (HanpuMmep: AL60BU/GYKOBU KIMOHM) MaKCMManHUAT JONYCTUM
AvameTbp Ha pa3apob6eHuTe KITOHM € No-ManbK OT TO3M Ha MeKaTa AbpBecuHa (6op/cmbpu). Mpu cyxa
Unu Yenarta AbpBecuHa, AebennHaTta Ha NNsBaTa CbLio MoXe Aa 6bAe HamaneHa.
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OBLKN YKASAHNA 3A BE3OIMNACHOCT

Korato uanon3saTte Tasu MalwuvHa, cna3BanTe CrieOHUTE MHCTPYKUMM 3a 6e3onacHoOCT, 3a
Aa M3KMIYMTE PUCKA OT TeNeCHU HapaHsiBaHWs WNM MatepuanHu wetu. Mons cnasBaite u
cneuManHuTe MHCTPYKLUMU 3a 6e3onacHOCT B CbOTBeTHUTE rnaBu. KoraTo e npunoxumo, cnassanTe
3aKOHOBUTE AUPEKTUBU UMK NpeAnucaHus 3a npeaoTBpaTsBaHe Ha MPOU3LLIECTBUA, CBbP3aHu C
M3non3BaHeTo Ha MaluuHara.

BHMMAHMUE! Korato mM3nonsBate Ta3u MaluMHa, TpAGBa BMHAarM pga cnasBate OCHOBHUTE
npeanasHN Mepku 3a 6e3onacHOCT, BKITIOYUTENHO creAHUTe, 3a Aa HaMmanuTe pyMcka OT CepUo3HU
HapaHsAiBaHUA u/unu noBpeau Ha ypeaa.

MPEOYNPEXOEHUE: Ta3u mawmHa npou3Bexaa efieKTpoMarHMTHO norse rno Bpeme Ha pabora.
ToBa none moxe nNpu onpeaeneHu ob6croATencTBa Aa NOBMUsie Ha U AOPU NOBpPeAU aKTUBHUTE
WU NacUBHUTE MeAULMHCKM UMNMaHTK. 3a Aa HamanuTe puMcKa OT CEPUO3HU UMM CMbPTOHOCHMU
HapaHsiBaHWA, NpenopbyYBamMe Ha nuua ¢ MEAULMHCKU MMMNIAHTU Aa ce KOHCYNTUpaT C TeXHUs
nekap ¥ NPou3BOAUTENA HAa MeAULMHCKUA UMMNNAHT, NpeAy M3Non3BaTt Ta3u MaluHa.

1. OBYYEHUE

OnepaTtopute/noTpebutenute TpsibBa ga nonyyaTt noaxoaswo obyvyeHue 3a U3NON3BaHETo,
HacTpoWKaTa 1 ynpaBreHUeTo Ha MallMHaTa, BKIIOYUTENHO 3abpaHeHnTe onepauumn.

1.1. MpoyeTeTe BHUMaTENTHO MHCTPYKUuuTe. BbaeTe 3ano3HaTu ¢ ynpaBneHMeTO U NPaBUITHOTO
n3nonsBaHe Ha o6opyaBaHeTo. [pekapanTe HAKONKO MWMHYTMU, 3a Aa Ce 3arno3HaeTe C Bawarta
MaliMHa npeAu BCsKa ynotpeoba.

1.2. Hukora He no3BonsiBanTe geua Unu xopa, He3ano3HaTu ¢ Te3U UHCTPYKLUMK, Aa usnon3sar
MalmHara.

1.3. Ta3au mawmHa He e NpegHa3HayeHa 3a ynorpeba ot xopa (BKHOYUTENHO Aela) C HaManeHu
pn3nyeckm, CETUBHU UM YMCTBEHM CMOCOGHOCTM WUMK NUMNCa Ha ONWUT U NO3HaHWUA, OCBEH aKo
He ca Gunv NoAnoXeHW Ha HaA30p UMM yKa3aHUs OTHOCHO M3MNON3BaHETO Ha MalluHaTta oT nuue,
OTroBOPHO 3a TAAXHaTa 6e3onacHoCT.

1.4. Hukora He pabGoTeTte, gokaTo Apyrun xopa, ocob6eHo Aeua, UM AOMalHM NoumMum ca
Habnuso.

1.5. AmanTe npeaBua, Ye onepaTopbT UNMKN NOTPEOUTENAT € OTrOBOPEH 3a NPOU3LIECTBUA UK
OMacHOCTM, CITy4MIY Ce Ha APYrv Xopa Uiy Ha TAXHaTa Co6CTBEHOCT.

2. PABOTHO MACTO

2.1. NMopgabpxanTe pabOTHOTO MACTO YNCTO U Aobpe ocBeTeHo. [peTpynaHuTe U TbMHU 30HU
npeapasnonarat KbM MHLUMAEHTU.

2.2. MNpoBepeTe paoHa, B KOUTO Lie ce U3Non3Ba MallMHaTa U npemMmaxHeTe BCUYKU NpeaMeTu
KaTo KaMbHWU, UFPayvky, NPBLYKA U KWLM, KOMTO MOraT Aa MPUYMHAT NoBpeAa Ha MalluMHaTa unm
HapaHsiBaHe Ha oneparopa.

2.3. He pabGoTete c Ta3uM mawMHa B €KCNNo3uMBHa aTmocdepa, Hanpvmep nNpu Hanuuume Ha
3ananvMMu Te4HOCTH, rasoBe unu npax. MawunHaTta cb3aaBa UCKPU, KOUTO MoraT Aa Bb3nnaMeHsT
npaxa unu nsnapeHusTa.

2.4. [pbxTe Aeuata U MMHyBauuTe garney no BpemMe Ha pabora Ha mawwuHaTta. Te moraT Aaa Bu
pa3scesT u ga 3arybure KOHTpon.

3. BALLIUTHA EKUMUPOBKA

3.1. Uanon3BanTte npegnasHu ouuna. Uckpu, reHepupaHmu no Bpeme Ha paboTta unu TPeckw,
napyeta u npax, otaerneHu npu pabora ¢ yCTpoMCcTBOTO, MOraT Aa NPUYMHAT 3aryba Ha 3peHue.
Pa6GoraTa Ha MawmHaTa MoXe Aa AoBee A0 U3XBBLPIIAHE Ha YyXXAU Tena B o4uTe BU, KOETO MoXe
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Aa noBeae A0 CEPUO3HO yBpeXaaHe Ha oumTe. HopManHuTe ounna He ca AOCTaThbYHM 3a 3aLUTa Ha
ouute. Hanpumep, KopurupawymTe oumna Unu CNbLHYEBM OYMIIa He OCUTYPABAT afeKBaTHa 3aluTa,
3aL0TO HAMAT cneLManHo 3alWUTHO CTHKIIO0 M He ca A0CTaTb4yHO 3aTBOPEHU OTCTPaHM.

* Hocete noaxopsawo ob6opyaBaHe 3a 3awmTta oT wym! Bb3gencrBuMeto Ha wym moxe Aa
NMPUYMHN YBpEXAaHe Ha criyxa unm 3aryba Ha cnyxa. Yecto npekbcBanTe paborara. OrpaHuyerte
KONIMYEeCTBOTO €KCMO3MLMA Ha O€eH.

3.2. Usnon3BanTe npaxoBa Macka. [1pax, KOUTO e BpeAeH 3a 34paBeTo, MOXe Aa ce reHepupa
npu pabota ¢ AbpBeH MaTepuan u apyru matepuanu. Hukora He nsanonsBanTe yCTPONCTBOTO, 3a Aa
paboTtute c maTepmanu, cbabpxawm azbect!

3.3 HoceTe 3awmuTtHn pbkasuumu. Uckpu, reHepupaHu no Bpeme Ha paboTta unm Tpecku, napyerta
1 npax, oTAernieHu Npu paboTta c yCTPOMCTBOTO, MOraT Aa NPUYUHAT HapaHsiBaHWS.

4. YKA3AHUA 3A BE30OMNACHOCT 3A PABOTA C YCTPOUCTBOTO

4.1. Npean pabota npoBepeTe Aanv NPUEeMHUAT OTBOP € NpaseH.

4.2. pbxTe rnaBaTta, kocaTa MU TANOTO CU Ha pa3CTOAHMWE OT NPUEMHUS OTBOP.

4.3. He pokocBanTe oTBOpa 3a NMbi/IHEHe MO BpeMe Ha non3BaHe. Cnep M3Kn4BaHe Ha
MaluMHaTa, HOXXOBeTe 3a pa3TpoLuaBaHe BCe Olie Ce BLPTAT B NPOALINKEHNE HA HAKONKO CEKYHAM.

4.4. Ocurypete 6anaHc 1 gobpa ctabunHoct. Hukora He ce HaBexaauTe Hanpea U HUKora He
CTOWTE NO-BUCOKO OT YCTPOMCTBOTO, KOraTo NocTaBsTe Matepuana.

4.5. Hukora He u3xBbpnsANTe TBbPAU MaTepuanu Kato MeTarnu, KaMbHU, CTbKIIO UNKU Apyru
YyXau npeameTu.

4.6. He u3non3sanTe MawmHata B ObXA Mnu nowo Bpeme. Pabotete camo npu AgHeBHa
CBeT/IMHa Unu B Ao6pa N3KycTBEHa CBETNINHA.

4.7. He nsanonsBante mMmalimHaTa, KOrato cTe yMOpeH! UM HECNOKOWHU, ako CTe ynoTpebsasanu
ankoxon Unu HapkoTuuu. HanpaseTe peAOBHU NOYUBKU M paboTeTe pa3yMHO.

4.8. N3raceTe yCTPOMCTBOTO U ro U3KIOYETE OT 3aXpaHBaHETO B ClieAHUTE Criyyau:

* KoraTo crpeTe ga u3nonseBaTe MaluuMHaTa, Mo BpeMe Ha TPaHCNOPTMPAHETO UMM Korato

ocTaBsiTe MalumHaTa 6e3 Haa3op;

* KOraTo M3BbpLUBaTe PEMOHT MO YCTPOWCTBOTO, KaToO Hanpumep OTnyliBaHe, NOYUCTBaHe,

noaApbLXKa MU NPOBEPKa;

° Npu CMSAHa Ha pe3epBHUTE YacTu;

* aKo eNeKTPUYECKUAT UNN YALIDKUTENHUAT Kaben ca noBpeaeHu;

° aKo Le NnpemMecTuTe UM NOBAUIHETE MaLINHaTa;

° aKo ce MOABAT BUOpauuu Unu Wym (BMHaru npoBepsiBanTe 3a NoBpeau, Npeaun Aa nycHere

OTHOBO ypepna);

° aKo B MallMHaTa MMa yNOoBEH YyXpA nNpeaMer.

4.9. He no3BonsiBanTe Aa ce HaTpynBa mMaTepuan B y4yacTbKa 3a pa3ToBapBaHe, TOW MoOXe Aa
npeaoTBpaTyv NPaBUITHOTO M3XBBLPIIAHE U Aa NpeAu3BMKa BpbliaHe Ha Matepuan B NPUeMHUs
OoTBOp.

4.10. He TpaHcnopTupanTe, noBauranTe U He obpbLLaNTE YCTPOUCTBOTO C paboTew, aoBUraTen

4.11. He noctaBanTe pbuUeTe, APYrM YacTU Ha TANOTO CU U APexXy B OTBOpPaA 3a NbIIHEHe, 6nu3o
A0 U3nycKaTenHUsi KaHan unu Apyru NoABUXHU YacTu.

4.12. B cnyyan Ha 3anywBaHe Ha NPUEMHUSI OTBOP WS TO3M 3a U3XBLPIAHE, U3KNioyeTe
ABUraTens v U3knyeTe LWencena, npean Aa U3BaguTe octaTbUUTe OT MaTepuan oT KaHana unu
OT oTBOpAa.

4.13. YBepeTe ce, Ye OKONO ABUraTensi HAMa HaTpynaHvM ocTaTbUUu U APYyru npeameTu, 3a Aa
ro npepnasute OoT NoBpeAa UMM eBeHTyaneH noxap. Umante npeaBua, Ye npu BKIOYBaHe Ha
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MOTOPHMUTE MaLUMHU, BCUYKU PEXELLU MHCTPYMEHTU CbLLO 3anoyBaT Aa paboTar.

5. ENIEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

BHumanue! He pmokocBante noBpeaeHus kaben n usgbpnanTe wencena, korato kabenbT e
noBpeaeH Nno BpemMe Ha pabora. NoBpeaeHuTe kabenu ysenuyaBaT pMcka OT TOKOB yaap.

Ako 3axpaHBaHeTO e noBpeaeHo, TpA6Ba He3abaBHO Aa ce noaMeHU ¢ Kaben 6e3 gedekr, 3a aa
ce nsberHat onacHu cuTyauum.

5.1. He mn3naranTte Tasu mawuHa Ha ObXA, OOPU Oa He A U3NOn3BaTe, HE A1 OCTaBANTe BbB
BnaxHa cpefa u Ha OTKpUTO, KbAeTO Moxe Aa 6bae HamokpeHa. MoaabpxanTe 4O6PO ocBeTNEeHMe
Ha paboTHOTO MSACTO.

5.2. He u3non3sanTe MawMHaTa Ha MSACTO, KbAETO CbLiECTBYyBa ONACHOCT OT MoOXap unu
eKkcnnosus.

5.3. Mpegna3sBanTe ce OT TOKOB yaap.

5.4. 3awmTeTe 3axpaHBalmA Kaben oT TONNMUHa, rpec, arpecuBHU TEYHOCTU U OCTPU pbOOBe.

5.5. NMpoBepsBanTe pefoBHO 3axpaHBalmusa Kaben u npoBepsiBauTe Aanu HAMa noBpeau unu
cTapeeHe.

5.6. Ako 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpeneH, TpsAbBa Aa NoceTUTe OTOpU3MpaH cepBu3, 3a aa
npegoTBpaTUTE ONACHOCTTA.

5.7. He BknwouBanTe noBpeaeHUA 3axpaHBal, kaben B 3axpaHBaHETO U He [OOKOCBauTe
noBpeaeHus kaben npeau Aa ro U3KIMKYUTE OT 3aXpaHBaHETo.

5.8. PaboTeTe camo Ha TakoBa MSICTO, KOETO MoXeTe Aa ObaeTe B 6€30nacHOCT.

5.9. Us3barBante HeBONMHOTO cTapTupaHe. [lpu TpaHCnopTUpaHeTO BMHarM wu3BaxpawTte
wencena. Korato ceBbp3Bare wWencenute KbM rHe30To, YBepeTe ce, Ye KIYBLT € U3KITHOYEH.

5.10. Korato paboTtute Ha OTKPUTO, U3NON3BaWTe CamMoO YyAbLIDKATENHU Kabenu, KouTo ca
0[06peHn M CbOTBETHO MapKUpaHu 3a TOBa NPUIIOXeHUe, U C MPOBOAHMLMU C MOAXOASLO HarpeyHo
ceyeHue.

5.11. MpoBepeTe noBpeaeHuTe 4acTtu. lMpeau cnegBawoOTo M3Non3BaHe Ha YCTPOMCTBOTO €
Heo6xoAMMO Aa ce NPOBepSAT NOBpeAeHUTe NpeanasHu Kanauu v Apyru 4actu, 3a Aa ce npeueHu
[anv 4yactute MoraTt Aa npoabrikaT Aa U3nbiHABAT 3agbikeHusiTa cu. NpoBepeTe HacTpomkaTa
Ha ABMUXKeLMTe Ce YacTu U TAXHaTa NOABUXHOCT, KOHLEHTpUpanTe ce BbpXy NyKHAaTUHU U CHYNEHU
yacTu, cpukcupaHe U gpyru ob6CTOATENCTBa, KOUTO GMxa MOINM Aa 3acTpalwar 3agbiKeHUsATa UM.
3aWmnTHOTO NOKPUTME UMK Apyra 4YacT, KOATO € NoBpeAeHa, TPsAoBa Aa 6bAe peMOHTUpaHa unm
NPOMeHeHa OT akpeauTupaH cepBu3s. [lecheKTHUAT NpeBKnioYBaTen TpA6Ba Aa 6bAae NPOMEHEH B
akpeguTUMpaHa cepBus.

5.12. He u3nonsBanTe Tasu MallMHA, aKO € HEBb3MOXHO Aa A BKN4YMTEe |/ U3KMO4YUTE OT
npeBkKnYBaTens.

5.13. He usnonsBanTe Ta3u MalunHa, ako 3axpaHBaLLUAT Kaben e NoBpeaeH.

ToBa eneKTpU4ecKo YCTPOMUCTBO € KOHCTPYUPAHO B CbOTBETCTBUE C BCUYKM BarvMaHu npaBuna
3a 6e30nNacHOCT, KOUTO Ce OTHAcAT A0 Hero. Bcuukn pemoHTH TpAGBa ga ce n3BbLpLUBAT cCaMo OT
KBanuduumMpaHu nuua u Morat fia ce U3nori3aBaT camo OpUrMHarnHu pesepBHU YacTu. ToBa Moxe Aa
poBefe 00 CepuMo3Ha ONMacHOCT 3a NoTpedbuTens B Apyr cny4van.

5.14. UskntouyeTe 3axpaHBaHeToO (KaTo BHMMAaTESIHO u3gbpnare wencena ot rHe3goTo):

¢ BuHaru, korato MawmHaTta e 6e3 Hag3op

* [pean npemaxBaHe Ha KIOHU, GrIOKUpanu MaliMHaTa

* [pepn pa npoBepuTe, NOYUCTUTE UMK paboTUTE C MalUMHATA

* BuHaru, korato MawimMHaTa 3ano4He ga Bubpupa 6e3npuymMHHO.
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* [pu TpaHcnopTupaHe

6. IMMHA BE3OMNACHOCT

6.1. Jeuarta TpsbBa Aa 6bAaT nog Hap30p, 3a Aa € CUTYPHO, Ye He UIPasaT C MaluuHara.

6.2. BbaeTe Hawpek, HabnogaBanTe KakBO NpaBUTe M U3NON3BaUTe 34paBUA pasyMm, Korato
paboTute ¢ Ta3u MaluHa.

6.3. He usnonsBanTe Ta3n MallMHa AOKATO CTe€ YMOPEHW, GONMHM MNU nNoa BNUSIHUETO Ha
HapKOTULM, afIKOXOJ1 UMK NIeKapCcTBa U1 no BpeMe Ha 6pemeHHocT. MUHyTa Ha HEBHUMaHUe, MOXe
Oa posepne Ao 3aryba Ha KOHTPON U MOXe Aa AoBene A0 CePUO3HU HapaHsiBaHUSA.

6.4. CTpemeTe ce KbM cTaburnHa cTorka un 6anaHc no Bcsiko Bpeme. ToBa no3Bonsisa no-4o6sp
KOHTPOJ HA UHCTPYMEHTa B HEOYaKBaHU CUTYyaL UK.

6.5. Mpenu pga BkNOUYMTE MaluMHaTa, NPeMaxHeTe BCSAKAKBU MHCTPYMeHTU. [aeyeH knioy mnu
KIIOY, OCTaBeH NMpPUKpeneH KbM BbPTALLATa Ce 4YacT HAa MaluMHaTa, MOXe Aa AoBede A0 TeNeCHU
noBpeau.

6.6. WM3nonsBante oGopyaBaHe 3a 6e3onacHocT. BuHarm Hocete npegnasHu ouwuna.
O6opynBaHeTo 3a 6e30MacHOCT, KaTo NpaxoBa Macka, Henmnb3rawm ce 3alWuTHU OO0yBKU, TBbpAa
Lanka unu crnyxoBa 3awuTa, U3rnon3BaHu Npy NOAXoAsLM YCIOBUSA, Lie HaManu HapaHsBaHUATA.

6.7. ObnuuanTe ce npaBunHo. He HoceTe oTnycHaTo OGnekno unu BUcALWM GuxyTa. JpbxTe
KocaTa, ApexuTe U pbKaBULMTE CU Aarney oT ABWxewwu ce YacTu. CBo6oaHu apexu, buxyTta unu
Obhnra koca MoraT ga 6b4aT yroBeHU B NOABUXHU YacTu.

6.8. MpoobMKUTENHOTO M3NON3BaHe Ha MallMHaTa MOXe Ja OoBede A0 HapylleHus Ha
KpbBOOOpalleHneTo B pbLeTe, NPUYMHEHN OT BUbpauunte. Team echekT moraT ga ce Brnowiat npu
HUCKM TeMnepaTypu Ha OKoNnHaTa cpefa v / Unu Yypes npekaneHo NibTHO 3axBallaHe Ha AP bXKKUTE.
MepuogbT Ha ynoTpe6Ga Moxe Aa ce yAbIKM C NOAXOAALM PbKaBULUM UNU PeOOBHU MOUYMBKU.
lMpaBeTe 4eCTU NOYMBKM HA PABOTHOTO MACTO.

7. SALLUUTA HA IMYHOCTTA

Bbpete nogrorBeHn! [lobpe e Aa MaTe NoHe e4HO OT Crie4HUTE Hewla:

7.1. Noaxoasw noxaporacuten (¢ CO, unu cyx npax).

7.2. HanbnHo oGopyaBaH KOMMIIEKT 3a OKa3BaHe Ha MbpBa MOMOLY, FIeCHO AOCTbLbMEH 3a
onepaTtopa Ha MallMHaTa M NpuapyXaBawus ro YoBeK. TA TpsAGBa Aa CbAbpXKa AOCTAaTbYHO
napueta npeBpb3Ka 3a pa3KbCaHU/MOPe3HU paHu.

7.3. Mo6uneH TenedoH N1 Apyro yCTpoMCcTBO 3a 6bp30 HabMpaHe Ha cnacuTenHa cnyxba.
He pa6oteTte cam. [lo6pe e okono Bac ga uma Apyr 4YoBeK, KOUTO 3Hae MPUHUMNUTE Ha NbpBaTa
nomody,.

MpuapyxaBawoTo nuue TpA6Ba Aa ce Hamupa Ha 6e3onacHO pa3cTosiHMe OT PaboTHOTO BMU
MSICTO, HO TPAAGBa 1 Aa Moxe Aa Bu Buxaa npes uanoro Bpeme! PaboTeTe camo Ha TakuBa MecTa,
KbOeTo MoxeTe 6bp30 Aa ce o6aauTe Ha cnacuTenHara cnyxo6a!

7.4. B cnyyan Ha HapaHfiBaHe, BUHaru crniegBanTe NPUHLUUNUTE HA MbpBa NOMOLY,.

7.5. Ako HAKOW Obae nopsidaH, NOKPUNTE paHaTa C YMCTa Kbpna U HaTUCHeTe 34paBo, 3a Aa
cnpeTte KpbBOU3NUBA.

7.6. Jluua c nowa uMpkynauusi, KOUTO ca U3NOXEHW Ha NpeKkomepHa BuOpauusa, morat ga
NpeTbLPNAT yBpeXaaHe Ha KPbBOHOCHUTE CbAOBE UM HepBHaTa cuctema. Bubpauusara moxe ga
NPUYUHU NOSIBABAHETO Ha ClieAHUTE CUMMTOMU B NPbLCTUTE, PbLETE UMK KUTKUTE:

»3acnuBaHe” (CKOBaHOCT), U3TPbNBaHe, 60MkKa, ycellaHe 3a HaMyLlKBaHe, NPOMsiHa Ha LuBeTa
Ha KoXaTa. AKO ce NMosIBM HSIKOW OT Te3n CUMNTOMM, noceTeTe nekap!

B cnyvan Ha noxap, nocTtaBeTe 6e30MacHOCTTa Ha MbPBO MACTO:

7.7. Ako OT gBUraTesns ce fnosyyu noxap UNu ce NOsiBU UM OT KOATO U Aia € 30Ha, pa3fninyHa oT
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M3nyckaTenHaTa BeHTUNauus, MbPBO ce oTAaneyeTe oT NPoAyKTa, 3a Aa rapaHTupare pusmyeckara

cu 6e3onacHoCT.

7.8. UsknoyeTe mMawmHaTa u U3kniodeTe saxpaHeaHeTo. Nsnonssante noxaporacurten c CO,

WINKU CyX Npax BbPXY OrbHS, 3a Aa He ce pa3npocTpaHsiBa.

7.9. EpHa naHn4yecka peakuus Moxe Aa aosene A0 NO-TofisiM OrbH U APYTU LeTH.

8.

OCTATBYHU PUCKOBE

8.1. [lopM ako YCTPOMCTBOTO C€ M3MON3Ba CbINMACHO WMHCTPYKUMUTE, € HEBb3MOXHO Aa

ce MpeMaxHaT BCUYKM PUCKOBe, CBbp3aHM C HeroBaTa paGorta. lopaguM KOHCTpyKuusiTa Ha

YCTPOMCTBOTO MoraT Aa Bb3HUKHaT CrieqHUTe PUCKOBe:

9.

MexaHM4YHa onacHOCT, MPMYMHEHA OT U3PA3BaAHE U U3XBBLPNSIHE.

EnekTpuyeckn onacHocT, NPMYNHEHA OT AOMUP C YacTU NoA BUCOKO HanpexeHue (AupeKTeH
KOHTaKT) UM C 4acTU, KOUTO Ca NOAJIOXKEHN Ha BUCOKO HanpexeHne nopaan Hem3npaBHOCT
Ha YCTPOWUCTBOTO (HEMPSIK KOHTAKT).

TonnuHHa onacHocT, Bogelya A0 U3rapsiie U Apyrn HapaHsBaHUs, MPUYMHEHU OT Bb3MOXEH
KOHTaKT C BMCOKOTEMMNepaTypHM NpeaMeTV WNM MaTepuanu, BKMIOYUTENHO TOMMUHHMU
M3TOYHULN.

Puck ot wym, Bogew Ao 3aryba Ha cnyxa (rnmyxoTta) v apyrun hu3monorM4yHn HapyweHus
(Hanpumep 3aryba Ha paBHoBecue, 3aryba Ha Cb3HaHue).

BubpaunoHeH puck (Bogewy A0 cbAOBa U HEBPOSOrMYHa Bpeaa B cMcTeMmaTa B obnacrtra Ha
pbueTe).

OnacHoOCTUTe, MPUUYUHEHUN OT KOHTAKT C BPeAHU TEYHOCTH, ra3, Mbrna, AUM U Npax unm ypes
BAMLIBaHe.

OnacHoCTTa OT MoXap UMK eKCrno3us ce oTHacsA A0 pa3NuBaHe Ha ropuBo.

OnacHoOCTUTe, NPUYUHEHU OT Hecna3BaHe Ha EeProHOMUYHUTE MPUHLMUNM crnopes
KOHCTpPyMpaHeTO Ha MaluMHaTa, Hanpumep OMacHOCTUTE, MPUYMHEHU OT He3APaBOCIIOBHO
noroxeHue Ha TANOTO UMY NPEKOMEPHO NpeHaToBapBaHe Ha YoBeLlKaTa pbka, ca CBbp3aHu
C KOHCTPYKUMSATa Ha ApbXKaTa, paBHOBECMETO Ha MallMHaTa.

OnacHOCTUTe, NPUYUHEHN OT HeovaKBaHO CTapTUpaHe, HEOYaKBaHOTO NpeBulIaBaHe Ha
obopoTuTe Ha ABuUraTens, Nnpu4YnHeHU ot aedpekT/noBpeaa Ha cucTemara 3a ynpaBneHue,
ce OoTHacAT Ao AedekTUTe NMpYM ApbXKKaTa U NocTaBsAHETO Ha Boaauute. OnacHocTuTe,
NPUYUHEHN OT HEBbL3MOXHOCTTa Aa ce Crpe MaluMHaTa Npu Han-po6pM YyCroBus, ce OTHaCAT
A0 34paBUHaTa Ha ApbXKaTa U NOCTaBAHETO Ha YCTPONCTBOTO 3a U3KIOYBaHe Ha ABUraTens
OnacHocTUTe, MPUYMHEHM OT AeddeKT Ha cucTemarta 3a ynpaBrieH1e Ha MalnHaTa, ce OTHacAT
A0 3ApaBuHaTa Ha ApbXKaTa, NoCTaBAHETO Ha BoAauYnTe U MapKupaHeTo.

OnacHoOCTU, NPUYNHEHU OT pa3KkbCcBaHe (Ha BepuraTta) no Bpeme Ha ABUKEHUeE.

OnacHOCTH, NPUYUHEHN OT U3CTperiBaHe Ha NpeAMeTH I U3NPbCKBaHe Ha TEHHOCTM.
ENEKTPUYECKN UBUCKBAHUA

MawwuHaTa TpﬂsBa Aa 6bae BKIKYeHa B €NIeKTPUYECKM KOHTAKT Ha HanpexeHuneto U TOKa,

noco4YyeHu Ha eTukeTa.

CBbpxKeTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM Luencenia cbC 3almnTHO YCTPOMUCTBO.

U3non3BanTe camMo yobIMmMKUTENHU Kabenu ot og4o6peH 3a NPUIIOXKEHMETO TUM U C MPOBOAHULU

c noaxopasiy rabapur.

MpoBoAHOTO HanNpeyHO ceYeHWe Ha YABLIDKUTENHWUA kabGen HapacTBa NPOMOPLMOHANHO Ha

ObJDKMHATa M MOLLHOCTTa Ha CBbP3aHOTO o6opyaBaHe. KOHcynTupanTe ce ¢ ¢ eKcnepTt B obnacrtra

Ha erleKTpoHUKaTa 3a u3bopa Ha kabern ¢ NPaBUITHO HaNpPe4YHo ceuveHue.

BuHaru usnonsBanTte camo eguH yabIKuTeneH kaben ¢ Heobxoaumara OAbIKUHA.
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Korato paboTtute Ha OTKPUTO, U3NON3BaNTe CaMo YO bIDKUTENHM Kabenu, KOUTo ca ogo6peHN U

CHLOTBETHO MapK/WpaHU 3a TOBa NpUIoXeHue.

BHumaHue! He pokocBanTe noBpeaeHus kaben n He nsgbpnBanTe Wencena, kKorarto kabenbT
e noBpeaeH No Bpeme Ha pab6ora. NNoBpeneHuTe kabenu yBenuyaBaT pucka oT TokoB yaap. Ako
3axpaHBaHeToO e noBpeaeHo, TpA6Ba He3abaBHO Aa ce NogMeHU ¢ kaben 6e3 gedhekT, 3a pa ce
n36erHart onacHu cuTyaumm.

3abenexka: B cnyyan Ha cbMHeHue, ce KOHCYNTUpauTe C BallMs AOCTaBYUK Ha eNeKTPoeHeprus
WINU C BallMsa eNneKTPOTEXHMK, 3a Aa NpoBepuTe Aanu BallaTa AoMallHa Bpb3ka OTroBaps Ha Te3u
M3UCKBaHWS.

9.1. NocTaBeTe 3axpaHBawWumA kaben Taka, Ye Aa He nNpeyu Ha paboTtaTta U Aa npegoTBpaTuTe
nospeaa.

9.2. NaseTe kabena oT TonNnMHa, KOPO3MBHMU TEYHOCTU U OCTPU pbOOBeE.

9.3. KoraTo uskntouBare wencena, He ro gbpnanTe ot kabena.

9.4. Ako ocnyXBalWuAT kaben e NnoBpeAeH, HeKa ce NoAMEHU B akpeauTUpaH cepBus, 3a aa

npepoTBpaTMTe onacHocT

9.5. He HoceTe unu gbpnante mawmHaTa 4Ype3 obcnyxBawma kaben He usgbpnBanTe BXoga Ha
rHe340TOo OT KOHTaKTa, KaTo usabpnare kabena. 3awmreTe cepBU3HUA Kaben cpelly TONNKMHa, rpec
1 ocTpu pbboBe.

10. PA3OMNMAKOBAHE

10.1. BHMmaTenHo n3BageTe NpoaykKTa oT KyTusta.

10.2. BHMMaTenHo npoBepeTe BCUYKM YacTU. AKO HAIKOA 4aCcT € noBpegeHa Wnv NUMCBa,
CBbpXeTe ce ¢ BalluA A0CTaBYMK UM OTOPU3NPaH CePBU3EH LIEHTbP.

10.3. He u3xBbpnsanTe onakoBbLYHUTE MaTepuanu, 4OKaTo He npernegare BHUMATEsHO, Ye He
ca ocTaHamnu 4acTu oT npoAykKra.

10.4. Yactn ot onakoBKaTa (nmacTmMacoBM TOPOWMYKM, Knamepu U Ap.), KOUTO ce OCTaBAT
Ha MSACTO C neceH AOCTHLN OT Aeua, Morat Aa 6bAaT M3TOYHUK Ha onacHocT. MmMa onacHocT oT
npernbLijaHe Unu 3agylwasaHe!

10.5. U3xBBbpNAHeTO TpsIOBa Aa ce U3BBLPLUM B CbOTBETCTBME C AeUCTBaWMTe pa3nopenou B
cTpaHaTa, B KOSTO € MOHTMpPaHO o6opyABaHeTo.

10.6. YBepeTe ce, 4e TOpoUTE U KOHTEWHepUTE OT MnacTMacoB MaTepuan He ca cBob6ogHo
pasnpbCHaTU B OKONHaTa cpeaa, 3alioTo ro 3aMbpcsBar.

10.7. Ako MaTe HAAKaKBM CbMHEHUS, He U3NOoN3BanTe MallMHaTa, a A NpoBepeTe B OTOPU3NPaH
CepBU3EeH LEeHTHP.

To3u npoayKT N3MCKBA MOHTaX. YCTPOUCTBOTO TPAOGBa Aa 6bae MOHTUPAHO NpaBUIHO nNpeau
ynotpeba.

11. MOHTAX

11.1. O6bpHeTe KNOHOTpOLIayKaTa C ropHaTa YacT HaJosy U 3aBbpTeTe KpakaTa Harope.

11.2. NocTaBeTe ocTa cBbpP3Balla Konenenera npe3 CbOTBETHUTE OTBOPM.

11.3. NocTaBeTe wanbara u BTynkata BbpXy OcTa Ha KOmnernoTo.

11.4. HamecTeTe Kkonenarta v nocraBeTe ramkara, CTErHeTe r'm pbYHoO.

11.5. U3non3BanTte npegocTaBeHUsl LWECTOCTEHEH KIlto4 (wecTtorpam) 3a chmkcupaHe Ha ocTta
Ha KOnernoTo U eAHOBPEMEHHO C ToBa CTabunHo dmkcupanTe rankara, kKato U3nonsBarTe raeyHus
KoY.

11.6. Hakpas, noctaBeTe kanaka Ha KONenoTo B LeHTbpa Ha Konenoro.

BHUMAHMUE: BHumaBanTe, korato MOHTMpaTe ypeaa BbpxXy Konenata My, TbM KaTo TO MMa
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HepaBHOMEpPHO pa3npeAerieHne Ha TerroTo NPy HaknaHsaHe U NpU TpaHcnopTMpaHe.

12. U3NON3BAHE

12.1. BbBEXXAAHE B EKCMNJIOATALIUA

YBepeTe ce, 4e HanpeXeHNeTo B MpexaTa € CbrnacyBaHO ¢ AaHHUTE Ha eTMkeTa. Uanon3sante
yObIDKUTEneH Kkaben, 3a Aa CBbpXeTe YCTPOMCTBOTO CU (YABLIDKUTENHUAT Kaben He e BKIIOYEH B
KOMMNEeKTa).

12.2.BKITIOYBAHE/U3KINIOYBAHE

BHMUMAHMUE! YBepeTte ce, 4e MpeXOBOTO HanpexeHWe CbLOTBETCTBA Ha JaHHUTE Ha eTMKeTa.
OTBOpa 3a TpolweHe TpAGBa Aa e npaseH.

* CBbpXeTe yAbImKUTEeNHUA kaben.

* [locTaBeTe NpeBKIOYBaTENA 3a NOCOKaTa Ha BbPTEHEe B MONOXEeHUe ,,BAUrHaTo“.

* 3a pa BKnounTe, HaTMcHeTe 6yToHa ON.

* 3a pa usknounTe, HatucHete 6ytoHa OFF.

12.3. PEFYIIUPAHE HA NMOCOKATA HA BbLPTEHE

lMpean pa cmeHuTe MocokaTa Ha BbPTEHe, BUHArM M3KIO4YBaWTe MallMHaTa U U34vakauTte,
AoKaTo TpoluaykaTa He cnpe Aa ce BbpTHU.

‘HenaToBapeHa‘ no3uuusa
lMocTaBeTe NnpeBKNOYBaTEss 3a NOCOKaTa Ha BbPTEHe B MOJI0XeHMUe ,,HeHaToBapeHo  (mo3nums

Ha BCMyKBaHe; No3uLMs Ha HenpekbCcHaTa paboTa): MaTtepuanbT ce u3Terns u pasgpobssa.

MNo3unumnsa ,06pbLaHe”

lMocTaBeTe npeBKMOYBaTENA 3a NOcCoKaTa Ha BbpTeHe B no3uuus ,,00pblaHe” (pabota Ha
KpaH): 6GnokMpaHumAT pa3gpo6eH maTepuan we 6bae ocBo6oAEH.

12.4. U3XBBLPIAHE HA TOPBATA C OTNAOBLMN

U3npa3sante kowa 3a oTnagbuu HaBpeme. Mmante npeaBua, 4e TOW ce Hamumpa nof
MU3MycKaTeNmHUA KaHan u ce MbJIHW HepaBHOMepPHO!

1. U3knioyeTe mawmHaTa

2. OTBOpeETE KOLa 3a OTNagbLM C NpeanasHuA npeBKIoYBaTen B nonoxeHue ,,OFF*.

3. U3pgbpnanTe Kowa 3a oTnagbLm OT LWACUTO U Fo u3npasHeTe.

4. Mpepn pa BbpHeTe Kola 3a oTnagbLy o6paTHO B LLACUTO, YBEPETE Ce, Ye OKONOo npeanasHus
npeBkKnYBaTen HAMa AbPBEHU TPECKU.

5. NocTaBeTe Kowa 3a oTNagbuu BbpXy LIACUTO U HAaTUCHeTe NpeAnasHUA npeBkno4YBaTen
ob6paTHO B nonoxeHue ,,ON“.

12.5. 3ALLUTA OT NPETOBAPBAHE

YCTpOMCTBOTO aBTOMaTM4YHO Ce U3KIIHYBA, KOraTo ABUraTensT e NpeToBapeH, Hanpumep npu
6nokmpaHe Ha ponkarta ¢ ge6enu KnoHu.

12.6. PECTAPTUPAHE

1. OcTaBeTe gBuraTens ga ce oxnagu.

2. HatucHete OyTOHa 3a pecTtapTupaHe.

3. Bknroyete 0OTHOBO YCTPOMCTBOTO.

Cnea npekbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO, YCTPOMCTBOTO He ce BKIHO4YBAa aBTOMAaTU4YHO MNpwU
Bb3CTaHOBSIBaHe Ha HanpeXeHWeTo.

12.7. HACTPOMKA HA U3TITACKBALLATA MITIOYA

MNpeaou nbpBOHa4YanHoO U3MNofi3aBaHe UMM aKo Pe3yrnTaTbT OT HAaTPOLUABAHETO € Hee(eKTUBEH,
M3TnackBaliaTa nnoyva Tpsi6Ba ga ce HacTpou npaBunHo. HactpoikaTa Ha HOBUTE MalLMHU MOXe Aa
M3UCKBA perynupaHe Ha U3TnackBaljarta nnoyansioya Ha no-kpaTtku uHtepsanu. Llle pasnosHaete
Kora e OOLlo BpeMe 3a perynuvpaHe Ha TrackaliaTta nrioya, Korato BMAUTe, Ye pa3gpoGeHUusT
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mMaTtepuan e camMmo CMadkaH U He ce oTaens npaBuUIHoO.

1.

lMocTaBeTe npeBKIOYBaTENA 3a NOCOKaTa Ha BbpPTEHE B ,,HEHaToBapeHa“ no3uuus (no3mums

Ha BCMyKBaHe)

2,
3.

BkrntouyeTe ycTpomucTBOTO.
3aBbpTeTe perynupalums BUHT NO YaCcOBHMKOBaTa CTpenka, AoKaTo YyeTe TpUeHe.

U3TtnackBawara nnovya gokocsa pasTpolwaBaulaTta posika 1 € noctaBeHa nNnpaBuUIHo.

3a ga usberHete HeHYXXHO U3HOCBaHe, He perynupanTe TBbpAe MHOro U3TnackBalara nrnova.
13.0BLLA MHCTPYKLUA 3A PABOTA

OT cbobpaxeHusi 3a 6€30MacHOCT yCTPOUCTBOTO He paboTu, ako cbOMpaTenHus Kow He e
nocrtaBeH NpaBUITHO.

MpuabpxanTe KNOHUTE, AOKAaTO 6bAAT U3obpPNaHM aBTOMaTU4HO.

CnepBanTe yka3aHaTa paboTHa CKOPOCT M He npeToBapBanTe MalunHara.

3a pa npepgoTrBpaTUTe 3anyluBaHeTo, peayBanTe MEKUTE rPaAUHCKN OTNaabLyM U NO-ThHKUTE
KITOHM C ronemMm KroHw.

Mpeau pasppobsiBaHeTo, OTCTPaHeTe OocTaHarnara No4Ba U KAMbHU OT KITOHUTE.

He HapsizBaiiTe Meku 1 BnaXXHU MaTepuanu, HUTO KyXHEHCKM oTnaabLy.

OcTaBeTe CM HSIKOJIKO CyXM KIIOHa A0 KpasA Ha pabortaTta, 3a Aa rv u3nonseBarte KaTo
NOYUCTBALLO CPEeACTBO.

UsknioueTe malimHaTa, cref Kato uenusi Matepuar npemMuHe npes Hesl.

Korato pa3gpob6siBate, cTomTe Ha 6€30MacHOTO pa3CcTOsiHME OT MaluMHaTa, 3awWwoTo AbNAruTe
KIMOHU MoraT fia ce U3XBbPIAT PA3KO.

14. NOAAPBXKA U NOYUCTBAHE

PeMOHTBHT, KOWTO He € NnocoyeHa B TOBa PbLKOBOACTBO, MOXe Aa Ce U3BbpLIBa CamMoO OT
oTopu3upaH cepBM3eH LeHTbp. M3non3Bante camo opurMHanHu pes3epBHU 4acTu. U3nonssante
4nUT rpagMHCKA pbKaBULM (He ca NPUMOXEHU B KOMMIIEKTA).

MNpeau ga 3ano4yHeTe KaKBOTO M Aa € TEXHUYECKO oGcnyxBaHe, crnpeTe KIOHOTpoLluaykara,
M3KITOYeTe 5l OT MpeXaTta M u3yakamTe, 4OKaTO HOXBLT He crpe Aa ce BbPTU, Npeau Aa NPoabIDKUTE.

14.1. OBLLO NOYUCTBAHE U NOAOPBXKA

15.

Hukora He npbckanTe MalwmHaTa ¢ Boaa.

YcTpONCTBOTO, KOnenata U BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPU TpsibBa Aa ce nogAabpXKaT YUCTM.
MouncTtBanTe camo C YeTka MNM MeKa Kbpna M HUKOra He U3non3BavTe arpecuBHU
NoYUCTBaLLM NpenapaTy Unu pasTBOPUTENU.

MpoBepeTe Aanu BCUYKM ranku, 6onToBe n BUHTOBE ca 3aTerHaTu 3gpaBo.

lMpoBepeTe KanauuTe 1 3aWNTHOTO 06OpyABaHe 3a NOBPeAU U NPaBUITHO NocTaBsiHe. AKO e
HeobXxoauMo, rm cMeHeTe.

CbXxpaHsaBanTe yCTPOMCTBOTO Ha CyX0O MSICTO U Aaney oT geua.

He nokpuBanTe yCTPOMCTBOTO C HaWIOH, ThbI KaTo TOBa MOXe Aa goBefe A0 obpa3lyBaHe Ha
Bnara.

. OTBJIOKUPAHE HA 3ANYLUEH MATEPUAN

Pa3Bunte HanbnNHO pbKOXBaTKaTa 3a HAacCTPoOMKa Ha cunara Ha pa3gpobsiBaHe u cBaneTte
Kanaka.

Mounctete obnacTtra Ha HOXa U M3NycKaTeNHWUA yneu. AKO ocTaTbLUuUTe Ce YNIbTHAT B
obnacTra Ha OCTPUETO, OTCTPaHeTe C AbPBEH UMK NNTAaCTMAacoOB UHCTPYMEHT.

MocTaBeTe 06paTHO Kanaka u 3aTerHeTe HaCTpoMKaTa Ha cunarta Ha pa3gpobsBaHe.
HEW3NPABHOCTU N HAYUHUN 3A OTCTPAHABAHETO UM.

Ta6bnuuata no-gosly nokassa CMMNTOMU HA HEU3NPABHOCTU U KaK MOXeTe Aa CM NOMOrHeTe, ako

KnoHoTpolaykata Bu npectaHe ga pa6otn HopmanHo. AKO He MOXeTe Ja OTKPUETE U OTCTpaHUTe

npo6nema, cnegBavku MHCTPYKUUUTe B Tabnuuara, o6bpHeTe ce KbM OTOpM3UpPaH CepBU3 Ha

RAIDER. BHumaHue! MNpeau aa 3anovyHeTe oTCTpaHsIBaHETO Ha NOBpeAu, CrpeTe KNoHoTpollaykaTa

U A U3Kn4yeTe OT 3aXpaHBaLllaTa Mpexa.
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HeusnpaBHocTu MpuunHm OTcTpaHsABaHe
OcUrypuTenHUST BUHT He e 3aTerHeTe OCUrypuUTENHNS BUHT
HanbMHO 3aTerHaT
MalumHaTta He 3axpaHBaHeTo € U3KIHYEHO BkntoueTe 3axpaHBaHeTo
paBoTu MpexoBus KOHTaKT e HeuanpaseH MpoBepeTe MPEXOBUA KOHTAKT
YobmxkuTenHuaT kaben e nospeaeH | MpoeepeTe kabena. 3ameHeTe, ako e
nospeaeH
MatepuanbT e TBbpAe Mek M3nonasgaiite 6yTanoto nnu gobasete
MatepuansT He e CYXU KIMOHMU
pa3gpobeH
3anyweH matepuan MpemaxHeTe 3anyLleHns maTtepuan
Pa3xnabeH 6onT Ha ocTpueTo 3aterHete 6onta Ha ocTpueTe
[NpekomepHa P P
BMbpauus PexeLymnsT Hox e noBpeaeH CwmeHeTe Hoxa
Jwym/
Y BbTpelwHa noBpeaa B MalumMHaTa lMpoBepka B 0TOpM3npaH cepeu3

NMPEOYNPEXOEHUE! HenanpaBHOCTU, KOUTO HEe MoraT ga 6bAaaT OTCTPaHEHW € NMOMoLUTa Ha
Ta3u Tabnuua, morat Aa 6bAaT OTCTPaHEeHU OT OTOPU3UPAH CEPBU3EH LIEHTHP.

Mpu Heob6xoAMMOCT, PeMOHTBLT Ha Bawarta knoHoTpowauka e Han-gobpe Aa ce M3BbLPLUBA
camo oT kBanudmumMpaHuTe cneunanuctu B cepBusmte Ha RAIDER, kbaeTto ce usnonssatr camo
opuruHanHu pesepBHU YacTu. Mo To3n HauMH ce rapaHTupa TAXHaTa 6e3onacHa pabora.

16. ONMA3BAHE HA OKOINNHATA CPEJA.

He u3xsbpnante msnesnute oTr ynorpeba enekTpuUYecku MawuHW npu 6GutoBuTe

otnagbum! C ornea ona3saHe Ha okoriHaTa cpega u cbrnacHo [Oupektusa 2012/19/EC

Te, TpAGBa Aa ce cbOMpaT oTAeNHoO 1 ga 6baaT noanaraHu Ha nogxoasiwa npepaboTka
I ::2 ononsoTBOpsiBaHe Ha ChAbPXKALMTE Ce B TAX LIEHHU CYPOBUHM.
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Elements displayed: 4. Rear cover

1. Handle 5. Supporting leg
2. Piston for moving materials 6. Recycle bin

3. Power hopper 7. Wheel

SPECIFIC CONDITIONS OF USE

Get to know this product. Carefully read the instruction manual. Learn how to use this product,
any restrictions, and what risks it may entail. Learn the product and controls and how to turn it off
quickly.

This appliance is approved for use only:

- in accordance with the description and safety instructions given in this user manual;

- This device is intended for cutting wood and fiber and garden waste, such as hedges and
wood chips, branches, bark, and branches of coniferous trees. Do not place stones, glass, metal,
bones, plastic or textile in the crusher

Any other use is beyond the intended use of the product. Improvements are not covered by the
warranty and the manufacturer will disclaim any liability. The user is responsible for all damages
caused to third parties and their property. Unauthorized changes made to the machine exclude any
liability of the manufacturer for damages arising from them.

Please note that our equipment is not designed for use in commercial or industrial applications.
Our warranty will be void if the machine is used in commercial or industrial enterprises or for
similar purposes.

Do not overload the machine - use it only for the intended purpose.

This product is not intended for use by persons with impaired sensory or intellectual ability or
lack of experience and knowledge - unless supervised by the person responsible for their safety
or instructed by that person on how to use the product. The product is not intended for use by
children or persons with reduced mobility or poor physical disposition. We strongly recommend
that pregnant women contact their doctor before using this product.

* Be careful about work, focus on actual work and use common sense.

« If the product is not used, it should be stored in a dry and secure place away from children.

* Never pull the plug from the socket by pulling the cord. Keep the power cord away from heat,
grease, and sharp edges.

* Always unplug the product before repair, when changing accessories and when not in use.

* Make sure the switch is in the “off” position when plugged in.

* If the product is used externally, use only an extension cord designed for outdoor use and
marked as such.

* Pay attention to what you do, concentrate and think wisely, do not handle the product if you
are tired, under the influence of alcohol, drugs or medicines.

* Defective switches must be entrusted to an authorized replacement service.

* Do not use this product if the main switch does not allow it to be switched on or off.

This product is designed in accordance with all applicable safety requirements and standards
applicable to it. All repairs must only be carried out by a qualified person and the replacement parts
must be replaced by original parts, otherwise the user may be in serious danger.
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Original Instruction Manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use
the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it to
enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner
of the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA

Parameter Unit Value
Model - RD-ESH03
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated Power w 2500
Max engine rotations per minute (no-load) min-! 3900
Thickness of branches mm D 45**
Basket volume crushingT L 60
Sound pressure (LpA) dB 97.9
Sound Level mesured (Lwa) dB 113.5
Isolation Class 1}
Ingress Protection Rating - 1P24

** The maximum diameter of the crushed branches depends on the type of wood and the condition
of the material. For hardwoods (for example: oak/beech branches), the maximum permissible
diameter of crushed branches is smaller than that of softwoods (pine/spruce). For dry or tufted
timber, the thickness of the chaff may also be reduced.
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GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

When using this machine, observe the following safety instructions to eliminate the risk of personal
injury or property damage. Please also observe the specific safety instructions in the relevant chapters.
Where applicable, comply with legal directives or regulations to prevent machine-related accidents.

ATTENTION! When using this machine, you must always follow the basic safety precautions, including
the following, to reduce the risk of serious injury and / or damage to the appliance.

WARNING: This machine produces electromagnetic fields during operation. This field may in some
circumstances affect and even damage active or passive medical implants. To reduce the risk of serious
or fatal injury, we recommend that persons with medical implants consult their physician and the
manufacturer of the medical implant before using this machine.

1. TRAINING

Operators / users must receive appropriate training in how to use, set up and operate the machine,
including prohibited operations.

1.1. Read the instructions carefully. Be familiar with the management and proper use of the equipment.
Take a few minutes to familiarize yourself with your machine before each use.

1.2. Never allow children or people unfamiliar with these instructions to use the machine.

1.3. This machine is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental abilities or lack of experience and knowledge, unless they have been supervised or
instructed on the use of the machine by a person responsible for their safety.

1.4. Never work while other people, especially children, or pets are nearby.

1.5. Keep in mind that the operator or user is responsible for accidents or dangers that happened to
other people or their property.

2. WORKPLACE

2.1. Keep the workplace clean and well lit. Overcrowded and dark areas are prone to accidents.

2.2. Check the area in which the machine will be used and remove any objects such as stones, toys,
sticks and wires that could damage the machine or injure the operator.

2.3. Do not operate this machine in an explosive atmosphere, for example in the presence of flammable
liquids, gases, or dust. The machine creates sparks that can ignite dust or fumes.

2.4. Keep children and bystanders away while operating the machine. They can distract you and lose
control.

3. PROTECTIVE EQUIPMENT

3.1. Use safety goggles. Sparks generated during work or splinters, debris, and dust released during
operation of the device can cause loss of vision. Operating the machine can cause foreign bodies to be
thrown into your eyes, which can cause serious damage to your eyes. the eyes. Normal glasses are not
enough to protect the eyes. For example, eyegl or sungl do not provide adequate protection

because they do not have a special protective glass and are not sufficiently closed on the side.

* Wear appropriate noise protection equipment! Noise can cause hearing loss or hearing loss.
Frequently interrupt work. Limit the amount of exposure per day.

3.2. Use a dust mask. Dust that is harmful to health can be generated when handling wood and other
materials. Never use the device to handle asbestos-containing materials!

3.3 Wear safety gloves. Sparks generated during operation or splinters, debris, and dust generated
during operation of the device may cause injury.

4. SAFETY INSTRUCTIONS FOR USING THE DEVICE

4.1. Before operation check that the opening is empty.

4.2. Keep your head, hair and body away from the intake opening.

4.3. Do not touch the filler hole during use. After switching off the machine, the crushing knives still
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4.4. Ensure balance and good stability. Never lean forward and never stand higher than the device
when placing material.
4.5. Never dispose of solid materials such as metals, stones, glass, or other foreign objects.

rotate for a few seconds.

4.6. Do not use the machine in rain or bad weather. Work only in daylight or in good artificial light.

4.7. Do not use the machine when you are tired or anxious if you have used alcohol or drugs. Take
regular breaks and work wisely.

4.8. Turn off the device and unplug it in the following cases:

¢ when you stop using the machine, during transportation or when leaving the machine unattended;

¢ when performing repair work on the device, such as unbundling, cleaning, maintenance or

inspection;

¢ when replacing spare parts;

« if the electrical or extension cable is damaged;

« if you are going to move or lift the machine;

« if vibrations or noise occur (always check for damage before restarting the appliance);

« if there is a foreign object caught in the machine.

4.9. Do not allow material to accumulate in the discharge area, it may prevent proper discharge and
cause material to return to the inlet.

4.10. Do not transport, lift or turn the machine over with the engine running

4.11. Do not put your hands, other parts of your body, or clothing in the filler hole near the exhaust
duct or other moving parts.

4.12. In the event of a blockage of the intake or discharge port, switch off the engine and disconnect
the plug before removing material residues from the duct or vent.

4.13. Make sure there are no debris and other objects around the engine to protect it from damage
or possible fire. Keep in mind that when turning on the power tools, all cutting tools also start working.

5. ELECTRICAL SAFETY

Attention! Do not touch the damaged cable and pull the plug when the cable is damaged during
operation. Damaged cables increase the risk of electric shock.

If the power supply is damaged, it must be replaced immediately with a defective cable to avoid
dangerous situations.

5.1. Do not expose this machine to rain, even if you do not use it, or leave it in a humid environment
and outdoors where it may be wet. Maintain good lighting in the workplace.

5.2. Do not use the machine in a location where there is a risk of fire or explosion.

5.3. Protect yourself from electric shock.

5.4. Protect the power cord from heat, grease, corrosive liquids and sharp edges.

5.5. Check the power cord regularly and check for damage or aging.

5.6. If the power cord is damaged, you should consult an authorized service center to prevent the
hazard.

5.7. Do not plug the damaged power cord into the power supply or touch the damaged power cord
before unplugging it.

5.8. Only work in a place that you can be safe.

5.9. Avoid accidental starting. Always remove the plug when transporting. When connecting the plugs
to the socket, make sure the switch is off.

5.10. When working outdoors, use only extension cords that are approved and appropriately marked
for this application and with wires with a suitable cross-section.

5.11. Check for damaged parts. Prior to the next use of the device, it is necessary to check the
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defective covers and other parts to determine whether the parts can continue to fulfill their obligations.
Check the setting of moving parts and their mobility, concentrate on cracks and broken parts, fixings
and other circumstances that could endanger their duties. The protective covering or other part that is
damaged must be repaired or replaced by an accredited workshop. The faulty switch must be changed to
an accredited service center.

5.12. Do not use this machine if it is impossible to switch it on / off from the switch.

5.13. Do not use this machine if the power cord is damaged.

This electrical device is designed in accordance with all applicable safety rules applicable to it. All
repairs must only be carried out by qualified personnel and only original spare parts may be used. This
can cause serious danger to the user in another case.

5.14. Turn off the power (gently pulling the plug from the socket):

* Whenever the machine is unattended

* Before removing the branches that blocked the machine

* Before inspecting, cleaning or operating the machine

¢ Whenever the machine vibrates unreasonably.

¢ During transportation

6. PERSONAL SECURITY

6.1. Children should be supervised to ensure that they do not play with the machine.

6.2. Be alert, watch what you do, and use common sense when using this machine.

6.3. Do not use this machine while tired, ill, or under the influence of drugs, alcohol, or medication, or
during pregnancy. A minute of inattention can lead to loss of control and can lead to serious injury.

6.4. Strive for a stable posture and balance at all times. This allows for better control of the instrument
in unexpected situations.

6.5. Remove any tools before turning on the machine. A wrench or wrench left attached to the rotating
part of the machine can cause personal injury.

6.6. Use safety equipment. Always wear safety goggles. Safety equipment such as a dust mask, non-
slip safety shoes, hard hat, or hearing protection used under appropriate conditions will reduce injuries.

6.7. Dress properly. Do not wear loose clothing or hanging jewelry. Keep your hair, clothes, and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair can be caught in moving parts.

6.8. Prolonged use of the machine can lead to abnormal circulatory disorders in the hands caused
by vibrations. These effects can be exacerbated at low ambient temperatures and / or by tightening the
handles too tightly. Use may be extended with appropriate gloves or regular breaks. Make frequent work
breaks.

7. PROTECTION OF THE PERSON

Be prepared! It’s a good idea to have at least one of the following:

7.1. Suitable extinguisher (CO, or dry powder).

7.2. Fully equipped first aid kit easily accessible to the operator of the machine and the person
accompanying it. It should contain enough dressings for torn/cut wounds.

7.3. Mobile phone or other speed dial device. Do not work alone. It is good to have another person
around you who knows first aid principles.

The accompanying person must be at a safe distance from your workplace, but must be able to see
you at all times! Only work in places where you can quickly call the rescue service!

7.4. In the event of injury, always follow first aid principles.

7.5. If cut, cover the wound with a clean cloth and press firmly to stop the bleeding.

7.6. People with poor circulation who are exposed to excessive vibration can damage the blood vessels
or the nervous system. Vibration can cause the following symptoms in the fingers, hands or wrists:
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Sleep (numbness), numbness, pain, feeling of bruising, discoloration of the skin. If any of these
symptoms occur, see a doctor!

In the event of a fire, put safety first:

7.7. If a fire occurs from the engine or smoke appears in any area other than exhaust ventilation, first
move away from the product to ensure your physical safety.

7.8. Turn off the machine and turn off the power. Use a CO, extinguisher or dry powder on the fire to
prevent it from spreading.

7.9. A panic reaction can lead to more fire and other damage.

8. RESIDUAL RISKS

8.1. Even if the device is used according to the instructions, it is impossible to eliminate all the risks
associated with its operation. Due to the design of the device, the following risks may occur:

Mechanical hazards caused by cutting and ejecting.

Electrical hazard caused by contact with high voltage parts (direct contact) or high voltage parts due
to device malfunction (indirect contact).

Thermal hazards leading to burns and other injuries caused by possible contact with high-temperature
objects or materials, including heat sources.

Risk of noise leading to hearing loss (deafness) and other physiological disorders (eg loss of balance,
loss of consciousness).

Vibration risk (leading to vascular and neurological damage to the system in the area of the hands).

Hazards from contact with harmful liquids, gas, fog, smoke and dust or through inhalation.

The risk of fire or explosion refers to the spillage of fuel.

The dangers caused by non-observance of ergonomic principles according to the design of the
machine, for example the dangers caused by an unhealthy position of the body or excessive overload of
the human hand, are related to the design of the handle, the balance of the machine.

The dangers caused by an unexpected start-up, an unexpected exceeding of the engine speed caused
by a defect/failure of the control system relate to defects in the handle and the positioning of the drivers.
The hazards caused by the inability to stop the machine under the best conditions relate to the strength of
the handle and the installation of the engine shutdown device

The hazards caused by a defect in the machine control system relate to the strength of the handle, the
positioning of the drivers and the marking.

Dangers caused by rupture (on the chain) while driving.

Dangers caused by projecting objects or splashing liquids.

9. ELECTRICAL REQUIREMENTS

The machine must be plugged into an electrical outlet of the voltage and current indicated on the label.

Only connect the device to a plug with a protective device.

Only use extension cables of the type approved for the application and with wires of suitable size.

The wire cross-section of the extension cable increases in proportion to the length and power of the
connected equipment. Consult with an electronics expert to choose the right cross-section cable.

Always use only one extension cord of the required length.

When working outdoors, use only extension cords that are approved and

appropriately tagged for this application.

Attention! Do not touch the damaged cable or pull the plug when the cable is damaged during
operation. Damaged cables increase the risk of electric shock. If the power supply is damaged, it must be
replaced immediately with a defective cable to avoid dangerous situations.

Note: In case of doubt, consult your electricity supplier or your electrician to see if your home
connection meets these requirements.
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9.1. Insert the power cord so that it does not interfere with work and prevent damage.

9.2. Keep the cable away from heat, corrosive liquids and sharp edges.

9.3. When disconnecting the plug, do not pull it from the cord.

9.4. If the service cable is defective, have it replaced by an accredited service center, yes

prevent danger

9.5. Do not carry or pull the machine through the service cable or pull the socket outlet from the socket
by pulling the cable. Protect the service cable from heat, grease and sharp edges.

10. UNPACKING

10.1. Carefully remove the product from the box.

10.2. Carefully check all parts. If any part is damaged or missing, contact your dealer or an authorized
service center.

10.3. Do not dispose of packaging materials until you have carefully inspected for any remaining parts
of the product.

10.4. Parts of the packaging (plastic bags, paper clips, etc.) that are left in a place easily accessible by
children can be a source of danger. There is a risk of swallowing or suffocation!

10.5. Disposal must be made in accordance with the regulations in force in the country where the
equipment is installed.

10.6. Make sure bags and containers of plastic are not loose in the environment because they are dirty.

10.7. If in doubt, do not use the machine, but have it checked by an authorized service center.

This product requires installation. The device must be properly installed before use.

11. INSTALLATION

11.1. Turn the bobbin crusher upside down and rotate the legs up.

11.2. Insert the axle connecting wheels through the corresponding holes.

11.3. Place the washer and bushing on the wheel axis.

11.4. Replace the wheels and insert the nut, tighten them by hand.

11.5. Use the hex wrench (hexagon) provided to secure the wheel axle, and at the same time securely
lock the nut using the wrench.

11.6. Finally, place the wheel cover in the center of the wheel.

CAUTION: Be careful when mounting the appliance on its wheels, as it has an uneven weight
distribution when tilting and transporting.

12. USE

12.1. COMMISSIONING

Make sure that the mains voltage is consistent with the label data. Use an extension cable to connect
your device (the extension cable is not included).

12.2 ON / OFF

ATTENTION! Make sure the mains voltage matches the label data. The crushing hole must be empty.

» Connect the extension cable.

« Set the rotary direction switch to the raised position.

¢ To turn on, press the ON button.

* To switch off, press the OFF button.

12.3. ADJUSTING THE DIRECTION OF DIRECTION

Always switch off the machine and wait until the crusher has stopped rotating before changing the
direction of rotation.

Unloaded position

Set rotary direction switch to unloaded position (suction position; continuous operation position): the
material is pulled and crushed.
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Reverse position

Set the rotary direction switch to the inverted position (tap operation): the crushed material will be
released.

12.4. DISPOSAL OF THE WASTE BAG

Empty the waste bin on time. Note that it is located below the exhaust duct and is filled unevenly!

1. Turn off the machine

2. Open the waste bin with the safety switch in the “OFF” position.

3. Pull the waste bin out of the chassis and empty it.

4. Before returning the waste bin to the chassis, make sure that there are no wood chips around the
safety switch.

5. Place the waste bin on the chassis and push the safety switch back to the ON position.

12.5. TRANSHIPMENT PROTECTION

The unit automatically shuts off when the engine is overloaded, such as when the roller with thick
branches is blocked.

12.6. RESTARTING

1. Allow engine to cool.

2. Press the reset button.

3. Turn on the device again.

After a power failure, the unit does not automatically turn on when the voltage is restored.

12.7. ADJUSTING THE BOARD

Prior to initial use or if the crushing result is ineffective, the ejection plate must be properly adjusted.
Conditioning new machines may require adjusting the ejection plate at shorter intervals. You will recognize
when it is time to adjust the pusher plate when you see that the crushed material is only crushed and does
not separate properly.

1. Set rotary direction switch to “unloaded” position (suction position)

2. Turn on the device.

3. Turn the adjusting screw clockwise until you hear friction.

The ejection plate touches the crushing roll and is properly fitted.

To avoid unnecessary wear, do not adjust the ejection plate too much.

13. GENERAL OPERATING INSTRUCTIONS

For safety reasons, the device does not work unless the recycle bin is properly installed.

Hold the branches until they are pulled out automatically.

Follow the specified operating speed and do not overload the machine.

To prevent clogging, alternate soft garden waste and thinner branches with large branches.

Before crushing, remove any remaining soil and stones from the branches.

Do not cut soft or damp materials, such as kitchen waste, but place them directly.

Keep several dry branches to the end to use as a cleaning agent.

Switch off the machine after all material has passed through it. Otherwise, the machine may become
clogged.

When shredding, keep a safe distance from the machine, as long branches can be ejected sharply
during the draw.

14. MAINTENANCE AND CLEANING

Repairs not specified in this manual may only be performed by an authorized service center. Only use
original spare parts. Wear a pair of garden gloves (not supplied) when turning the knife.

Before starting any maintenance work, stop the branch crusher, unplug it and wait until the knife stops
rotating before continuing.
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14.1. GENERAL CLEANING AND MAINTENANCE

Never spray the product with water or expose it to water.

Keep the unit, wheels and vents clean. Only clean with a brush or a soft cloth and never use harsh
cleaning agents or solvents.

Check that all nuts, bolts and screws are tightened.

Check the covers and protective equipment for damage and proper installation. Replace them if
necessary.

Keep the device in a dry place and out of the reach of children.

Do not cover the device with non-breathable material as it may cause moisture.

14.2. CLEANING CLEANING

1. Press the knob and remove the plug. Rotate the knob until the housing cover is released and lift
the housing cover.

2. Remove any objects blocking the machine and clean the inside of the cabinet if necessary.

3. Close the housing cover and tighten it by tightening the knob.

15. FAULTS AND WAYS TO REMEDY THEM.

The table below shows the symptoms of a malfunction and how you can help yourself if your crusher
stops working properly. If you cannot find and correct the problem by following the instructions in the
table, contact an authorized RAIDER service center. Attention! Before starting the troubleshooting, stop
the branch crusher and unplug it.

Faults Reasons Removal
The locking screw is not fully Tighten the securing screw
tightened
The machine does | power is off Turn on the power
not work
Network contact is defective Check the network contact
The extension cable is damaged Check the cable. Replace if damaged
The shredding The material is too soft Use a plunger or add dry branches

material is not pulled | Clogged material Remove the clogged material
Loose blade bolt Tighten the blade bolt

Exce57r|1\;eis\g/t)rat|on The cutting knife is damaged Replace the knife
Internal damage to the machine Check with an authorized service center

WARNING! Faults that cannot be solved with the help of this table can be solved by an authorized
service center.

If necessary, it is best to repair your crusher only by a qualified RAIDER repair shop where only
original spare parts are used. This ensures their safe operation.

16. ENVIRONMENTAL PROTECTION.

Do not dispose of used electrical equipment in the household waste! In order to protect

the environment and in accordance with Directive 2012/19 / EC, they must be collected

separately and subjected to appropriate processing for the recovery of the valuable raw
I materials contained therein.
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Elemente afisate: 5. Picior de sprijin
1. Maner 6. Reciclati cosul
2. Pistonul pentru migcarea materialelor 7. Roata

3. Buncar de alimentare
4. Capac posterior

CONDITII SPECIFICE DE UTILIZARE

Cunoaste acest produs. Cititi cu atentie manualul de instructiuni. Aflati cum sa utilizati acest
produs, orice restrictii si ce riscuri poate avea. Aflati produsul si controalele si cum sa-l opriti rapid.
Acest aparat este aprobat numai pentru utilizare:

- in conformitate cu descrierea si instructiunile de siguranta din acest manual de utilizare;

- Acest dispozitiv este destinat pentru taierea lemnului si a fibrelor si a deseurilor de gradina,
precum garduri si aschii de lemn, ramuri, scoarta si ramuri de copaci de conifere. Nu asezati pietre,
sticla, metal, oase, plastic sau materiale textile in concasor

Orice alta utilizare depaseste utilizarea prevazuta a produsului. imbunététirile nu sunt acoperite
de garantie si producatorul isi va exonera orice raspundere. Utilizatorul este raspunzator pentru
toate pagubele cauzate tertilor si pentru bunurile acestora. Modificarile neautorizate aduse masinii
exclud orice raspundere a producatorului pentru daunele care decurg din acestea.

Va rugam sa retineti ca echipamentul nostru nu este proiectat pentru utilizare in aplicatii
comerciale sau industriale. Garantia noastra va fi anulata daca utilajul este utilizat in intreprinderi
comerciale sau industriale sau in alte scopuri similare.

Nu supraincarcati masina - folositi-o numai in scopul prevazut.

Acest produs nu este destinat utilizarii de catre persoane cu capacitate senzoriala sau
intelectuala deficitara sau lipsa de experienta si cunostinte - decat daca este supravegheat de
persoana responsabila pentru siguranta lor sau instruit de catre persoana respectiva despre
modul de utilizare a produsului. Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii sau persoane
cu mobilitate redusa sau dispozitie fizica slaba. Va recomandam cu tarie ca femeile insarcinate sa
contacteze medicul inainte de a utiliza acest produs.

« Fii atent la munca, concentreaza-te pe munca reala si foloseste bunul simt.

» Daca produsul nu este utilizat, acesta trebuie pastrat intr-un loc uscat si sigur, departe de
copii.

» Nu scoateti niciodata stecherul din priza tragand cablul. Tineti cablul de alimentare departe de
caldura, grasime si marginile ascutite.

» Deconectati intotdeauna produsul inainte de reparatie, atunci cand schimbati accesoriile si
cand nu le folositi.

* Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia ,,oprit” atunci cand este conectat.

» Daca produsul este utilizat extern, utilizati numai un prelungitor proiectat pentru utilizare in
exterior si marcat ca atare.

» Acordati atentie la ceea ce faceti, concentrati-va si ganditi-va cu intelepciune, nu manipulati
produsul daca sunteti obosit, sub influenta alcoolului, a medicamentelor sau a medicamentelor.

« intrerupatoarele defecte trebuie incredintate unui serviciu de inlocuire autorizat.

* Nu folositi acest produs daca intrerupatorul principal nu permite pornirea sau oprirea acestuia.

Acest produs este conceput in conformitate cu toate cerintele si standardele de siguranta
aplicabile acestuia. Toate reparatiile trebuie efectuate numai de o persoana calificata, iar piesele
de schimb trebuie inlocuite cu piese originale, altfel utilizatorul poate fi in pericol grav.
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Instructiunile originale de utilizare

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si functionarea, RAIDER sunt echipamente sigure
si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a
construit o retea de 45 de servicii pe intreg teritoriul tarii.

Inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa cititi cu atentie actual ,,Manualul de instructiuni®.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corectd a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si
accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare
tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un ,,manual de utilizare“, noul proprietar
trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu
instructiunile de siguranta si de exploatare.

sEuromaster Import Export“ SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii
RAIDER. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul ,,Lom Road“ 246, tel +359 700 44 155, www.
euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.

Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitétii ISO 9001:2008
de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii
profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost
emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

SPECIFICATII

Parametru UniEate 96 Valoare
mdasura

Model - RD-ESH03
Tensiunea de alimentare VAC 230
Frecventa ac Hz 50
Evaluare w 2500
Turatia maxima fara sarcina min-! 3900
Grosimea ramurilor mm @ 45**
Concasarea volumului cosului L 60
Nivelul de presiune acustica (Ilpa) k = 3,0 db dB 97.9
Nivelul de zgomot (lwa), k = 3,0 db dB 113.5
Clasa de protectie izolare electrica Il
Gradul de protectie - IP24

** Diametrul maxim al ramurilor zdrobite depinde de tipul de lemn si de starea materialului. Pentru
foioase (de exemplu: ramuri de stejar / fag), diametrul maxim admisibil al ramurilor zdrobite este
mai mic decat cel al rasinoase (pin / molid). Pentru cherestea uscata sau tufata, grosimea plefei
poate fi, de asemenea, redusa.
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INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA

Cand utilizati aceasta masina, respectati urmatoarele instructiuni de siguranta pentru a elimina
riscul de vatamare corporala sau daune materiale. Va rugam sa respectati instructiunile specifice
de siguranta din capitolele relevante. Daca este cazul, respectati directivele sau reglementarile
legale pentru a preveni accidentele legate de masini.

ATENTIE! Cand utilizati acest aparat, trebuie sa respectati intotdeauna precautiile de baza
de securitate, inclusiv urmatoarele, pentru a reduce riscul de ranire grava si / sau deteriorare a
aparatului.

AVERTIZARE: Aceasta masina produce campuri electromagnetice in timpul functionarii. in
unele circumstante acest camp poate afecta si chiar deteriora implanturi medicale active sau
pasive. Pentru a reduce riscul de vatamari grave sau fatale, recomandam persoanelor cu implanturi
medicale sa consulte medicul si producéatorul implantului medical inainte de a utiliza acest aparat.

1. FORMARE

Operatorii / utilizatorii trebuie sa beneficieze de instruire adecvata in modul de utilizare,
configurare si functionare a masinii, inclusiv operatiunile interzise.

1.1. Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va cu gestionarea si utilizarea corecta a
echipamentului. inainte de fiecare utilizare, luati cateva minute pentru a va familiariza cu masina.

1.2. Nu lasati niciodata copiii sau persoanele necunoscute de aceste instructiuni sa utilizeze
masina.

1.3. Aceasta masina nu este destinata utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu abilitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, decat daca au fost
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea masinii de catre o persoana responsabila pentru
siguranta lor.

1.4. Nu lucrati niciodata in timp ce alti oameni, in special copii sau animale de companie sunt
in apropiere.

1.5. Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidentele sau pericolele
care s-au intdmplat cu alte persoane sau proprietatile lor.

2. LUCRU DE LUCRU

2.1. Pastrati locul de munca curat si bine luminat. Zonele supraaglomerate si intunecate sunt
predispuse la accidente.

2.2, Verificati zona in care va fi utilizatd masina si indepartati orice obiect, cum ar fi pietre,
jucarii, bete si fire care ar putea deteriora masina sau rani operatorul.

2.3. Nu folositi aceasta masina intr-o atmosfera exploziva, de exemplu in prezenta lichidelor
inflamabile, a gazelor sau a prafului. Masina creeaza scéantei care pot aprinde praful sau vaporii.

2.4. Tineti copiii si participantii la distanta in timp ce folositi masina. Te pot distrage si pierde
controlul.

3. ECHIPAMENT DE PROTECTIE

3.1. Folositi ochelari de protectie. Scanteile generate in timpul lucrului sau scanteile, resturile
si praful degajate in timpul functionarii dispozitivului pot cauza pierderea vederii. Utilizarea masinii
poate cauza aruncarea de corpuri straine in ochii dvs., ceea ce poate provoca daune grave ochilor.
ochii. Ochelarii normali nu sunt suficienti pentru a proteja ochii. De exemplu, ochelarii sau ochelarii
de soare nu ofera o protectie adecvata, deoarece nu au o sticla de protectie speciala si nu sunt
suficient de inchise pe lateral.

* Purtati echipamente adecvate de protectie impotriva zgomotului! Zgomotul poate provoca
pierderea auzului sau pierderea auzului. intrerupet,i frecvent munca. Limitati cantitatea de expunere
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pe zi.

3.2. Folositi o masca de praf. Praful care dauneaza sanatatii poate fi generat la manipularea
lemnului si a altor materiale. Nu folositi niciodata dispozitivul pentru a trata materiale care contin
azbest!

3.3 Purtati manusi de siguranta. Scanteile generate in timpul functionarii sau stropi, resturi si
praf generate in timpul functionarii dispozitivului pot provoca vatamari.

4. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

4.1. Inainte de operare, verificati daca deschiderea este goala.

4.2, Tineti-va capul, parul si corpul departe de deschiderea admisiei.

4.3. Nu atingeti gaura de umplere in timpul utilizarii. Dupa oprirea masinii, cutitele de zdrobire
se rotesc inca cateva secunde.

4.4. Asigurati echilibru si stabilitate buna. Nu va lasati niciodata in fata si nu stati niciodata mai
sus decat dispozitivul atunci cand asezati material.

4.5. Nu aruncati niciodatd materiale solide, cum ar fi metale, pietre, sticla sau alte obiecte
straine.

4.6. Nu folositi masina pe ploaie sau pe vreme rea. Lucrati numai la lumina zilei sau la lumina
artificiala buna.

4.7. Nu folositi masina cand sunteti obosit sau nelinistit daca ati consumat alcool sau droguri.
Faceti pauze regulate si lucrati cu intelepciune.

4.8. Opriti dispozitivul si deconectati-l in urmatoarele cazuri:

» cand opriti utilizarea masinii, in timpul transportului sau cand lasati masina nesupravegheata;

* la efectuarea lucrarilor de reparatie a dispozitivului, cum ar fi separarea, curatarea,

intretinerea sau inspectia;

¢ la inlocuirea pieselor de schimb;

¢ daca cablul electric sau extensibil este deteriorat;

» daca aveti de gand sa mutati sau sa ridicati masina;

» daca apar vibratii sau zgomot (verificati intotdeauna deteriorarea inainte de a reporni

aparatul);

» daca exista un obiect strain prins in masina.

4.9. Nu permiteti acumularea materialului in zona de descarcare, poate preveni descarcarea
corespunzatoare si poate provoca revenirea materialului la intrare.

4.10. Nu transportati, ridicati si nu intoarceti masina cu motorul pornit

4.11. Nu puneti mainile, alte parti ale corpului sau imbracamintea in orificiul de umplere de
langa conducta de evacuare sau alte parti mobile.

4.12. In cazul blocarii portului de admisie sau descarcare, opriti motorul si deconectati dopul
inainte de a scoate reziduurile de material din conducta sau orificiu.

4.13. Asigurati-va ca nu exista resturi si alte obiecte in jurul motorului care sa il protejeze
de deteriorarea sau eventualele incendii. Retineti ca atunci cand porniti uneltele electrice, toate
uneltele de taiere incep de asemenea sa functioneze.

5. SIGURANTA ELECTRICA

Atentie! Nu atingeti cablul deteriorat si trageti fisa atunci cand cablul este deteriorat in timpul
functionarii. Cablurile deteriorate cresc riscul de electrocutare.

Daca sursa de alimentare este deteriorata, trebuie inlocuita imediat cu un cablu defect, pentru
a evita situatii periculoase.

5.1. Nu expuneti aceasta masina la ploaie, chiar daca nu o folositi sau lasati-o intr-un mediu
umed si in aer liber, unde poate fi umeda. Mentineti o iluminare buna la locul de munca.
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5.2. Nu folositi masina intr-o locatie in care exista riscul de incendiu sau explozie.

5.3. Protejati-va de electrocutare.

5.4. Protejati cablul de alimentare de caldura, grasime, lichide corozive si margini ascutite.

5.5. Verificati cablul de alimentare in mod regulat si verificati deteriorarea sau imbatranirea.

5.6. Daca cablul de alimentare este deteriorat, trebuie sa consultati un centru de service
autorizat pentru a preveni pericolul.

5.7. Nu conectati cablul de alimentare deteriorat la sursa de alimentare si nu atingeti cablul de
alimentare deteriorat inainte de a-l deconecta.

5.8. Lucrati numai intr-un loc in care puteti fi in siguranta.

5.9. Evitati pornirea accidentala. Scoateti intotdeauna mufa cand transportati. Cand conectati
mufele la priza, asigurati-va ca intrerupatorul este oprit.

5.10. Cand lucratiin aer liber, utilizati numai extensii care sunt aprobate si marcate corespunzator
pentru aceasta aplicatie si cu fire cu sectiune transversala adecvata.

5.11. Verificati daca exista piese deteriorate. fnainte de urmitoarea utilizare a dispozitivului,
este necesar sa verificati capacele defecte si alte piese pentru a determina daca piesele pot
continua sa isi indeplineasca obligatiile. Verificati reglajul pieselor mobile si mobilitatea acestora,
concentrati-va pe fisuri si parti rupte, fixand si alte circumstante care ar putea pune in pericol
sarcinile lor. inveli$ul de protectie sau orice alta parte deteriorata trebuie reparata sau inlocuita de
un atelier acreditat. Comutatorul defect este schimbat intr-un centru de service acreditat.

5.12. Nu folositi acest aparat daca este imposibil sa-l porniti / opriti de la comutator.

5.13. Nu folositi aceasta masina daca cablul de alimentare este deteriorat.

Acest dispozitiv electric a fost proiectat in conformitate cu toate normele de siguranta aplicabile
acestuia. Toate reparatiile trebuie efectuate numai de personal calificat si pot fi folosite doar piese
de schimb originale. Acest lucru poate provoca pericol grav pentru utilizator intr-un alt caz.

5.14. Opriti alimentarea (tragand usor mufa din priza):

» Ori de cate ori masina este nesupravegheata

+ Tnainte de a scoate ramurile care au blocat masina

+ Tnainte de inspectie, curitarea sau exploatarea masinii

» Ori de cate ori masina vibreaza nejustificat.

« In timpul transportului

6. SECURITATE PERSONALA

6.1. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu masina.

6.2. Fii atent, urmareste ce faci si foloseste bunul simt atunci cand folosesti acest aparat.

6.3. Nu folositi acest aparat in timp ce este obosit, bolnav sau sub influenta drogurilor,
alcoolului sau a medicamentelor sau in timpul sarcinii. Un minut de neatentie poate duce la
pierderea controlului si poate duce la vatamari grave.

6.4. Straduieste-te pentru o postura stabila si echilibru in orice moment. Aceasta permite un
control mai bun al instrumentului in situatii neasteptate.

6.5. indepértagi instrumentele inainte de a porni masina. O cheie sau o cheie lasata lipita de
partea rotativa a masinii poate provoca vatamari personale.

6.6. Folositi echipamente de siguranta. Purtati intotdeauna ochelari de siguranta. Echipamentele
de siguranta, cum ar fi o masca de praf, incaltaminte antiderapanta, palarie sau protectie auditiva
utilizate in conditii adecvate vor reduce ranile.

6.7. Imbraca-te cum trebuie. Nu purta haine libere sau bijuterii atdrnate. Pastrati parul, hainele
si manusile departe de partile mobile. Hainele libere, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in parti
mobile.
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6.8. Utilizarea prelungita a masinii poate duce la tulburari circulatorii anormale ale mainilor
cauzate de vibratii. Aceste efecte pot fi agravate la temperaturi ambiante scazute si / sau prin
strangerea prea stransa a manerelor. Utilizarea poate fi extinsd cu manusi adecvate sau pauze
obisnuite. Faceti pauze de lucru frecvente.

7. PROTECTIA PERSOANEI

Fii pregatit! Este o idee buna sa aveti cel putin una dintre urmatoarele:

7.1. Stingator adecvat (CO, sau pulbere uscata).

7.2. Trusa de prim ajutor complet echipata, usor accesibila operatorului masinii si persoanei
care o insoteste. Ar trebui sa contina suficiente pansamente pentru rani rupte / taiate.

7.3. Telefon mobil sau alt dispozitiv de apelare rapida. Nu lucrati singur. Este bine sa ai in jurul
tau o altd persoana care cunoaste principiile primului ajutor.

Persoana insotitoare trebuie sa fie la o distanta sigura de locul de munca, dar trebuie sa va
poata vedea in orice moment! Lucrati numai in locuri unde puteti apela rapid serviciul de salvare!

7.4.In caz de accidentare, respectati intotdeauna principiile primului ajutor.

7.5. Daca este taiat, acoperiti rana cu o carpa curata si apasati ferm pentru a opri sdngerarea.

7.6. Persoanele cu circulatie slaba care sunt expuse vibratiilor excesive pot deteriora vasele
de sange sau sistemul nervos. Vibratiile pot provoca urmatoarele simptome la degete, maini sau
incheieturi:

Somn (amorteala), amorteala, durere, senzatie de vanatai, decolorarea pielii. Daca apare oricare
dintre aceste simptome, consultati un medic!

in caz de incendiu, puneti siguranta pe primul loc:

7.7. Daca apare un incendiu din motor sau fum apare in orice altd zona decat ventilatia de
evacuare, indepartati-va mai intai de produs pentru a va asigura siguranta fizica.

7.8. Opriti masina si opriti alimentarea. Folositi un stingator de CO, sau pulbere uscata pe foc
pentru a preveni raspandirea acestuia.

7.9. O reactie de panica poate duce la mai multe incendii si alte pagube.

8. RISCURI REZIDUALE

8.1. Chiar daca dispozitivul este utilizat conform instructiunilor, este imposibil de eliminat toate
riscurile asociate cu functionarea sa. Datorita proiectarii dispozitivului, pot aparea urmatoarele
riscuri:

Pericole mecanice cauzate de taiere si evacuare.

Pericol electric cauzat de contactul cu piese de inalta tensiune (contact direct) sau piese de
inalta tensiune din cauza defectiunilor dispozitivului (contact indirect).

Pericole termice care duc la arsuri si alte rani cauzate de posibile contacte cu obiecte sau
materiale cu temperaturi ridicate, inclusiv surse de caldura.

Riscul de zgomot care duce la pierderea auzului (surditate) si alte tulburari fiziologice (de
exemplu, pierderea echilibrului, pierderea cunostintei).

Riscul de vibratii (care duce la vatamari vasculare si neurologice ale sistemului din zona
mainilor).

Pericole de la contactul cu lichide daunatoare, gaz, ceata, fum si praf sau prin inhalare.

Riscul de incendiu sau explozie se refera la deversarea combustibilului.

Pericolele cauzate de nerespectarea principiilor ergonomice in functie de proiectarea masinii,
de exemplu pericolele cauzate de o pozitie nesanatoasd a corpului sau de o supraincarcare
excesiva a mainii umane, sunt legate de proiectarea méanerului, de echilibrul masinii.

Pericolele cauzate de o pornire neasteptatd, o depasire neasteptatd a turatiei motorului
cauzata de o defectiune / deteriorarea sistemului de control se refera la defecte ale ménerului si
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la pozitionarea soferilor. Pericolele cauzate de incapacitatea de a opri masina in cele mai bune
conditii se refera la rezistenta manerului si la instalarea dispozitivului de oprire a motorului

Pericolele cauzate de un defect in sistemul de control al masinii se refera la rezistenta
manerului, pozitionarea ghidajelor si marcaj.

Pericole cauzate de rupere (pe lant) in timpul conducerii.

Pericole cauzate de proiectarea obiectelor sau stropirea lichidelor.

9. CERINTE ELECTRICE

Masina trebuie conectata la o priza electrica a tensiunii si curentului indicat pe eticheta.

Conectati dispozitivul numai la un conector cu un dispozitiv de protectie.

Folositi numai cabluri de extensie de tipul aprobat pentru aplicatie si cu fire de dimensiuni
adecvate.

Sectiunea de sadrma a cablului de extensie creste proportional cu lungimea si puterea
echipamentului conectat. Consultati-va cu un expert in electronica pentru a alege cablul sectiunii
potrivite.

Utilizati intotdeauna doar un cablu de extensie cu lungimea dorita.

Cand lucrati in aer liber, utilizati numai extensii care sunt aprobate si

etichetat corespunzator pentru aceasta aplicatie.

Atentie! Nu atingeti cablul deteriorat si nu trageti fisa atunci cand cablul este deteriorat in
timpul functionarii. Cablurile deteriorate cresc riscul de electrocutare. Daca sursa de alimentare
este deteriorata, trebuie inlocuita imediat cu un cablu defect, pentru a evita situatii periculoase.

Noti: in caz de indoiala, consultati furnizorul dvs. de electricitate sau electricianul pentru a
vedea daca conexiunea dvs. la domiciliu indeplineste aceste cerinte.

9.1. Introduceti cablul de alimentare pentru a nu interfera cu lucrarile si pentru a preveni
deteriorarea.

9.2. Tineti cablul departe de caldura, lichide corozive si margini ascutite.

9.3. Cand deconectati fisa, nu o trageti de cabl.

9.4. Daca cablul de service este defect, inlocuiti-l cu un centru de service acreditat, da

preveni pericolul

9.5. Nu transportati si nu trageti masina prin cablul de serviciu si nu scoateti priza din priza
tragand cablul. Protejati cablul de serviciu de caldura, grasime si margini ascutite.

10. DESCHIDERE

10.1. Scoateti cu atentie produsul din cutie.

10.2. Verificati cu atentie toate piesele. Daca o componentd este deteriorata sau lipseste,
contactati distribuitorul sau un centru de service autorizat.

10.3. Nu aruncati materialele de ambalare pana cand nu ati inspectat cu atentie orice parti
ramase ale produsului.

10.4. Piesele ambalajului (pungi de plastic, agrafe, etc.) care sunt lasate intr-un loc usor
accesibil de catre copii pot fi o sursa de pericol. Exista riscul de inghitire sau sufocare!

10.5. Eliminarea trebuie facuta in conformitate cu reglementarile in vigoare in tara in care este
instalat echipamentul.

10.6. Asigurati-va ca pungile si containerele de plastic nu se pierd in mediu, deoarece sunt
murdare.

10.7. Daca aveti indoieli, nu folositi masina, ci verificati-o de un centru de service autorizat.

Acest produs necesita instalare. Dispozitivul trebuie sa fie instalat corect inainte de utilizare.

11. INSTALARE
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11.1. intoarceti concasoarea bobinei cu capul in jos si rotiti picioarele in sus.

11.2. Introduceti rotile de conectare a osiei prin orificiile corespunzatoare.

11.3. Asezati saiba si bucsa pe axa rotii.

11.4. Inlocuiti rotile si introduceti piulita, strangeti-le cu mana.

11.5. Folositi cheia hexagonala (hexagon) furnizata pentru a fixa axul rotii si, in acelasi timp,
blocati bine piulita folosind cheia.

11.6. In cele din urma, asezati capacul rotii in centrul rotii.

ATENTIE: Aveti grija cand montati aparatul pe rotile sale, deoarece are o distributie inegala a
greutatii la inclinare si la transport.

12. UTILIZARE

12.1. INCEPE IN FUNCTIONARE

Asigurati-va ca tensiunea de retea este in concordanta cu datele de pe eticheta. Utilizati un
cablu de extensie pentru a conecta dispozitivul dvs. (cablul de extensie nu este inclus).

12.2 ON/ OFF

ATENTIE! Asigurati-va ca tensiunea de alimentare corespunde datelor etichetei. Gaura de
zdrobire trebuie sa fie goala.

 Conectati cablul de extensie.

» Setati comutatorul de directie rotativ in pozitia ridicata.

* Pentru a porni, apasati butonul ON.

* Pentru a opri, apasati butonul OFF.

12.3. REGLAREA DIRECTIEI DIRECTIEI

Opriti intotdeauna masina si asteptati pana cand concasorul sa nu mai roteasca inainte de a
schimba directia de rotatie.

Pozitia descarcata

Setati comutatorul de directie rotativ la pozitia descarcata (pozitia de aspiratie; pozitia de
functionare continua): materialul este tras si zdrobit.

Pozitia inversa

Setati comutatorul de directie rotativ la pozitia inversata (functionarea robinetului): materialul
strivit va fi eliberat.

12.4. ELIMINAREA SACULUI DESEURI

Goliti cosul de gunoi la timp. Retineti ca este situat sub conducta de evacuare si este umplut
neuniform!

1. Opriti masina

2. Deschideti cosul de gunoi cu intrerupatorul de siguranta in pozitia ,,OFF”.

3. Scoateti cosul de gunoi din sasiu si goliti-I.

4.Tnainte de a returna cosul de gunoi pe sasiu, asigurati-va c& nu exista aschii de lemn in jurul
comutatorului de siguranta.

5. Puneti cosul de gunoi pe sasiu si impingeti intrerupatorul de siguranta in pozitia ON.

12.5. PROTECTIA TRANSHIPMENTELOR

Unitatea se opreste automat cand motorul este supraincarcat, cum ar fi atunci cand rola cu
ramuri groase este blocata.

12.6. RESTART

1. Lasati motorul sa se raceasca.

2. Apasati butonul de resetare.

3. Porniti dispozitivul din nou.

Dupa o pana de curent, unitatea nu se aprinde automat la restabilirea tensiunii.
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12.7. REGLAREA CONSILIULUI

inainte de utilizarea initiala sau daca rezultatul zdrobirii este ineficient, placa de evacuare
trebuie reglata corect. Conditionarea masinilor noi poate necesita ajustarea placii de evacuare la
intervale mai scurte. Veti recunoaste cand este timpul sa reglati placa impingatorului cand vedeti
ca materialul zdrobit este zdrobit doar si nu se separa corect.

1. Setati comutatorul de directie rotativ pe pozitia ,,descarcata” (pozitia de aspiratie)

2. Porniti dispozitivul.

3. Rotiti surubul de reglare in sens orar pana cand auziti frecarea.

Placa de evacuare atinge rola de zdrobire si este montata corect.

Pentru a evita uzura inutila, nu reglati prea mult placa de evacuare.

13. INSTRUCTIUNI GENERALE DE FUNCTIONARE

Din motive de siguranta, dispozitivul nu functioneaza decat daca cosul de reciclare este
instalat corect.

Tineti ramurile pana cand sunt scoase automat.

Urmati viteza de functionare specificata si nu supraincarcati masina.

Pentru a preveni blocarea, alterneaza intre deseurile moi de gradina si ramurile mai subtiri cu
ramuri mari.

inainte de zdrobire, indepartati din ramuri orice sol si pietre ramase.

Nu taiati materiale moi sau umede, cum ar fi deseurile de bucatarie, ci asezati-le direct.

Pastrati mai multe ramuri uscate pana la capat pentru a fi utilizate ca agent de curatare.

Opriti masina dupa ce toate materialele au trecut prin ea. In caz contrar, aparatul poate fi
infundat.

Cand maruntiti, pastrati o distanta sigura de masina, deoarece ramurile lungi pot fi exprimate
brusc in timpul extragerii.

14. INTRETINERE S| CURATARE

Reparatiile care nu sunt specificate in acest manual pot fi efectuate numai de un centru de
service autorizat. Folositi numai piese de schimb originale. Purtati o pereche de manusi de gradina
(nu sunt furnizate) cand rotiti cutitul.

inainte de a incepe orice lucrare de intretinere, opriti concasorul pentru ramuri, deconectati-l si
asteptati pana cand cutitul nu se mai roteste inainte de a continua.

14.1. CURATARE GENERALA S| INTRETINERE

Nu pulverizati niciodata produsul cu apa si nu il expuneti la apa.

Mentineti unitatea, rotile si orificiile de aerisire curate. Curatati numai cu o perie sau o céarpa
moale si nu folositi niciodata agenti de curatare sau solventi agresivi.

Verificati daca toate piulitele, suruburile si suruburile sunt stranse.

Verificati daca sunt deteriorate si instalate corespunzator capacele si echipamentul de
protectie. inlocuiti-le daci este necesar.

Pastrati dispozitivul intr-un loc uscat si la indeméana copiilor.

Nu acoperiti dispozitivul cu material care nu respira, deoarece poate cauza umiditate.

14.2. CURATAREA CURATARII

1. Apasati butonul si scoateti dopul. Rotiti butonul pana cand capacul carcasei este eliberat si
ridicati capacul carcasei.

2. Scoateti orice obiect care blocheaza masina si curatati interiorul dulapului, daca este necesar.

3. inchide'gi capacul carcasei si strangeti-l prin strangerea butonului.

15. DEFECTIUNI S| MODALITATI DE REMEDIERE A ACESTORA.

Tabelul de mai jos prezinta simptomele unei defectiuni si cum va puteti ajuta daca concasorul
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dvs. inceteaza sa functioneze corect. Daca nu puteti gasi si corecta problema urménd instructiunile
din tabel, contactati un centru de service RAIDER autorizat. Atentie! Inainte de a incepe solutionarea
problemelor, opriti concasorul si deconectati-I.

Rezolvarea

problemelor Cauze Indepartare

Surubul de blocare nu este complet | Strangeti surubul de fixare

strans
Masina nu Puterea este oprita Porniti puterea
functioneaza Contactul de retea este defect Verificati contactul de retea
Cablul de extensie este deteriorat Verificati cablul. Tnlocuiti daca este
deteriorat
Materialul de Materialul este prea moale Folositi un piston sau adaugati ramuri
maruntire nu este uscate
tras Material infundat TIndepértati materialul infundat
Surub cu lama slabita Strangeti surubul lamei
Vibratie excesiva Cutitul de taiere este deteriorat Tnlocuiti cutitul
/zgomot/ Daune interne ale masinii Verificati cu un centru de service
autorizat

ATENTIE! Defectiunile care nu pot fi rezolvate cu ajutorul acestui tabel pot fi solutionate de un
centru de service autorizat.

Daca este necesar, este mai bine sa reparati concasorul numai de catre un atelier de
reparatii RAIDER calificat, unde sunt folosite doar piese de schimb originale. Acest lucru asigura
functionarea lor in conditii de siguranta.

16. PROTECTIA MEDIULUL.

Nu aruncati echipamente electrice folosite in deseurile menajere! Pentru a proteja
mediul si in conformitate cu Directiva 2012/19 / CE, acestea trebuie colectate separat
si supuse unei prelucrari adecvate pentru recuperarea materiilor prime valoroase

I continute de aceasta.
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Prikazani elementi: 4. Zadniji poklopac
1. Rucka 5. Podupiru¢a noga
2. Klip za pokretne materijale 6. Reciklirajte kantu
3. Spremnik za napajanje 7. Tocak

POSEBNI USLOVI UPOTREBE

Upoznajte ovaj proizvod. Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu. Naucite kako koristiti ovaj
proizvod, koja ograni¢enja i koje rizike moze da nosi. Naucite proizvod i kontrole i kako ga brzo
iskljugiti.

Ovaj uredaj je odobren samo za upotrebu:

- u skladu sa opisom i bezbednosnim uputstvima datim u ovom uputstvu za upotrebu;

- Ovaj uredaj je namenjen za secenje drveta i vlakana i bastenog otpada, poput zivica i drvnih
iverica, grana, kore i grana cetinarskog drvec¢a. U drobilicu ne stavljajte kamenje, staklo, metal,
kosti, plastiku ili tekstil

Bilo koja druga upotreba je izvan predvidene upotrebe proizvoda. PoboljSanja nisu obuhvaéena
garancijom i proizvodac ¢e se odricati svake odgovornosti. Korisnik je odgovoran za svu Stetu
nastalu tre¢im licima i njihovoj imovini. Neovlaséene promene napravljene na masini iskljucuju
bilo kakvu odgovornost proizvodaca za Stetu nastalu na njima.

Imajte na umu da nasa oprema nije dizajnirana za upotrebu u komercijalnim ili industrijskim
primenama. Nasa garancija ¢e biti nevaze¢a ako se masina koristi u komercijalnim ili industrijskim
preduzecéima ili u sliéne svrhe.

Masinu nemojte preopteretiti - koristite je samo za namjeravanu svrhu.

Ovaj proizvod nije namenjen za upotrebu osobama sa ostecenim senzornim ili intelektualnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja - osim ako ih nadgleda osoba odgovorna za
njihovu bezbednost ili ga ta osoba ne upute kako da koristi proizvod. Proizvod nije namenjen deci
ili osobama sa smanjenom pokretljivoscu ili loSom fizickom dispozicijom. Toplo preporucujemo
trudnicama da se obrate svom lekaru pre upotrebe ovog proizvoda.

* Budite pazljivi u radu, fokusirajte se na stvarni rad i koristite zdrav razum.

* Ako se proizvod ne koristi, treba ga ¢uvati na suvom i sigurnom mestu dalje od dece.

* Nikada ne povlaéite utikac iz uticnice povlacenjem kabla. Drzite kabl za napajanje dalje od
toplote, masti i ostrih ivica.

* Uvek iskljucite proizvod iz napajanja pre popravke, prilikom zamene dodataka i kada ga ne
koristite.

* Proverite da li je prekidac u polozaju ,iskljuéeno* kada je ukljucen.

* Ako se proizvod koristi spolja, koristite samo produzni kabl dizajniran za upotrebu na
otvorenom i oznacen kao takav.

¢ Obratite paznju na ono Sto radite, koncentriSite se i mudro mislite, nemojte rukovati
proizvodom ako ste umorni, pod uticajem alkohola, droga ili lekova.

* Neispravne sklopke moraju se poveriti ovlaS§¢enom servisu za zamenu.

Ovaj proizvod je dizajniran u skladu sa svim vazeé¢im bezbednosnim zahtevima i standardima
koji se na njega odnose. Sve popravke mora izvrsiti samo kvalifikovana osoba, a rezervni delovi
moraju biti zamenjeni originalnim delovima, u suprotnom korisnik moze biti u ozbiljnoj opasnosti.



36  www.raider.bg

Originalni uputstva za upotrebu

Postovani korisnice,

Cestitamo na kupovini masina od najbrze rastuéih brend elektriénih alata - RAIDER-a. Uz
pravilnu instalaciju i rad, RAIDER su sigurne i pouzdane opreme i rad sa njima ¢e vam dati pravo
zadovoljstvo. Radi vase udobnosti, odlican servis i gradi mrezu od 45 usluga Sirom zemlje.

Pre koriS¢enja ovog masinu, molimo Vas da pazljivo procitate trenutni “priruc¢nik instrukcija”.

U interesu svoje bezbednosti i kako bi se osiguralo njegovo pravilno koriSéenje, pazljivo
procitajte ove instrukcije, uklju€ujuéi i preporuke i upozorenja na njih. Da bi se izbegle nepotrebne
greske i nesreca, vazno je da se ova uputstva ostane dostupan za buducu referencu za sve koji
¢e koristiti masinu. Ako ga prodaju novom vlasniku “uputstvo” mora biti dostavljen uz to dozvoliti
nove korisnike da se upoznaju sa bezbednosti i uputstva za upotrebu.

“Euromaster Uvoz lzvoz” doo je proizvodaé¢ predstavnik i vlasnik zastitnog znaka RAIDER-a.
Adresa preduzeca je Sofija 1231, bul “Lom puta” 246, tel +359 700 44 155, www.euromasterbg.com,
e-mail: info@euromasterbg.com

Od 2006 kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001:2008 sertifikat sa obim:
trgovina, uvoz, izvoz i usluge profesionalnih i hobi elektri€ni, pneumatski i elektricne alate i opste
hardver. Sertifikat je izdat od strane Mudi medunarodnih sertifikata doo, Engleska.

TEHNICKI PODACI

Parametar dedlnles Vrednost
mere
Model - RD-ESH03
Napon napajanja VAC 230
Ac frekvencije Hz 50
Ocenjivanje w 2500
Maksimalna brzina motora bez opterecenja min-’! 3900
Debljina grana mm 9 45
Drobljenje zapreminske kosare L 60
Nivo zvuénog pritiska ( Ipa ) k = 3,0 db dB 97.9
Nivo zvuéne snage (Iva ), k = 3.0 Db dB 113.5
Klasa zastite elektri¢na izolacija |
Stepen zastite - IP24

** Maksimalni pre¢nik drobljenih grana zavisi od vrste drveta i stanja materijala. Za tvrdog
drveta (na primer: hrastove/bukove grane) najvec¢i dozvoljeni pre¢nik drobljenih grana je maniji od
mekog drveta (bor / smreka). Za suvo ili cepljeno drvo debljina sjecke se takode moze smanijiti.
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OPSTE INFORMACIJE O SIGURNOSTI

Kada koristite ovaj uredaj, pridrzavajte se slede¢ih bezbednosnih uputstava da biste otklonili rizik
od telesnih povreda ili oSte¢enja imovine. Molimo vas da se pridrzavate posebnih sigurnosnih uputstava
iz odgovarajucih poglavlja. Prema potrebi, pridrzavajte se zakonskih direktiva ili propisa za sprecavanje
nezgoda povezanih sa masinom.

PAZNJA! Kada koristite ovaj uredaj, uvek se morate pridrzavati osnovnih bezbednosnih mera,
ukljucujuci sledece, da biste smanijili rizik od ozbiljnih povreda i/ ili oSte¢enja uredaja.

UPOZORENJE: Ova masina proizvodi elektromagnetna polja tokom rada. Ovo polje moze u nekim
okolnostima uticati i ¢ak ostetiti aktivne ili pasivne medicinske implantate. Da biste umanijili rizik od
ozbiljnih ili smrtnih povreda, preporuc¢ujemo da se osobe sa medicinskim implantatima pre upotrebe ove
masine konsultuju sa lekarom i proizvodacem medicinskog implantata.

1. OBUKA

Operatori / korisnici moraju proc¢i odgovarajuc¢u obuku o upotrebi, podesavanju i upravljanju masinom,
uklju€ujuéi zabranjene operacije.

1.1. Pazljivo procitajte uputstva. Budite upoznati sa upravljanjem i pravilnom upotrebom opreme.
Odvojite nekoliko minuta da se upoznate sa uredajem pre svake upotrebe.

1.2. Nikada ne dozvolite da deca ili ljudi koji nisu upoznati sa ovim uputstvima, koriste masinu.

1.3. Ova masina nije namenjena za upotrebu osobama (ukljucujué¢i decu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih je nadzirala ili
instruirala upotreba masine od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

1.4. Nikada ne radite dok su drugi ljudi, posebno deca ili kuéni ljubimci u blizini.

1.5. Imajte na umu da je operator ili korisnik odgovoran za nesrece ili opasnosti koje su se dogodile
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

2. RADNO MESTO

2.1. Radno mesto odrzavajte Cistim i dobro osvetljenim. Prenapucena i tamna podrucja sklona su
nesre¢ama.

2.2. Proverite podrucje u kojem ¢e se masina koristiti i uklonite sve predmete poput kamenja, igracaka,
palica i zica koji mogu ostetiti masinu ili povrediti operatera.

2.3. Ne koristite ovu masinu u eksplozivnoj atmosferi, na primer u prisustvu zapaljivih te€nosti, gasova
ili prasine. Masina stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili dim.

2.4. Drzite djecu i prolaznike dok upravljaju masinom. Oni vas mogu odvratiti i izgubiti kontrolu.

3. ZASTITNA OPREMA

3.1. Koristite zastitne naocare. Iskrice nastale tokom rada ili krhotine, prljavstine i prasina koja se
oslobada tokom rada uredaja mogu uzrokovati gubitak vida.Korisenje masine moze dovesti do bacanja
stranih tela u o€i, Sto moze naneti ozbiljnu Stetu o¢ima. o€i. Normalne naoc¢ale nisu dovoljne da zastite oci.
Na primer, korektivne naocare ili sun¢ane naocare ne pruzaju odgovarajucu zastitu jer nemaju posebno
zastitno staklo i nisu dovoljno zatvorene sa strane.

* Nosite odgovaraju¢u opremu za zastitu od buke! Buka moze da prouzrokuje gubitak sluha ili gubitak
sluha. Rad cesto prekidajte. Ogranicite koli¢inu izlaganja na dan.

3.2. Koristite masku za prasinu. Prasina Stetna za zdravlje moze se stvoriti prilikom rukovanja drvetom
i drugim materijalima. Nikada ne koristite uredaj za rukovanje materijalima koji sadrze azbest!

3.3 Nosite zastitne rukavice. Iskrice nastale tokom rada ili krhotine, necistoce i prasina nastali tokom
rada uredaja mogu prouzrokovati ozljede.

4. SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA KORISTENJE UREDAJA

4.1. Pre rada proverite da li je otvor prazan.
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4.2. Drzite glavu, kosu i telo dalje od otvora za usisavanje.

4.3. Ne dodirujte otvor za punjenje tokom upotrebe. Nakon isklju€ivanja masine, nozevi za drobljenje i
dalje se okrecu nekoliko sekundi.

4.4. Osigurajte ravnotezu i dobru stabilnost. Nikada se ne naginjte napred i nikada ne postavljajte vise
od uredaja prilikom postavljanja materijala.

4.5. Nikada ne odlazite ¢vrste materijale poput metala, kamenja, stakla ili drugih stranih predmeta.

4.6. Ne koristite masinu u kisi ili loSem vremenu. Radite samo pri dnevnoj svetlosti ili pri dobroj
vestackoj svetlosti.

4.7. Ne koristite masinu kada ste umorni ili uznemireni ako ste koristili alkohol ili drogu. Pravite redovne
pauze i radite mudro.

4.8. Iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz napajanja u slede¢im sluc¢ajevima:

* kada prestanete da koristite masinu, tokom transporta ili kada masinu ostavljate bez nadzora;

« prilikom izvodenja popravnih radova na uredaju, poput razdvajanja, ¢iS¢enja, odrzavanja ili pregleda;

¢ prilikom zamene rezervnih delova;

 ako je elektricni ili produzni kabl oStecen;

* ako ¢ete pomeriti ili podi¢i masinu;

* ako se pojave vibracije ili buka (uvek proverite da li postoje oSte¢enja pre ponovnog pokretanja

uredaja);

* ako se u masini zakupi strani predmet.

4.9. Ne dozvolite da se materijal nagomila u podrucju praznjenja, to moze spreciti pravilno praznjenje i
dovesti do vra¢anja materijala na dovod.

4.10. Masinu nemojte prevoziti, podizati ili prevrtati dok motor radi

4.11. Ne stavljajte ruke, druge delove tela ili ode¢u u otvor za punjenje u blizini izduvnog kanala ili
drugih pokretnih delova.

4.12. U slucaju zacepljenja usisnog ili ispusnog otvora, iskljucite motor i iskop¢ajte utikac pre uklanjanja
ostataka materijala iz kanala ili ventilacije.

4.13. Uverite se da oko motora nema necistoca i drugih predmeta koji ¢e ga zastititi od ostecenja ili
moguceg pozara. Imajte na umu da kada ukljucite elektricni alat, svi alati za rezanje takode po¢inju da rade.

5. ELEKTRICNA SIGURNOST

Paznja! Ne dodirujte oSteceni kabl i povlacite utikac kada je kabl oSte¢en tokom rada. Osteceni kablovi
povecavaju rizik od elektricnog udara.

Ako je izvor napajanja ostec¢en, mora se odmah zameniti neispravnim kablom da bi se izbegle opasne
situacije.

5.1. Ne izlazite ovaj uredaj kisi, ¢ak i ako je ne koristite, niti je ostavljajte u vlaznom okruzenju i na
otvorenom, gde moze biti mokro. Odrzavajte dobro osvetljenje na radnom mestu.

5.2. Ne koristite masinu na mestu gde postoji opasnost od pozara ili eksplozije.

5.3. Zastitite se od strujnog udara.

5.4. Zastitite kabl za napajanje od vru¢ine, masnoce, korozivnih te¢nosti i ostrih ivica.

5.5. Redovno proveravajte kabl za napajanje i proverite da li ima ostecenja ili starenja.

5.6. Ako je kabl za napajanje oStecen, obratite se ovlaS¢enom servisnom centru da biste sprecili
opasnost.

5.7. Ne spajajte oSteceni kabl za napajanje u struju i ne dodirujte oSteceni kabl pre iskljucivanja.

5.8. Radite samo na mestu za koje mozete da budete sigurni.

5.9. Izbegavajte slucajno pokretanje. Prilikom transporta uvek izvadite utika¢. Kada prikljucite utikace
u uti€nicu, proverite da je prekidac iskljucen.

5.10. Kada radite napolju, koristite samo produzne kablove koji su odobreni i na odgovaraju¢i nacin
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5.11. Proverite da li su oSteceni delovi oSteceni. Pre sledec¢e upotrebe uredaja, potrebno je proveriti

oznaceni za ovu aplikaciju, i Zice odgovarajuceg preseka.

neispravne navlake i ostale delove kako biste utvrdili da li delovi mogu i dalje da ispunjavaju svoje obaveze.
Proverite podesavanje pokretnih delova i njihovu pokretnost, koncentriSite se na pukotine i pokvarene
delove, pricvr§éenja i druge okolnosti koje mogu ugroziti njihove duznosti. Zastitni pokrov ili drugi deo koji
je ostecen mora biti popravljen ili zamenjen od strane ovlaséene radionice. Neispravni prekida¢ mora da se
promeni u ovla§éenom servisnom centru.

5.12. Ne koristite ovu masinu ako je nemoguce da je ukljugite / iskljucite iz prekidaca.

5.13. Ne koristite ovu masinu ako je kabl za napajanje ostecen.

Ovaj elektricni uredaj dizajniran je u skladu sa svim vaze¢im bezbednosnim pravilima koja se na njega
odnose. Sve popravke mora izvrsiti samo kvalifikovano osoblje i mogu se koristiti samo originalni rezervni
delovi. Ovo moze prouzrokovati ozbiljnu opasnost za korisnika u drugom slucaju.

5.14. Iskljucite napajanje (lagano izvlace¢i utikac iz uti€nice):

* Kad god je masina bez nadzora

¢ Pre uklanjanja grana koje su blokirale masinu

* Pre pregleda, ¢iS¢enja ili rada masine

* Kad god masina vibrira bez razloga.

¢ Tokom prevoza

6. LICNA SIGURNOST

6.1. Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa masinom.

6.2. Budite oprezni, pazite Sta radite i koristite zdrav razum pri kori$¢enju ove masine.

6.3. Ne koristite ovu masinu dok ste umorni, bolesni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova ili tokom
trudnoce. Minut nepaznje moze dovesti do gubitka kontrole i moze dovesti do ozbiljnih povreda.

6.4. Tezite stabilnom drzanju i ravnotezi u svakom trenutku. Ovo omoguc¢ava bolju kontrolu instrumenta
u neocekivanim situacijama.

6.5. Pre ukljucivanja masine uklonite sve alate. Kljuc ili levi klju¢ levo pri€vr§éen na rotirajuci deo
masine moze prouzrokovati telesne povrede.

6.6. Koristite sigurnosnu opremu. Uvek nosite zastitne naoc¢are. Bezbednosna oprema poput maske za
prasinu, neklizajuce zastitne cipele, tvrdi SeSir ili zastita sluha koja se koristi u odgovaraju¢im uslovima
smanjuje povrede.

6.7. Obucite se pravilno. Ne nosite labavu odecu ili vise¢i nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice podalje od
pokretnih delova. Labava odeca, nakit ili duga kosa mogu se uhvatiti u pokretnim delovima.

6.8. Dugotrajna upotreba masine moze dovesti do abnormalnih poremecaja cirkulacije u rukama
uzrokovanih vibracijama. Ovi efekti se mogu pogorsati na niskim temperaturama okoline i / ili prejakim
zatezanjem rucica. Upotreba se moze produziti odgovaraju¢im rukavicama ili redovitim pauzama. Pravite
Ceste pauze u radu.

7. ZASTITALICA

Budite spremni! Dobra je ideja da imate bar jedno od sledeceg:

7.1. Pogodan aparat za gaSenje (CO, ili suv prah).

7.2. Potpuno opremljen komplet prve pomoc¢i lako dostupan rukovaocu masine i osobi koja je prati.
Trebao bi sadrzavati dovoljno obloga za rastrgane / posjecene rane.

7.3. Mobilni telefon ili drugi uredaj za brzo biranje. Ne radi sam. Dobro je imati drugu osobu oko sebe
koja poznaje principe prve pomogi.

Prate¢a osoba mora biti na sigurnoj udaljenosti od vaseg radnog mesta, ali mora biti u moguénosti
da vas vidi u svakom trenutku! Radite samo na mestima gde mozete brzo da pozovete sluzbu spasavanja!

7.4. U slucaju povrede uvek se pridrzavajte principa prve pomog¢i.
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7.5. Ako se posece, ranu prekrijte Cistom krpom i €vrsto pritisnite da zaustavite krvarenje.

7.6. Ljudi slabe cirkulacije koji su izlozeni prekomernim vibracijama mogu ostetiti krvne sudove ili
nervni sistem. Vibracija moze izazvati slede¢e simptome na prstima, rukama ili zapes¢ima:

Spavanje (ukocenost), ukocenost, bol, ose¢aj modrica, promenu boje koze. Ako se pojavi bilo koji od
ovih simptoma, obratite se lekaru!

U slu€aju pozara, prvo postavite bezbednost:

7.7. Ako dode do pozara na motoru ili se dim pojavi u bilo kojem drugom mestu osim izduvne ventilacije,
prvo odmaknite se od proizvoda da biste osigurali svoju fizi€ku sigurnost.

7.8. Iskljucite masinu i iskljucite napajanje. Na vatri koristite aparat za gaSenje CO, ili suvi prah da se
spreci da se Siri.

7.9. Pani¢na reakcija moze dovesti do veceg pozara i drugih ostecenja.

8. REZIDUALNI RIZICI

8.1. Cak i ako se uredaj koristi u skladu sa uputstvima, nemogucée je eliminisati sve rizike povezane sa
njegovim radom. Zbog dizajna uredaja mogu se pojaviti sledeéi rizici:

Mehanicke opasnosti izazvane se€enjem i izbacivanjem.

Elektricna opasnost usled kontakta sa visokonaponskim delovima (direktan kontakt) ili sa
visokonaponskim delovima zbog kvara uredaja (indirektni kontakt).

Opasnost od topline koja dovodi do opekotina i drugih povreda uzrokovanih moguéim kontaktom sa
objektima ili materijalima visoke temperature, uklju€ujuéi izvore toplote.

Rizik od buke koji vodi do gubitka sluha (gluhoce) i drugih fizioloSkih poremecaja (npr. Gubitak
ravnoteze, gubitak svesti).

Rizik vibracije (koji dovodi do vaskularnih i neuroloskih oSte¢enja sistema u predelu ruku).

Opasnosti od dodira sa Stetnim te¢nostima, gasom, maglom, dimom i prasinom ili udisanjem.

Rizik od pozara ili eksplozije odnosi se na prosipanje goriva.

Opasnost izazvana nepostovanjem ergonomskih principa prema dizajnu masine, na primer, opasnosti
nastale zbog nezdravog polozaja tela ili prevelikog preopterecenja ljudske ruke, povezane su sa dizajnom
rucke, ravnotezom masine.

Opasnosti izazvane neocekivanim pokretanjem, neo€ekivanim prekoracenjem broja obrtaja motora
uzrokovanim neispravnos$éu / kvarovima upravljackog sistema odnose se na osteéenja na ruéici i
pozicioniranje vozaca. Opasnosti izazvane nemoguc¢nosc¢u zaustavljanja masine u najboljim uslovima
odnose se na ¢vrstocu rucke i ugradnju uredaja za gasenje motora.

Opasnosti uzrokovane oste¢enjem sistema upravljanja masinom odnose se na ¢Evrstocu drske,
pozicioniranje vodilica i oznake.

Opasnost nastala puknuéem (na lancu) tokom voznje.

Opasnost prouzrokovana izbo¢enjem predmeta ili prskanjem tecnosti.

9. ELEKTRICNI ZAHTEVI

Masina mora da bude prikljucena na elektriénu uti€nicu napona i struje koja je navedena na nalepnici.

Uredaj prikljucite samo na utika¢ sa zastitnim uredajem.

Koristite samo produzne kablove odobrene za upotrebu i sa Zicama odgovarajuce veli€ine.

Presjek zice produznog kabla poveéava se srazmerno duzini i snazi povezane opreme. Posavetujte se
sa stru¢njakom za elektroniku da izaberete pravi kabl preseka.

Uvek koristite samo jedan produzni kabl potrebne duzine.

Kada radite napolju, koristite samo produzne kablove koji su odobreni i

odgovarajuce ozna¢ene za ovu aplikaciju.

Paznja! Ne dodirujte osteceni kabl i ne povlacite utikac kada je kabl oSte¢en tokom rada. Osteceni
kablovi povecéavaju rizik od elektricnog udara. Ako je izvor napajanja oSte¢en, mora se odmah zameniti
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Napomena: U slu€aju nedoumica, obratite se dobavljacu elektri¢ne energije ili elektricaru da biste videli

neispravnim kablom da bi se izbegle opasne situacije.

da li vasa kuéna veza ispunjava ove zahteve.

9.1. Umetnite kabl za napajanje tako da ne ometa rad i spre¢ava ostecenja.

9.2. Drzite kabl dalje od toplote, korozivnih tec¢nosti i ostrih ivica.

9.3. Kad iskljucujete utika¢, ne povlacite ga iz kabla.

9.4. Ako je servisni kabl neispravan, zamenite ga ovlas¢enim servisnim centrom, da

spreciti opasnost

9.5. MasSinu ne nosite i ne povlacite kroz servisni kabl niti izvlacite uti¢nicu iz uticnice povlacenjem
kabla. Zastitite servisni kabl od vrucéine, masti i ostrih ivica.

10. RAKOVANJE

10.1. Pazljivo izvadite proizvod iz kutije.

10.2. Pazljivo proverite sve delove. Ako je neki deo ostecen ili nedostaje, obratite se prodavcu ili
ovlaséenom servisnom centru.

10.3. Ne odlazite ambalazni materijal sve dok pazljivo ne pregledate da li imate preostale delove
proizvoda.

10.4. Delovi ambalaze (plasticne kese, spajalice, itd.) Koja su ostavljena na mestu koje deci lako
pristupaju mogu predstavljati opasnost. Postoji rizik od gutanja ili gusenja!

10.5. Odlaganje se mora izvrsiti u skladu sa propisima koji su na snazi u zemlji u kojoj je oprema
instalirana.

10.6. Pazite da se vrecice i plasti€ne posude ne izgube u okolini, jer su prljave.

10.7. Ako ste u nedoumici, ne koristite masinu, ve¢ je proverite u ovia§¢éenom servisnom centru.

Ovaj proizvod zahteva instalaciju. Uredaj mora biti pravilno instaliran pre upotrebe.

11. UGRADNJA

11.1. Okrenite drobilicu klatno naopako i zakrenite noge nagore.

11.2. Umetnite kotace osovine osovine kroz odgovarajuce rupe.

11.3. Postavite podlosku i vodilicu na osovinu toc¢ka.

11.4. Zamenite tockove i umetnite maticu, zategnite ih rukom.

11.5. Upotrijebite Sesterokutni klju¢ (Sesterokut) koji je predviden za uévrséivanje osovine kotaca i
istovremeno pric¢vrstite maticu kljucem.

11.6. Na kraju, postavite poklopac tocka na sredinu kotaca.

OPREZ: Budite oprezni prilikom postavljanja uredaja na tockove, jer ima neravhomernu raspodelu
tezine prilikom naginjanja i transporta.

12. UPOTREBA

12.1. POCETAK U RADU

Provijerite je li mrezni napon u skladu s podacima na naljepnici. Upotrijebite produzni kabl za povezivanje
uredaja (produzni kabl nije ukljucen).

12.2 ON/ OFF

PAZNJA! Uvjerite se da mrezni napon odgovara podacima na naljepnici. Rupa za drobljenje mora biti
prazna.

* Povezite produzni kabl.

* Podesite prekida¢ za okretanje u podignutom polozaju.

* Da biste ga ukljucili, pritisnite taster ON.

* Da biste ga iskljucili, pritisnite taster OFF.

12.3. Podesavanje uputstva

Uvek iskljucite masinu i sacekajte da se drobilica prestane vrteti pre nego Sto promenite smer okretanja.
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Neopterecen polozaj

Postavite okretni prekidac u neoptere¢eni polozaj (polozaj usisavanja; neprekidni radni polozaj):
materijal se povlaci i drobi.

Obrnuti polozaj

Postavite okretni prekida¢ u obrnuti polozaj (rad na slavini): drobljeni materijal ¢e se osloboditi.

12.4. ODLAGANJE TORBA OTPADA

Ispraznite kantu za smece na vreme. Imajte na umu da se nalazi ispod izduvnog kanala i da se napuni
neravnomerno!

1. Ugasite masinu

2. Otvorite kantu za smece sigurnosnim prekidacem u polozaju “OFF”.

3. lzvucite kantu za otpad iz Sasije i ispraznite je.

4. Pre nego Sto vratite kantu za smece u kuciste, proverite da nema drvnih iverica oko sigurnosnog
prekidaca.

5. Postavite kantu za otpad na Sasiju i sigurnosni prekidac vratite na polozaj ON.

12.5. ZASTITA PRENOSA

Uredaj se automatski iskljucuje kada je motor preopterecen, na primer kada je valjak sa debelim
granama blokiran.

12.6. RESTARTING

1. Pustite da se motor ohladi.

2. Pritisnite taster za resetovanje.

3. Ukljugite uredaj ponovo.

Nakon nestanka struje, jedinica se ne ukljucuje automatski kada se vrati napon.

12.7. POPRAVKA ODBORA

Pre pocetne upotrebe ili ako rezultat drobljenja nije delotvoran, plo¢a za izbacivanje mora se pravilno
podesiti. Kondicioniranje novih masSina moze zahtevati podeSavanje ploCice za izbacivanje u kra¢im
intervalima. Prepoznacete kada je vreme za podesavanje potisne ploce kada vidite da se drobljeni materijal
samo drobi i ne odvaja pravilno.

1. Postavite okretni prekidac u polozaj “neoptere¢en” (polozaj usisavanja)

2. Ukljugite uredaj.

3. Zavrnite podesavajuci vijak u smjeru kazaljke na satu dok ne Cujete trenje.

Ploc¢a za izbacivanje dodiruje valjak za drobljenje i pravilno je postavljena.

Da biste izbegli nepotrebno troSenje, nemojte previSe podesavati ploc¢u za izbacivanje.

13. OPSTE UPUTE ZA RAD

Iz bezbednosnih razloga uredaj ne radi ako korpa za smece nije pravilno postavljena.

Drzite grane dok se automatski ne izvuku.

Pratite navedenu radnu brzinu i ne preopterec¢ujte masinu.

Da biste sprecili zacepljenje, naizmeni€no mekajte vrtni otpad i tanje grane sa velikim granama.

Pre drobljenja uklonite preostalo tlo i kamenje sa grana.

Ne secite mekane ili vlazne materijale, poput kuhinjskog otpada, ve¢ ih postavljajte direktno.

Drzite nekoliko suvih grana do kraja da biste ih koristili kao sredstvo za ¢iS¢enje.

Isklju¢ite masinu nakon Sto sav materijal prode kroz nju. U suprotnom, masina se moze zacepiti.

Prilikom rezanja drzite se na sigurnoj udaljenosti od masine, jer se dugacke grane mogu naglo izbaciti
tokom izvlaéenja.

14. ODRZAVANJE | CISCENJE

Popravke koje nisu navedene u ovom prirucniku sme da obavi samo ovlas¢eni servisni centar. Koristite
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samo originalne rezervne delove. Nosite par vrtnih rukavica (nisu u kompletu) prilikom okretanja noza.

Pre pocetka bilo kakvih radova na odrzavanju, zaustavite drobilicu grana, iskopcajte je i sacekajte dok
se noz ne prestane vrteti pre nego Sto nastavite.

14.1. OPSTE CISCENJE | ODRZAVANJE

Nikada ne prskajte proizvod vodom, niti ga izlazite vodi.

Cuvajte jedinicu, toékove i otvore. Cistite samo éetkom ili mekom krpom i nikada ne koristite gruba
sredstva za CiS¢enje ili rastvarace.

Proverite da li su svi navrtke, vijci i vijci zategnuti.

Proverite da li su navlake i zastitna oprema osteceni i pravilno montirani. Zamenite ih ako je potrebno.

Cuvajte uredaj na suvom mestu i van domasaja dece.

Uredaj ne prekrivajte materijalom koji ne prodire jer moze prouzrokovati viagu.

14.2. CISCENJE CISCENJA

1. Pritisnite dugme i izvadite utikac€. Zakrenite dugme dok se poklopac kucista ne oslobodi i podignite
poklopac kucista.

2. Uklonite sve predmete koji blokiraju masinu i po potrebi ocistite unutrasnjost ormana.

3. Zatvorite poklopac kucista i zategnite ga pritezanjem dugmeta.

15. KVAROVI | NACINI NJIHOVOG OTKLANJANJA

U donjoj tabeli su prikazani simptomi kvara i kako mozete sebi pomoc¢i ako vasa drobilica prestane
ispravno raditi. Ako ne mozete da pronadete i ispravite problem prate¢i uputstva iz tabele, obratite se
ovlaséenom RAIDER servisnom centru. Paznja! Pre nego Sto zapocnete reSavanje problema, zaustavite
drobilicu grana i iskopc€ajte je iz mreze.

Resavanje Uzroci Uklanjanje
problema
Vijak za zaklju€avanje nije potpuno | Zategnite pricvrsni vijak
zategnut
) ) Isklju€eno je napajanje Ukljucite napajanje
Masina ne radi
MrezZni kontakt je neispravan Proverite mreZni kontakt
Produzni kabl je oStecen Proverite kabl. Zamenite ga ako je
ostecen
Materijal za Materijal je previSe mekan Koristite klip ili dodajte suve grane
drobljenje se ne o B ] o B
povlagi Zacepljen materijal Uklonite zaCepljen materijal
Labavi vijak sediva Zategnite vijak seCiva
Prekomerne vibracije | Noz za rezanje je oste¢en Zamenite noz
fouke/ Unutrasnja oSte¢enja masine Proverite u ovlaS¢enom servisnom
centru

UPOZORENJE! Greske koje se ne mogu rijesiti pomocu ove tablice moze rijesiti ovlasteni servisni
centar.

Ako je potrebno, vase drobilice najbolje je popraviti samo kvalifikovana servisna ku¢a RAIDER u kojoj
se koriste samo originalni rezervni delovi. Na taj nain se obezbeduje njihov siguran rad.

16. ZASTITA ZIVOTNE SREDINE.

Ne odlazite polovnu elektricnu opremu u kuéni otpad! U cilju zastite Zivotne sredine i u skladu
sa Direktivom 2012/19 / EZ, one se moraju odvojeno sakupljati i podvrgnuti odgovarajucoj
obradi za oporabu vrednih sirovina u njima.
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MpukaxaHu enemMeHTu: 4. 3apgeH Kanak

1. Pauka 5. Hora 3a noggpwka

2. MuwTon 3a maTepujanu WTO ce ABMXKaAT 6. BMH 3a peuuknupame
3. Komnnet 6yHkep 7. Tpkano

NMOCEBHWU YCITOBU HA YNMTOTPEBA

3anos3Hajte ce co oBOj NpousBoA. BHMMaTenHo npouuTajTe ro ynatcTBOTO 3a MHCTPYKLMUWU.
HayuyeTe kako Aa ro KOpMcTUTE OBOj NPOU3BOA, KAaKBU GUMO OrpaHUYyBatsa U KaKBU PU3MLM MOXe
Aa npeausBuka. Hayyete ro npousBoAoT M KOHTPONMUTE M Kako 6p30 Aa ro Uckny4uTe.

OBoj anapat e ofo6peH camMmo 3a ynorpeba:

- BO COrMAacHOCT CO OMUCOT M ynaTcTBaTa 3a 6e36eAHOCT JafeHM BO OBOj NMpUpayHMK 3a
KOPUCHULM;

- OBOj ypea e HaMeHeT 3a ceyere APBO U BriakHa U rpaguHapCcKK oTnaj, Kako XXuMBa orpaga u
APBEHM YMNOBMU, FPaHKK, KOpa U rpaHku oA 3umM3eneHu gpeja. He ctaBajTe kamera, cTakmno, Mmetan,
KOCKM, MacTyka Unv TeKCTUn Bo Apobunkara

Cekoja gpyra ynotpe6a e Hag npeaBuaeHaTa ynorpe6a Ha npousBofort. Moao6pyBawarta He ce
ondareHu co rapaHumjaTa U NpousBoAUTENOT ke oabue KakBa 6uno oaroBopHocT. KOpMCHUKOT e
OAroBOpPEH 3a CUTe LUTETU NpeAU3BUKAHU HA TPETU NULA U HUBHMOT MMOT. HeoBnacTeHUTe U3MeHU
HanpaBeHW BO MaluMHaTa UCKIy4vyBaaT KakBa GUro oAroBOPHOCT Ha MPOM3BOAMUTENOT 3a wWTeTa
LITO MOXe Aa HacTaHe oA HUB.

3abenexeTe Aeka Hawara onpemMa He e Au3ajHuMpaHa 3a ynotpeba BO koMmepuujanHu unu
MHAYCTPUCKM annukauuun. Hawara rapaHuuvja ke 6uae HeBaXkeyka ako MaluMHaTa ce KOpUCTU BO
KOMepLuMjanHu UM MHAYCTPUCKM NpeTnpujaTMja unu 3a CANYHU HaAMeHM.

He npeonToBapyBajTe ja MallMHaTa - KOPUCTETE ja cCaMO 3a HaMeHeTaTa Len.

OBoj Npoun3BoA He € HAMEHeT 3a yrnoTpe6a o4 nuua co HapyLueHa CeH30pHa UMU UHTeNeKTyanHa
CMNOCOGHOCT UMM HEeJOCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaeH-e - OCBEH AOKOJIKY € Mo4 HaA30p Ha nuueTo
OAroBOPHO 3a HMBHaTa 6e36e4HOCT UMM HaroXeHo of Toa fvue 3a Toa Kako Aa ro KopuctuTe
npousBoAoT. Mpon3BoaoT He e HaMeHeT 3a ynoTpe6a oA AeLa UM NULAa co HamarneHa NoABUXKHOCT
unu nowo cusnyko pacnonoxeHue. CUNHo npenopadvyyBame 6peMeHUTe XeHU Aa ro KOHTaKTUupaar
CBOjOT flekap npea Aa ro Kopuctat oBoj NPOU3BOA.

* Bugete BHUMaTenHu Bo paboTtaTta, (hoKycMpajTe ce Ha BUCTUHCKaTa paborta M Kopuctete
34paB pasym.

¢ AKO NpPOU3BOAOT He ce KOpUCTH, TpeGa Aa ce YyBa Ha CyBO U CUTypPHO MeCTO nmogareky of
Aeua.

¢ Hukoraw He BrneBajTe ro MPUKMY4OKOT Of LUTEKEPOT CO Brieyewse Ha kabenot. YyBajre ro
kabenoT 3a HanojyBake noAaneky oA TonfvMHa, MacCHOTMM U OCTpu paboBu.

« CeKorall UCKIy4yBajTe ro NnpouM3BoAOT Npen NonpasBkKa, kora MeHyBaTe A4oAaTouM U Kora He
ro KopucTuTe.

« MpoBepeTe ganu NpekMHyBa4yoT e BO No3uumja ,,UCKIy4eH" Kkora e BKiy4eH.

¢ AKO NPOM3BOAOT Ce€ KOPUCTU HAABOPELLHO, KOPUCTETE CaMO NPOAOIKEH kaben An3ajHUpaH 3a
HaaBopeLlHa ynoTpe6a U 03Ha4yeH KaKo TakoB.

¢ O6pHeTe BHUMaHMe Ha OHa LUTO ro NpaBuTe, KOHLLIEHTPUpajTe ce U pa3MUcnyBajTe MyAapo, He
ynpaByBajTe co NPOM3BOAOT aKO CTe YMOPHMU, NoA AejCTBO Ha arkoxorsl, NIeKOBU UK NIEKOBU.

* MpeHoOCHM NpekMHyBa4Yn Mopa Aa My ce foBepaT Ha OBracTeHa ycryra 3a 3ameHa.

* He kopucTeTe ro oBoj NpoU3BOA aKO FMaBHUOT NPeKMHYBa4y He A03BONyBa Aa ce BKIy4Yu Unm
UcKnyuun.

OBOj Npou3BoA e AU3ajHUpaH BO COMMAcHOCT CO cuTe NpumMeHnuBKU 6e36eAHOCHM Gaparba U
CcTaHAapAu LWITo ce NpMMeHyBaart 3a Hero. CuTe nonpaeku Mopa Aa rv U3BpLUM camo KBanudukyBaHO
nvue U aenoBuTe 3a 3aMeHa Mopa Aa 6uaaT 3aMeHeTU CO OpPUrMHanHW AeroBu, BO CMPOTUBHO
KOPUCHUKOT MOXe Aa 6uae Bo ceprMo3Ha onacHoOCT.
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OpuruHanHa ynaTcTBo 3a ynorpeba

MounTyBaHM KOpUCHULN,

YecTUTKM 3a KynyBawe Ha MallMHa of 6bp3opa3BuBallaTa ce 6peHa 3a anat - RAIDER. Mpu
NpaBUITHO UHCTanupawe u paborta, RAIDER ce curypHu n goBepnueByM MaluHM U pabortaTta co
HMB Ke BM OBO3MOXMW BUCTUHCKO 3aA0BOSNICTBO. 3a BaweTo norogHocT e usrpageHa u oanuyHa
cepBUCHa Mpexa co 45 cepBUCOT HU3 LenaTa 3emja.

Mpen na ja kopucTUTe oBaa MallMHa, Be MONMMMe BHUMATENHO 3ano3HajTe oBaa “YnaTcTBoO 3a
ynotpe6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e30egHOCT M 3a Aa ce ob6e30eaAu Hej3MHO NMpPaBUITHO KOpUCTehse,
npoyuTajTe rv ynarctBata BHUMaTeNHO, BKNy4yBajku rm U coBeTUTe U NpeaynpegyBaHata BO
HuB. 3a ga ce u3berHat HemoTPeGHM rpeLlku U He3roau, BaXXHO € OBMEe MHCTPYKUMU Aa ocTaHaT
Ha pacnonarake 3a BO UOHWHA Ha CUTe WITO Ke yXuBaaT MawwuHata. AKo ja npogageTe Ha HOB
CONCcTBEHMK TO “YnaTcTBO 3a ynortpeba” Tpeba Aa ce npeaaae 3aefiHO CO Hea, 3a a MOXe HOBUOT
KOPUCHUK Aia ce 3ano3Hae co COOABETHU MepKu 3a 6e36e4HOCT M ynaTcTBaTta 3a pabora.

“EBpomactep WUmnopt Ekcnopt” OO[l e oBnacTteH NpPeTCTaBHUK Ha MNPOM3BOAUTENOT WU
COMNCTBEHUK Ha TproBckaTa mapka RAIDER. AgpecaTa Ha ynpaByBahe Ha oupmaTta e Cocumja 1231,
6yneBapot “Jlomcko nat” 246, Ten +359 700 44 155

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 rogMHa BO KOMMaHujaTa € BOBeOeH CUCTEMOT 3a ynpaByBawe co kBanuteT ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTucdukaumja: TproBuja, yBo3, U3B03 U CepBUC Ha npodhecnoHanHu m
XO0U eneKTPMYHKU, MHEeBMATCKM M MeXaHW4YKM anaTku M 3aefgHuuYKa xapasep. Ceprtudmkator e
nsnageH op Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKK NOOATOLN

MapameTap V(L?qn:nil‘:le:ao BpeagHocTt
Mopen - RD-ESH03
HanoH VAC 230
®dpeKkBeHLMja Ha HAaM3MEHWUYHa CTpyja Hz 50
HomuHanHa mokHocT w 2500
MakcumanHu 6p3vHM Ha MOTOpPOT 6e3 onToBapyBake min-’! 3900
[eGenunHa Ha rpaHKu mm @ 45**
[OpobGeH-e Ha BONyMEHOT Ha Kopnu L 60
HuBo Ha 3By4eH nputucok (Lpa) K = 3,0 db dB 97.9
HuBo Ha 3By4YeH MokHocT (Lwa), K = 3,0 db dB 113.5
Knaca Ha 3awiTuTa Ha enekTpousonauusaTa Il
CTteneH Ha 3awTuUTa - IP24

** MakcMmanHuoT gujameTap Ha MeneHu rpaHku 3aBUCK Oof BUAOT Ha APBOTO M cocTojbaTta Ha
MaTtepwujanor. 3a ApBeHU NpeaMeTH (Ha npuMep: Aa60BU/OyKOBY rpaHKn), MAKCMMarHUOT [03BONEeH
OujameTap Ha MeJieHM rpaHKu e noMan oA oHoj Ha 6e3ankoxorniHu gpBja (6op/cmpeka). 3a cyBo unu
3achaTeHo ApBO, AebenuHaTa Ha KanakoT UCTO Taka MOXe Aia ce Hamanm.
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OonuwTU MHCTPYKLUN 3A BESBEAHOCT

Kora ja kopucTtute oBaa mMalimnHa, Nno4MTyBajTe rv cnegHvMBe ynaTcTBa 3a 6e36egHoCT 3a ga ro
OTCTpPaHWUTEe PU3MKOT OA NIMYHA NOBpeAa UMy oliTeTyBake Ha UMOTOT. Be Mmonume, nountyBajTe ru
cneuncdnyHnTe 66366 4HOCHM ynaTcTBa BO cOoABeTHUTE nornasja. OHamy Kage LTO € NPUMEHIIUBO,
NoYnuTyBajTe M 3aKOHCKUTE AUPEKTUBU MNU MPOMUCKU 3a Aa CNpeynTe Hecpeku MOBpP3aHU CO
MalimHara.

BHMMAHUE! Kora kopuctuTe oBaa MaluMHa, cCekorawl Mopa Aa rM cnegute OCHOBHUTE
6e36e4HOCHM MepPKMN Ha NPEeTNasnMBOCT, BKIyYMTESNHO U CNeAHOBO, 3a Aa Fo HaMmanuTe pU3UKOT oA,
cepuo3Ha noBpeaa U / unu owTeTyBake Ha anaparor.

MPEOYMNPEOYBAE: OBaa mawMHa npou3BegyBa erieKTPOMarHeTHM Monuvka 3a BpemMe Ha
paboTtara. OBa nomne Moxe BO HEKOM OKOMHOCTW Aa Brujae, na Aypu U Aa OLITETUM aKTUBHU UMK
NacuBHU MeAULIMHCKU UMNNaHTK. 3a Aa ce Hamanu pUM3MKOT oA cepuo3Ha unu catanHa noBpeaa,
npenopayyBamMe nuuara co MeAMUMHCKA UMNMAHTU Npej [a ja KopucTuTe oBaa MaluMHa Aa ce
KOHCYNTUpaaT CO CBOjOT JieKap U NPpoM3BOAUTENOT Ha MeAULIMHCKAOT UMNNaHT.

1. OBYKA

OnepaTtopuTte / KOPpUCHULMUTE MOpa Aa AobujaT cooaBeTHa obyka 3a ynoTpeba, noctaByBawe U
paKyBaH€e CO MalluHaTa, BKIy4uTernHo n 3abpaHetu paboru.

1.1. BHumatenHo npouuTtajTe rm ynartcTBata. Buagete 3ano3HaeHM co ynpaByBaweTO WU
NpaBUNTHOTO KOPUCTEH€e Ha onpemarta. OABoOjTe HEKONKY MMHYTH 3a Aa ce 3ano3HaeTe co Baliata
MaluuHa npep cekoja ynortpeba.

1.2. Hukoraw He go3BonyBajTe Aeua Uy nyre KOM He ce 3ano3HaTu Co OBMe ynaTcTBa Aa ja
KopucTaT MaluMHara.

1.3. OBaa mawmHa He e HameHeTa 3a ynoTpe6a og cTpaHa Ha nuua (BKNy4YuTenHo v geua)
CO HamarneHu (HPU3NYKN, CEH3OPHU UM MEHTaNHU CNOCOGHOCTM UIM HeAOoCTaTOK Ha MCKYCTBO U
3HaeH-e, OCBEH aKo He Gune HaarneayBaHW MKW NoyyYyBaHW 3a ynoTpe6a Ha MalumHaTa of nuvue
oAroBOpPHO 3a HUBHaTa 6e36eaHOCT.

1.4. Hukoraw He paboTeTe gogeka Apyrurte nyre, oco6eHO Aeuara Unu MuneHnYuHwara ce Bo
6nusunHa.

1,5. UmajTe Ha yM aeka onepaTopoT UM KOPUCHUKOT € OAroBOpPEH 3a HECPEKU UITM ONacHOCTHU
LITO Ce cry4une Ha Apyru nyfe unv HUBHUOT MMOT.

2. PABOTA

2.1. YyBajTe ro paboTHOTO MeCTO YUCTO U fO6pPOo ocBeTneHo. [peHaTpynaHuTe  TeMHU o6nacTu
Ce CKITOHU KOH HecpeKu.

2.2. MNpoBepeTe ja obnacta BO Koja ke ce KOPUCTU MaluMHaTa U OTCTPaHeTe M cuTe NpeaMeTu
KaKo LUTO Ce KaMeHsa, Mrpayku, CTanymkiea U XKULM LITO MOXaT Aa ja olTeTaT MallMHaTa unv ga my
HawTeTaT Ha onepaToporT.

2.3. He kopucTeTe ja oBaa MaliMHa BO €KCMio3vMBHa atMmocdepa, Ha npumMep BO NMPUCYCTBO
Ha 3ananuBM TEYHOCTU, racoBM Unu npawuHa. MawnHaTa co3gaBa MCKPY KOM MoXaT Aa 3ananart
npaLwmnHa Unu U3ropeHnuLn.

2,4. YyBajTte ru geuarta 1 MMHyBauuTe noganeky AoAeka pakyBaTe co MmawuvHaTa. Tue moxar aa
Be oBrieyaT BHUMaHMETO U Aa u3rybart KoHTpona.

3. BALUTUTA HA 3ALLUTUTA

3.1. Kopucrtete 3awTtuTtHmn oumna. Uckpa cospganeHu 3a Bpeme Ha pabota unu pasgBojyBakse,
ocTaTouM M npawmvHa ocrnobojeHa 3a Bpeme Ha paboraTa Ha ypeAoT, MoXe Aa npeausBuKaar
ry6ewe Ha BUaoT.0 paboTeweTo CO MallMHaTa Moxe Aa npegusBuKa Tyfm Tena ga 6upat dpneHu
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BO OYMTe, WITO MOXe Aa NpeAu3BUKa CEPUO3HM olTeTyBaka Ha ouuTe. ouute. HopmanHute
oyuna He ce AOBOJHM 3a 3aWTUTa Ha ounTe. Ha npumep, ounnara 3a CoOHLEe UMK o4Mna 3a CoHLe
He obe3beayBaaT cooABeTHa 3alITUTA 3aToa LWITO HEMaaT cneuujariHO 3alWTUTHO CTaKNo U He ce
[AOBOIMHO 3aTBOPEHU Ha cCTpaHaTa.

* HoceTe coonBeTHa onpema 3a 3awTuTta of 6y4yaBa! ByyaBaTta Moxe ga npegusBuka rybeme
Ha CnyXxoT unu ry6exe Ha cnyxot. YecTo ja npekuHyBaTe paborata. OrpaHuyeTe ja konuumHaTa Ha
M3MOXEeHOCT Ha AeH.

3.2. KopucTtete macka 3a npawmHa. lNpawmHaTta WwTo e wreTHa 3a 34paBjeTo Moxe Aga ce co3gaae
npu paKkyBaHk€e CO APBO M ApYyru maTtepujanu. Hukorawl He kopucTeTe ro ypeaor 3a Aa ynpaByBaTe
CcO MaTepujanu WwTo cogpxar asdect!

3.3 Hocete pakaBuuu 3a 6e3bepgHocT. Mckpute co3papeHu 3a BpemMe Ha paborarta wnu
pacnpckyBauvTe, ocTaTouuTe M NpaBOT co3fdadeH 3a Bpeme Ha pabGoTata Ha ypeAoT Moxe Aa
npeausBUKaaT noBpepa.

4. YnatcTBa 3a 6e36egHoCT 3a ynotpeba Ha ypenor

4.1. Npepn onepauujata, npoBepeTe Aanun oTBOPOT € Npa3eH.

4.2. YyBajTe ja rmaBaTa, KocaTa v TenoTo nogarneky o OTBOpPOT 3a BHeC.

4.3. He ponupajTte ja gynkarta 3a nonHewe 3a BpeMe Ha ynortpebara. 1o ucknyvyyBaweTo Ha
MaluMHaTa, MeneyknuTe HOXEeBU CE yLUTe poTMpaaT HEKOJIKY CeKYHAM.

4.4. Obe3beneTe pamHoTeXa M gobpa crabunHocT. Hukoraw He nornupajte ce Hanpen u
HUKOrall He 3acTaHyBajTe NOBMCOKO oA ypeAoT Kora ctaBaTe maTtepujan.

4.5. Hukoraw He cdpnajte UBPCTU MaTepujarnu Kako LITO ce MeTarnu, KaMeka, CTakro unum apyru
CTpaHCKX npeameTu.

4.6. He kopucTteTe ja mawmHaTa npu goxa wnum nowo Bpeme. Paborete camo Ha OHEBHa
CBeT/IMHa Unu Bo Ao6pa BeluTayka CBeTNMHA.

4.7. He kopucTteTe ja mawmMHaTa Kora cTe YMOPHU UM BO3HEMUPEHU aKO KOPUCTUTE arikoxors
vnnu gpora. lNpe3emajte pegoBHU nay3u u paborete Myapo.

4.8. UcknyyeTe ro ypeaoT 1 UCKITy4eTe ro BO CrieQHUBE Cry4vau:

* KOra npecTtaHyBaTe fAa ja KOPUCTUTEe MaluMHaTa, 3a BpemMe Ha TPaHCMOPTOT WM Kora ja

HanywTaTe MawunHaTa 6e3 Haa3op;
° Npu Bplewe Ha paboTu 3a nMomnpaBka Ha YpeAoT, KaKo LITO ce pasfenyBake, YACTeHe,
OApXKYyBaH-€ UNN UHCTEKLMja;

° Mpu 3amMmeHa Ha pe3epBHU AeNoBM;

* aKo e OlITETEH eNeKTPUYHMOT N NPOAOIKEHNOT Kaben;

* aKo oAuTe Aa ja NpeMecTUTe UNu NoAUrHeTe MallVMHaTa;

* aKo ce nojaBaTt BUGpauumn unmu 6yyasa (cekorawl npoBepeTe Aanv MMa owTeTyBawe npea Aa

ro pecraptupare anaparor);

* aKo uma cTpaHcku npeaMeT haTeH BO MaluMHaTa.

4.9. He po3BonyBajTe ga ce akymynupa mMatepujanor Bo obGnacta Ha npasHewe, MoXxe Aa
cnpeyu NpaBUIHO Npa3Hew€e U Aa Npeau3BMKa MaTepujanoT Aa ce BpaT BO BNe3oT.

4.10. He npeHecyBajTe, noguMrHyBajTe unu npeBpTyBajTe ja MaluMHaTa gogeka paboTn MoTopoT

4.11. He cTtaBajTe paue, Apyru AenoBu o BalleTo Tero Unv obneka Bo gynkara 3a NofiHeHE BO
6rM3nHa Ha M3QYBHUOT KaHan Unu Apyru AenoBu WTO ce ABUXKaT.

4.12. Bo cnyu4aj Ha 6nokupare Ha Brie3HaTa Unuv noprara 3a npasHeke, UCKIyuyeTe ro MOTOpOT
M UCKIy4eTe ro NPUKIy4YOKOT Npea Aa r'M oTCTpaHWTe ocTaTouuTe of, MaTepujanoT o4 KaHanoT unm
OTBOPOT.

4.13. OcurypeTe ce geka HemMa ocTaToLuu U Apyrv npeamMeT okosly MOTOPOT 3a Aa ro 3awTuTuTe
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oA owTeTyBake UNKN eBeHTyaneH noxap. Umajte Ha ym Aeka npu BKy4YyBake Ha enekTpU4HuTe
anartu, cuTe anaTku 3a ceYel-e UCTO Taka NovHyBaaT Aaa paborar.

5. ENEKTPUYHA BE3BEOHOCT

BHumanue! He gponupajte ro owteTteHUOT Kaben 1 He Bre4veTe ro NPUKIy4oKoT Kora kabenor e
oLTeTeH 3a BpeMe Ha paboTtata. OwTeTeHUTe Kabnu ro 3aroneMyBaaT PU3UKOT oA eneKTpUYeH yaap.

Ako HanojyBaw€eTO € OWTEeTeHO, MOpa Aa ce 3aMeHM BeAHall CO HeucrnpaBeH kaben 3a ga ce
n36erHart onacHu cuTyaumm.

5.1. He nanoxyBajTe ja oBaa MalumHa Ha [OXA, AYPU U aKO HE ja KOPUCTUTE, UK ocTaBeTe ja BO
BriaXkHa OKONIMHA U Ha OTBOPEHO Kaje LITO MoXe Aa ce HaBnaxHuU. OapxyBajTe 4O06po ocBeTNyBake
Ha paboTHOTO MecTO.

5.2. He kopucTeTe ja MalwMHaTa Ha nokauuja Kage nocTou onacHOCT oA NoXap Uiy ekcnnosuja.

5.3. 3awTuTeTe ce on enekTpUYEH yaap.

5.4. 3awTuTtete ro kabenor 3a HanojyBake of TOMMIMHA, MAaCHOTUM, KOPO3UBHU TEYHOCTU U
ocTpu paboBu.

5.5. PenoBHO npoBepyBajTe ro kabenot 3a HanojyBawe M NpoBepeTe Aanu uMa owTeTyBaHe
WU cTapeekse.

5.6. Ako kabenoT 3a HanojyBaH€ € oWTeTeH, Tpeba Aa ce KOHCynTupaTe Co OBflacTeH CepBUCEH
LieHTap 3a Aa cnpevyunTe OnacHoOCT.

5.7. He ro npukny4yBajTe olITETEHMOT Kaben BO HanojyBakeTO U AONUPAjTE IO OLUTETEHNOT
Kkaben 3a HanojyBawe npep Aa ro UCKIyuuTe.

5.8. PaboTeTe camo Ha MecTO 3a Aa MoXeTe Aa buaete 6e36enHu.

5.9. Us3berHyBajTe cnyvajHO 3anouyHyBawe. Cekorawl OTCTpaHyBajTe ro MPUKIYYOKOT Npu
TpaHcnopt. Kora ru noBp3yBaTe NpuMKNy4youuTe CO LUTEKEPOT, NpoBepeTe Aanu NPeKUHyBauvoT e
VCKIyYeH.

5.10. Kora paboTtuTte Ha 0OTBOpeHO, KOpMUCTeTe camo Kabnu 3a NpoaoKyBaHse LITO ce 0406peHn
1 cooaBeTHO obGenexaHu 3a oBaa anfMKauuja u co XuUum co CooaBeTEH Npecek.

5.11. NpoBepeTe panu ce owTteTeHu genosu. lNpea cnegHata ynotpeb6a Ha ypenoT, HEONXOAHO
e [ja ce NpoBepaT HeucnpaBHUTE Kanaum 1 Apyrute AeroBu 3a Aa ce yTBPAMY Aanu AenoBute Moxar
Aa npoporkart Aa r'v McnornHyBaaT cBouTe o6Bpcku. MpoBepeTe rM NocTaBKUTEe Ha NOABUXHUTE
AEenoBM U HUBHaTa MOABWXXHOCT, KOHLEHTPUpajTe ce Ha NYKHAaTUHM W WCKPLUEHU AeroBM,
NpULBPCTYBaka M APYry OKONTIHOCTU LITO MOXaT Aa r'v 3arpo3aT HUBHUTE AOMKHOCTU. 3alUTUTHOTO
NOKpUTUE UNU APYr Aen WTOo € oWTeTeH Mopa Aa ce NMomnpaBu UMW 3aMeHU CO aKkpeauTUpaHa
paboTunHuua. HeucnpaBHMOT NpekKMHyBay Mopa Aia ce CMEHM BO akKpeAUTMPaH CepBUCEH LieHTap.

5.12. He kopucTteTe ja oBaa MallMHa aKkoO € HEBO3MOXHO Aa ro BKIyuuTe / UCKNyuuTe of
NpPEeKWHYBa4oT.

5.13. He kopucTeTe ja oBaa MaluMHa ako KabernoT 3a HanojyBaH-€ € OLUTETEH.

OBOj enekTpuyeH ypen € Au3ajHMpaH BO COrMacHOCT CO CUTE MPUMEHNMBM MpaBuna 3a
6e36e4HOCT LWITO ce NpUMeHyBaarT 3a Hero. Cute nonpaBku MOpa Aa rv BpluaTt camo KBanudukyBaH
nepcoHan n Moxe Aa ce KopucTaT caMo OpUrMHarHu pesepBHU AenoBu. OBa Moxe Aa npeAn3BUKa
Ccepuo3Ha ONacHOCT 3a KOPUCHUKOT BO APYr Cry4aj.

5.14. UcknyuyeTe ro HanojyBaweTo (HEXXHO NOBIEKYBajKku ro NpUKIy4YOKOT Of LUTEKepoT):

¢ Cekorall Kkora mawmHara e 6e3 Haasop

* [pep ga rm oTcTpaHUTe rpaHKUTE LWITO ja GroKupaa mMawmHaTta

* Mpea pa nsBplMTe MHCNEKLUMja, YUCTEHE UNN paKyBake CO MallMHaTa

¢ CekKorall Kora mawimHaTa BMbpupa HepasyMHO.
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¢ 3a Bpeme Ha TpaHCMopToT

6. INYHA BE3BEAHOCT

6.1. Jeuarta Tpe6a pa 6upar HagrnegayBaHW 3a a ce OCUrypaT AeKa He urpaart co MalunHara.

6.2. Bupete 6ygHu, rmepajTe WTO NpaBUTE U KOPUCTETE 34paB pa3yM Kora ja KOpuctuTe oBaa
MaLMHa.

6.3. He kopucTteTe ja oBaa MaluMHa gogeka cTe YMOPHU, GONHM MNu noa AejcTBO Ha NEKOBM,
ankoxon Unu nekoBu Unu 3a Bpeme Ha 6pemeHocTa. EqHa MMHYTa HeBHMMaHWe MoXe Aa AoBefe
Ao ry6erwe Ha KOHTpornara U MoXxe Aa foBeAe A0 CEePUO3HM NOBPeAU.

6.4. O6bupete ce 3a cTabunHO ApXeH-e Ha TENoTo U paMHOTeXa BO cekoe Bpeme. OBa
OBO3MOXYyBa Nofo6pa KOHTPOra Ha UHCTPYMEHTOT BO HeOYeKyBaHU CUTYaLUM.

6.5. OTcTpaHeTe rM cuTe anaTtku npeg Aa ja BKIyuuTe mawwuHata. [pekuHyBay unu knyd
OoCTaBeH Ha POTMPAYKMOT Aen oA MallMHaTa MoXe Aa npeAn3BUKa NMYHa noBpeaa.

6.6. Kopucrtete onpema 3a 6e36eaHocTt. Cekorawl HoceTe 3awTUTHU ouuna. Be3begHocHaTta
onpema Kako LITO e Macka 3a npawuHa, 6e36eAHOCHU YeBNnM WITO He ce NM3raat, TBpAa kana unu
3aWTUTa Of CNyX LITO Ce KOPUCTU NoA COOABETHU YCIIOBM Ke r'm HaManu nospeauTe.

6.7. O6bneun npaBunHo. He HoceTe nabaBa obneka wnu HakuT WTo BUcK. YyBajTe ja kocara,
obnekaTta U HapakBuLUTe noganeky op noaBwxHUTe AenoBu. JlabaBa obneka, HaKUT unu gonra
Koca Moxart aa bugart dpateHn BO NoABUXKHU AENOBU.

6.8. MpogomkeHaTa ynotpeba Ha MaluMHaTa Moxe Aa AoBeae [0 aGHOpMarHu HapylwyBaka Ha
uMpKynaumjaTa Bo paueTe npeausBukaHu og Bubpauuu. OBue ecpekTy moxat Aa 6uaar 3ronemMeHu
NpU HUCKM TemMnepaTypyu Ha OKonuHaTa u / UnNu co 3aTerHyBake Ha pavykuTe NPemMHory LiBpCTO.
YnoTtpe6aTta moxe ga ce NPOAOIKA CO COOABETHM HapaKBMUM UNW penoBHM nay3u. HanpaBete
YyecTu nay3u 3a pabora.

7. BALLUTUTA HA NMIULA

Bupete nogroreBeHu! [lobpa naeja e aa umate 6apem egHo oA cnegHUBe:

7.1. NoropaeH anapat 3a racHewe (CO, unu cys npas).

7.2. KomnneTHO onpeMeHa KOMMMeT 3a MpBa MOMOLU, JIECHO AOCTanHa 3a onepaTopoT Ha
MaluuHaTa M 3a nuueTo Koe ja npuapyxyBa. Tpe6Ga ga cogpXu OOBOSIHO NpenvBM 3a UCKMHATK /
paceyeHu paHu.

7.3. Mo6uneH TenecoH unu gpyr ypen 3a 6p3o bupawe. He pabotn cam. [lo6po e ga umare
Apyra NUYHOCT OKONy Bac, Koja ' 3Hae NPMHUMNMUTE 3a NpBa NOMOLL.

MpuapyxHoTOo NUUe Mopa ga 6uae Ha 6e36egHO pacTojaHue of BaleTo paboOTHO MecTo, HO
Mopa Aa Moxe Aa Be Buau cekoraw! PaboTeTe caMo Ha MecTa Kafe LWTO MoxeTe 6p30 Aa ce jaBuTte
BO cnacyBaukarta crnyxoba!

7.4. Bo cny4aj Ha noBpeaa, ceKkorail criegeTe rv NpUHUMNUTE 3a NpBa NOMOLL.

7.5. AKko ce ceue, MOKPUjTe ja paHaTa CO YMCTa Kpna v LBPCTO NPUTUCHETE 3a Aa npecrtaHeTe
CO KpBapeH-€eTo.

7.6. lluuarta co cnaba uMpKynauuja KoM ce U3NoXeHU Ha NpeKyMepHa BMbOpauuja moxart ga rm
owTeTaT KPBHUTE CafA0BU UNN HEPBHUOT cucTem. Bubpauumjata moxe ga rv npeamsBuka crnegHuBse
CMMNTOMM BO NPCTUTE, paLeTe Unu 3rnodosute:

Cnuense (BKOYAHETOCT), BKOYAHETOCT, 6onka, 4yBCTBO Ha MOAPUHKa, 06e360jyBat-€e Ha KoxaTa.
Ako ce nojaBu HeKoOj o OBMe CUMMTOMMU, NoceTeTe nekap!

Bo cnyuyaj Ha noxap, ctaBeTe ja 6e36egHOCTa Ha NPBO MECTO:

7.7. Ako ce nojaBu noxap og MOTOPOT UNK ce NojaByBa Yag BO Koe 6urno gpyro Mecto ocBeH
BeHTUNaumjaTa Ha M3ayBHUTe racoBu, NPBO oAparneyete ce o NPOU3BOAOT 3a Aa ja ocuryparte
Bawwarta c¢m3amyka 6e36egHOCT.
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7.8. UcknyyeTe ja MaliMHaTa U UCKNy4eTe ja HanojyBaweTo. Kopucrtete cpeacTBa 3a racHeHe
CO, unu cyB NpawokK Ha OrHOT 3a Aa He ce WUpPWU.

7.9. Peakumja Ha naHMKa Moxe Aa aoBeae A0 NOrofiemM noxap U Apyrv owTeTyBakba.

8. PU3NBHU PU3UKU

8.1. [lypn u ako ypeOoT ce KOPUCTU BO COINAcHOCT CO ynaTtcTBaTa, HEBO3MOXHO € Ja ce
oTCTpaHaT cuTe pU3ULM NOBP3aHN CO HEroBoTO paboTtewe. Mopaan An3ajHOT Ha ypeaoT, Moxe Aa
ce nojasar criefHUBe PU3NLIU:

MexaHu4Kn onacHOCTU Npeau3BuKaHu of cevere u ncdpname.

EnekTpuyHa onacHOCT npeau3BMKaHa Of KOHTAKT CO BMCOKOHANOHCKM AenoBu (AVMPEeKTeH
KOHTaKT) UNnun AenoBu CO BUCOK HAMOH Kako pe3ynTaTt Ha AedekT Ha ypeaoT (MHANPEKTEeH KOHTAaKT).

OnacHoCT oA TOMMIMHa WTO AoBeAyBa A0 W3ropeHWUM U ApYru noBpeau npeavusBUMKaHU of
MOXeH KOHTaKT CO npeAMeTU UNKn maTepujanu co BUCOKa TeMnepatypa, BKIYyYUTENHO U U3BOPU
Ha TonnuHa.

Pusnk op OyyaBa wWTO AoBegyBa OO rybewe Ha crnyxoT (rnmyBOCT) U Apyru (pu3MOnoLLKK
HapywyBaha (Ha np. Nybewe Ha pamHoOTeXa, ryberwe Ha cBecTa).

Pusuk oa BUGpauum (LuTo AoBeAyBa A0 BacKyfapHO M HEBPOJIOLLKO OLITETYBak€e Ha CUCTEMOT
BO NnpenernoT Ha paueTe).

OnacHOCTM Of KOHTAKT CO LUTETHU TEYHOCTH, rac, Marna, 4ag v npalimHa uUnu npeky BAULLYBaHse.

Pu3unkoT op noxap unm ekcrnrnosuja ce ogHecyBa Ha UCTypake Ha FTOPUBOTO.

OnacHocTUTe NPeAn3BUKaHWN Of HENMOYUTYBaH€ Ha EProHOMCKMTE NPUHLMNK crnopes AU3ajHoT
Ha MawwuHaTa, Ha nNpuMep, ONacHOCTUTe NpeAu3BMKaAHW Of He3ApaBa No3uuMja Ha TerloTo UM
NpeKymMepHO MNpeonToBapyBake Ha YoBeuykaTa paka, ce MOoBp3aHM CO [M3ajHOT Ha pauvkara,
pamHoTexaTa Ha MaluMHara.

OnacHocTUTe Npeau3BMKaHU Of, HEOYEKYBaHO CTapTyBake, HeoYeKyBaHO HafMUHYyBate Ha
6p3uHaTa Ha MOTOPOT Npean3BuUKaHo oA AedekT / AedeKkT Ha KOHTPOITHUOT CUCTEM, Ce OAHecyBaaTt
Ha fAecheKTM BO paykata M NO3ULMOHUpPaHe Ha Bo3auuTe. OnacHocTUTe npeau3BUKAHU oOf
HEMOXHOCTa Aia ce 3anpe MaluMHaTa nog Hajoobpu ycnoBu ce ogHecyBaaT Ha jauMHaTa Ha paykaTta
M MHCTanauujaTta Ha ypeaoT 3a UCKNyYyBake Ha MOTOpPOT

OnacHocTUTe NpeAn3BUKaHM oA AeddeKT BO CUCTEMOT 3a KOHTPOIIa Ha MalliMHaTa ce ogHecyBaaT
Ha jauynmHaTa Ha paykaTa, No3ULMOHMPaHETO Ha BOANYUTE U O3HAYYBaH-€TO.

OnacHocTu Nnpean3BUKaHU oA NPEKUH (Ha NaHeLoT) Npyu Bo3eke.

OnacHoCTH NpeAn3BUKaHWN Of NPOEKTUPake Ha NpeAMEeTH UK pacnpcKyBayYku TEHHOCTM.

9. ENNEKTPUYKU BAPAA

MawunHata mopa ga 6uae BKIlyYeHa BO €rieKTPMUeH LUTEKEP Ha HanoH U CTpyja O3HavyeHa Ha
eTUKeTara.

MoBp3eTe ro camo ypeAoT CO NPUKIYUYOK CO 3alUTUTEH ypea.

Kopuctete camo kabnu 3a npogomkyBake o4 TUMOT O400pPeH 3a annukaumjata U co Xuuum co
coofBeTHa ronemMuHa.

HanpeyHunoT npecek Ha XuuaTa Ha NPOAOIMKHMOT Kaben ce 3ronemMyBa NPONOPLUOHANHO CO
AOIMKUHaTa 1 MOKHOCTa Ha noBp3aHaTa onpema. KoHcynTupajre ce co ekcnepr 3a eNneKTpoHuKa 3a
na ro nsbepete BUCTMHCKUOT Kaben 3a npecek.

Cekoralu KOpucTeTe camo efeH NpoAorkeH kaben og noTpe6HaTa AOMKMHA.

Kora paboTtute Ha OTBOpPEHO, KOPUCTETE CaMo Kabrv 3a NpoaoKyBawe KOu ce ogobpeHn u

cooABeTHO obernexaHo 3a oBaa annukauuja.

BHumanue! He gonupajte ro owteTeHMOT Kaben Unum He BrieveTe ro NPUKIy4oKOT Kora kabenor
€ olTeTeH 3a BpeMe Ha paborata. OwTeTeHUTe Kabnu ro sronemyBaaT PU3MKOT Of €fieKTPUYEH
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yAap. AKO HanojyBal-€eTo e oLTeTeHOo, Mopa Aa ce 3aMeHU BeJHalll Co HeucnpaBeH kaben 3a Aa ce
n36erHaT onacHu cuTyaumm.

3abenelka: Bo cnyyaj Ha COMHeX, KOHCYNTUpajTe ce co CHabayBayoT CO eNneKTpuYHa eHepruja
WNK CO eneKTPUYapoT 3a Aa BUAWUTE Aanu BallaTa AoMmalliHa BpcKa MM UcnonHyBsa oBue 6apamba.

9.1. BmeTHeTe ro kabenoTt 3a HanojyBawe 3a Aa He ce Melwa BO paborarta u ga cnpeyu
owTeTyBake.

9.2. YyBajTe ro kabenort noganeky of TONfnMHa, KOPO3UBHM TEYHOCTU U OCTpPU paboBu.

9.3. Kora ro uckny4yyBaTe NpuKIly4oKOT, He NOBNeKyBajTe ro og kabenor.

9.4. Ako ycnyXHUOT kaben e gedeKTeH, 3aMeHeTe ro Co akpeaMTUpaH CepBUCEH LieHTap, Aa

cnpeuu onacHocT

9.5. He HoceTe ja unu Bneyete ja mawmHaTa nNpeKy CepBUCHUOT Kaben unu nosrne4yeTe ro
LUTEKEPOT oA LUTEKEPOT CO BrievYerwe Ha kabenor. 3awTuTeTe ro CEpBMCHMOT Kaben on TonnuHa,
MacHOTUU U OCTpU paboBu.

10. NOBEE

10.1. BHMMaTenHo oTcTpaHeTe ro NpoM3BOAOT 04 KyTujarta.

10.2. BHMmaTenHo npoBepeTe rM cute genosu. AKO HEKOj Aen e owTeTeH WU HegocTacyBa,
KOHTaKTUpajTe ro BaWMOT NpoAaBay U oBnacTeH CepBUCEH LIeHTap.

10.3. He ucdpnajte matepujanu 3a nakyBawe c€ gogeka BHMMATENHO He MpoBepuTe 3a
ocTaHaTuTe JenoBu of NPON3BOAOT.

10.4. lenoBu o4 nakyBaHeTO (MSIACTUYHU KeCU, XapTUeHU KNUNoBu, UTH.) Kou ce octaBeHUn Ha
MecCTO fleCHO AoCTamnHu oA CTpaHa Ha Aeuara, MoXaT Aa 6uaaTt usBop Ha onacHocT. MocTou pusuk
of ronTake Unu 3agyluyBame!

10.5. OTcTpaHyBakeTO MOpa Aa ce U3BPLUM BO COrMAacHOCT CO BaXe4ykuTe Nponucu Bo 3emMjaTta
BO KOja € MHCTanupaHa onpemara.

10.6. Ocurypete ce neka TopobuTe U KOHTEjHepuUTe oA NiacTUka He ce ry6aT Bo OKonuHara 3atoa
WITO Ce BankaHu.

10,7. Ako ce cOMHeBaTe, He KOpPUCTETe ja MallMHaTa, TYKy NpoBepeTe ja o4 OBrlacTeH CEPBUCEH
LeHTap.

OBoj npousBon Gapa uHcTanauuja. Ypegotr mopa ga 6uae npaBUITHO MHCTanupaH npepg
ynotpeba.

11. UHCTANALMJA

11.1. CBpreTe ja 606MHKaTa 3a 606MHKM Haonaky U 3aBpTeTe MM Ho3eTe Harope.

11.2. BMeTHeTe rv TpKanarta 3a NnoBp3yBah€e Ha OcKaTa NpeKy COOABETHUTE AYNKU.

11.3. CtaBeTe ro MMjanHUKOT M YeTKMYKaTa Ha OcKaTa Ha TPKanoTo.

11.4. 3ameHeTe rv TpKanaTta U1 BMETHeTe ja HaBpTKaTa, 3aTerHeTe r'm co paka.

11.5. KopucreTte ro xekcageuMmanHuoT KNnyu4 (LLecToaronHUK) obe3beneH 3a Aa ja 3awTuTeTe
ocKaTa Ha TpKarnoTo, a BO UCTO BpeMe 6e36e4HO Aa ja 3akny4MTe HaBpTKaTa Co MOMOLL Ha KIy4oT.

11.6. KoHe4yHO, cTaBeTe ro KanakoT Ha TPKaroTo BO LIEHTApPOT Ha TPKanoTo.

BHUMAHMWE: BuaeTte BHMMaTENHU NPy MOHTUPak€e Ha anapaToT Ha Hej3aMHUTe TpKana, buaejkn
MMa HepaMHOMepHa pacnpeaen6a Ha TeXuHaTa Npu HaBarnyBaHk€e U TPAHCMNOPT.

12. YNIOTPEBA

12.1. NOYETYBAE BO OBPA30OBAHME

Ocurypete ce Ageka HamoOHOT Ha MpeXxaTa € BO COINacHOCT CO nojaTouuTe 3a eTUKeTara.
KopucTteTte npogomxkeH kaben 3a aa ro noBp3eTe BalMOT ypea (NPoaomKeHUOT Kaben He e BKITyYeH).

12.2 BknyueHo / Uckny4yeHo

BHUMAHME! Ocurypete ce aeka HaNoOHOT Ha MpexarTa ce coBnara co nogarouuTe 3a eTukeTara.
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OynkaTa 3a gpo6erwe mopa ga 6uae npasHa.

* [loBp3eTe ro NPOAOMKHUOT Kaben.

* MocTaBeTe ro NpekMHyBa4yoT 3a BPTEH-€ HAa HacokaTa Ha NoAurHara nosuuuja.

* 3a pa ro BKnyuuTe, nputucHete ro kon4yeto ON.

* 3a ga ce ucknyuute, nputmucHeTte ro kon4yeto OFF.

12.3. NOCTABYBA THEE HA AUPEKLUWJATA HA OUPEKLUIUJA

Cekoralu UCKNy4yBajTe ja MallMHaTa 1 no4ekajte goaeka Agpobunkara He npecTtaHe Aa poTupa
npea Aa ja NpoMeHUTe HacokaTa Ha BpTekse.

PacToBapeHa nosuuuja

lMocTaBeTe ro poTaLUMOHUOT NPEKMHYBay 3a HacovyyBake Ha UCTOBapeHa nonoxba (nosuuuja
Ha BLUMYKYBaH-€; No3uLuja Ha KOHTMHYMpPaHO paboTeHn-e): MaTepujanoT ce Brevye U cMmadka.

O6paTtHa no3uuuja

lMocTaBeTe ro NpeknHyBa4voT 3a BpPTeHe BO HacoKa Ha npeBpTeHaTa no3uuuja (pabora Ha
cnaBUWHA): KpLIEeH maTepujan Ke ce ocno6oau.

12.4. MONOJIHYBA OFE HA TOAGATA OTNAAO

Wcnpa3HeTe ro otnagokoT Ha Bpeme. 3abenexeTe geka ce Haofa nog M3QYBHUOT KaHamn u e
WUCMONHEeT HepaMHOMepHo!

1. UcknyueTe ja mawmHaTa

2. OTBOpeETE ja KaHTaTa 3a oTnagouu co 6e36e4HOCHUOT NpPeKMHyBay Bo nonoxo6ara “OFF”.

3. U3BneyeTe ja KopnaTa 3a oTNnagouum o WacujaTa U UcnpasHeTe ja.

4. MNpen pa ro BpaTMTe Kopna 3a oTnNagouun BO LWacujaTta, npoBepeTe Aanv HeMa CUTYPHOCHMU
OPBEHN YMNOBU OKoNy 6e36eAHOCHMOT NPEKUHYBaY.

5. CtaBeTe ro kopna 3a oTnagouM Ha wacujata U NnpUuTUCHeTe ro 6e36egHOCHMUOT NPeKUHyBay
Hasag Bo nonoxo6ata ON.

12.5. BALUTUTA HA NPEBOA

EavHMuaTa aBTOMaTCKM ce UCKIyYyBa Kora MOTOPOT € NMpeonToBapeH, Kako Ha npumep Kora
ponepot co aeb6enu rpaHku e 6roKupaH.

12.6. PECTAPTUHI

1. OcTaBeTe MOTOPOT Aa ce u3nagu.

2. MpuTuCHeTe ro KONYeTo 3a peceTupame.

3. Bknyuete ro ypeaor noBTOpHO.

Mo npeknHyBawe Ha HanojyBaweTO, eAUHMLIaTa aBTOMaTCKN He ce BKIy4YyBa Kora HarnoHoT e
BpaTeH.

12.7. NOCTABYBA THEE HA OOBEOP

Mpen no4yeTHaTa ynoTtpe6a unu ako pe3ynTaTtoTr of gpobewe e HeeduKkaceH, mroyara 3a
ncpnawe Mopa NpaBuUIHO Aa ce npunaroau. YcornacyBalweTo Ha HOBUTE MallMHKN MOXe Aa 6apa
npunarogyBake Ha nro4arta 3a ucdpnawe BO NOKpaTKu UHTepBanu. Recognizee npenosHaete
Kora e Bpeme fa ja npunarogure nno4ykata 3a TypkaHMLM Kora ke BUAUTe AeKa KpLUeH MaTepujan e
camo cMaykaH U He ce 0ABOjyBa NpaBUITHO.

1. NocTaBeTe ro NpeKMHyBa4yoT 3a BPTEHE HA HacoKaTa Ha ,,ucToBapeHa‘“ no3uuuja (nosmumja
Ha BLUMYKyBaH-€)

2. BknyueTe ro ypenor.

3. CBpTeTe ja 3aBpTKaTa 3a npunarogyBake BO HacOKa Ha CTPEerikKUTe Ha YaCOBHUKOT AoAeKka
He crnyluHeTe Tpuekse.

Mnoyara 3a nccpnawe gonupa Oo TPKanoTo 3a Apobere 1 € NpaBUITHO NOCTaBEHO.

3a ga usberHete HenoTpebHO aber-e, He ja NpunarogyBajTe NPEMHOry nrnoyarta 3a uccpname.
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13. ONWTU UHCTPYKUWUKM 3A ONWUTECTBO

Opn 6e36eQHOCHM MPUYMHK, ypeOooT He paboTu OCBEH aKo KaHTaTa 3a peuuKknupame He e
NpaBUIHO MHCTanMpaxa.

ApxeTe rv rpaHKUTe AoAeka He ce U3BnevyaT aBTOMaTCKuU.

Cneperte ja HaBegeHaTa 6p3uHa Ha paboTa u He NpeonToBapyBajTe ja MalIMHaTa.

3a ga cnpeynTe 3aTHyBake, 3aMeHeTe MeK rpaAuHapCcku oTnag v NOTEHKU FPaHKu co ronemu
rpaHKu.

MNpea Aa kpwuTe, U3BageTe MM ocTaHaTUTE NOYBU M KaMeHsa o rpaHKuTe.

He uceyeTe Meku unu BnaxHu matepujanu, Kako LITO € KYjHCKMOT oTnaf, TyKy nocraBeTe r'v
AVPEKTHO.

YyBajTe HEKONKy CyBM rpaHKu A0 Kpaj 3a Aa r'm KOPUCTUTE KaKo CPeACcTBO 3a YNCTEHE.

Ucknyyete ja mMawmMHaTa OTKaKo LENUOT maTepujan Ke nomMuMHe HU3 Hero. Bo cnpotuBHO,
MalmHaTa Moxe Aa 6uae 3anylueHa.

Kora ce pewuTe, yyBajTe 6e36eQHO pacTojaHue o4 MaluMHaTa, 6ugejku Aonrute rpaHku moxar
na 6upat ucchpneHu Harno 3a BpeMe Ha xapenkara.

14. OOPYBAE U YUCTEE

MonpaBkuTe WITO He Ce HaBeAEHM BO OBOj NPUPaYHUK MOXe Aa MM M3BpPLUM CaMO OBMacTeH
cepBuceH UeHTap. Kopuctete camo opuruHanHu pesepBHM aenoBu. Hocete nap rpaguHapcku
HapakBuum (He ce o6e36eaeHN) NPy BPTEHE Ha HOXOT.

Mpen na 3anoyHeTe co KakBM 6UNo paboTu 3a ogpXKyBak€e, 3anpeTe ro Apoburikara Ha rpaHkara,
UCKNyYeTe ro U noyekajre oaeKka HOXOT He NpecTaHe Aa poTupa npea Aa NpoaornkuTe.

14.1. ONWTU YACTEE U OOPYBAE

Hukoralw He npckajTe ro npousBoAO0T CO BoAa UMK He U3NOXyBajTe ro Ha Boaa.

YyBajTe rv eauHuumuTe, TpKanaTta u oTBOpuTe 3a YMcTewe. Yucrtete camo co YeTka UNM Meka
Kpna v HUKorall He KopUcTeTe CYpOBU CPeACTBa 3a YNCTEHe UMN pacTBOpyBayM.

MpoBepeTe Aanu ce 3aTerHaTu cuTe HaBPTKWU, 3aBPTKN U 3aBPTKM.

MNpoBepeTe rM KanauuTe U 3aWITUTHaTa onpemMa 3a OWTeTyBake M COOABETHA MHCTanaumja.
3ameHeTe ru ako e NoTpedHo.

YyBajTe ro ypeaor Ha cyBO MecTO M nogarneky of godatoT Ha geuara.

He nokpuBajte ro ypeaot co matepmjan WITO He Aulle, 6uaejkm moxe Aa npeavsBuKa Bnara.

14.2. YACTEE HA YUCTEE

1. MpuTtuCHeTe ro KOMNYETO U M3BagdeTe ro NPUKITYYOKOT. 3aBpPTeTe ro KOM4YeTO AoAeKa He ce
ocnoboam KanakoT Ha KyKALITETO M NOAUTHETE ro KanakoT Ha KYKULLTeTO.

2. OTcTpaHeTe ry cuTe NpeaMeTH LWITO ja GnokMpaaT MalumHaTa U ako e NoTpebHo ucuucrere ja
BHaTpELHOCTa Ha OPMaHOT.

3. 3aTBopeTe ro KanakoT Ha KyKMLUTETO U 3aTerHeTe ro co 3aTerHyBake Ha KOMn4yeTo.

15. TPELLKUA U HAYUHU 3A HUBHO OTCTPAHYBAHSE.

TabGenata nogony rm npukaxyBa CUMNTOMUTE Ha AeheKT M KaKo MOXeTe Aa CM NMOMOTrHeTe ako
BalIMOT gpobunkara npecTaHe ga pabotv npaBunHo. AKo He MOXeTe Aa ro npoHajaeTe U ucnpasure
npo6nemoT creaejku rm ynarcreata Bo Tabenara, KOHTaKTUpajTe ro OBracTeH CePBUCEH LIEHTap
PAUOEP. Buumanue! MNpen ga 3ano4vHeTe co pellaBake Ha npobnemu, 3anpeTte ro ApoounoT Ha
rpaHKUTe U UCKny4eTe ro.
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DedpekTn

Mpu4nHm

OTcTpaHyBake

MawmHaTta He
pabotu

3aBpTKaTa 3a 3aKkny4yyBame He €
LeJTOCHO 3aTerHara

3arterHeTe ja 3aBpTKaTa 3a
npuUBpCTYBake

HanojyBareTo € uckny4eHo

Bknyuete ro HanojyBaweTo

MpeXHVOT KOHTaKT e HencnpaseH

MpoBepeTe ro MPEXHNOT KOHTaKT

MpogomkeHWoT kaben e owTeTeH

MpoBeperte ro kabenot. 3aMeHeTe ako
e owiTeTeHa

Martepujanot 3a
pexete He ce Breve

Martepujanot e npemHory mek

KopucTeTe knun unu gogajte cysu
rpaHku

3anyLueH matepujan

OTcTpaHeTe ro 3anyLweHnoT MaTepujan

Mperonema
BMbpauuja /6yyasa/

3aBpTkun og nabaea jamka

3arerHete ro 3aBpTKaTa Ha ce4vurioto

HoxoT 3a ceverse e owwTeTeH

3ameHeTe ro HOXOoT

BHaneLIJHO owiTetyBak-e Ha
MallunHaTa

MpoBepeTe Co OBMacTeH CepBUCEH
LeHTap

MPEOYNPELOYBAE! NpelwkuTe WITO HEe MOXAT Aa ce peliaT co NOMOLU Ha oBaa Tabena moxart ga

rv peluaT OBNacTeH CePBUCEH LieHTap.

[okonky e noTpebHo, Hajao6po e Aa ja nonpaBuTe BawaTta gpobunka camo oa kBanudmkysaHa
npopaBHuua 3a nonpaBku RAIDER, kage wTo ce kopuctaT camo OpUrMHarHu pe3epBHU AeNOBU.

OBa o6e36eayBa HUBHO 6e36eHO paboTeme.

16. BALUTUTA HA XKUBOTHATA CPEOUHA.

He ¢dpnajte nckopucrteHa enekrpuyHa onpema Bo OoTnagoT oA gomakuHcTBoTo! 3a aa
ce 3alTUTKU XMBOTHaTa cpeauHa u Bo cornacHocT co OupekTtuBata 2012/19 / E3, Tne
Mopa ga ce cobepart ogaenHo U ga 6upaTt noanoXeHW Ha coogBeTHa obpaboTka 3a

E o6HoByBaH-e Ha BpeHUTE CYPOBNHM COAPXKAHN BO HUB.
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1. XeipioTeite 5. N6d1 oTAPIENS

2. 'EpBoAo yia Tn peTOKIVRON UAIKWV 6. Kadog avakUkAwong
3. Tpo@odoTikd I0XU0g 7. Tpoxog

EIAIKOI OPOI XPHZHX

IN'vwpioTe auté 1O TPOIdV. AIOBACTE TTPOCEKTIKA TO €yXEIPidio odnyiwv. Mdbete g va
XPNOIUOTIOIEITE AUTO TO TTPOIOV, TUXOV TTEPIOPICHOUG KA TTOI0UG KIVEUVOUG UTTOPEI VO CUVETTAYETAI.
Md@eTe TO TTPOIOV KAl TO OTOIXEIO EAEYXOU KOl TTWG VO TO OTTEVEPYOTTOINOETE YPHYOPQ.

AuTA n ouokeun €xel eykpIBei yia Xpon poévo:

- CUMQWVO PE TNV TTEPIYPAPN KAl TIG 0BNYieg ao@aAEiag TTOU TTapEXOVTAl O€ AQUTO TO YXEIPidIO
Xenong,

- AuTi) n cUOKEeUN TTPoopideTal yia KOTTH) UAOU Kal ivag Kol ATTopPIMHATWV KATTWYV, OTTWG PPAKTES
Kal TOITG, KAaSId, @AoioUg kal KAadId Kwvo@opwv dévipwy. Mnv TomroBeteite oTn BpavcTipa
TETPEG, YUOAi, JETOAAQ, KOKAAQ, TTAACTIKA i} KAWOTOUQAVTOUPYIKA TTPOIiOVTa

OtroiadATroTe dAAn xpnon eival wépa amd TNV TWPORAETTONEVN XPAON Tou TTPOidvTog. Ol
BeATiwoelig dev KAAUTITOVTAI OTT6 TNV £yyUNON KAl O KATOOKEUOOTAG OTTOTTOIEiTAl KGBE €uBUvVn. O
XPAOTNG gival UTTEUBUVOG Yia OAEG TIG {NHiEg TTOU TTIPOKARBNKAV O€ TPITOUG Kal TNV I810KTNCia TOUG.
O1 Un eYKEKPIPEVEG OAAAYEG TTOU £yIVAV OTO UNXAVNHO aTToKAgiouv KABE EuBUVN TOU KOTAOGKEUAOTN
Yia TUXOV {nMi€g TTOU TTPOKUTITOUV ATTé auTo.

AdBere uToywn OTI 0 €§O0TMAIONOG pag dev gival OXeESIOOMEVOG Yia XPRON O€ EUTTOPIKES N
Blopunxavikég e@appoyés. H eyyunon poag 6a eivalr dkupn €dv n pnxavi XPnolUOTIOIEiTalI O€
EUTTOPIKEG i BIOUNXAVIKEG ETTIXEIPATEIS 1 YIA TTAPOOIOUG GKOTTOUG.

MnV UTTEP@POPTWVETE TO MNXAVNHO - XPNOIUOTTOINCTE TO HOVO YIA TOV EMIOIWKOUEVO GKOTTO.

To mpoidv autd dev TpoopileTal yio XPAON A6 ATOMO HE AICONTNPIOKES N TIVEUMOTIKEG
dlatapaxég f EAAEIPn EPTTEIPIOG KAl YVWONG - EKTOG OV ETTOTTEVUETAI OO TO ATOMO TTou &ival
utrelBuvo yia TNV ao@AAeId Toug N £xel AdBel evioAl amdé auté To GTOHO yia Tn XPHon Tou
wPOoiovToG. To TPoidv dev TpoopieTal yio Xpron ommro TaISid | ATOUO JE HEIWMEVN KIVNTIKOTNTA
A M€ KaKN QUOIKN 8140£0T. ZuvioTOUNE BEPUG OTIG £YKUEG YUVAIKEG VO ETTIKOIVWVOUV HE TO YIOTPO
TOUG TTPIV XPNOIHOTIOICOUV QUTO TO TTPOIoV.

* NMpoocégte TNV gpyacia, EOTIACTE OTNV TTPAYHATIKN £PYACia KAl XPNOIUOTIOINCGTE TNV KOIVA
Aoyikn.

* Edv 10 Tpoidv Sev XpnoipoTroiciTal, 0o TTPETTEl va PUAGOOETAI OE OTEYVO Kal ACQAAEG MEPOG
HOKpPIA aT1ré Ta TTaidId.

* Mnv TpaBdre moTé TO QIG amd TNV TPifa Tpafwvrag To KaAwdio. Kpartiote 1o kaAwdio
pPeUPOTOG HAKPIG aTT6 BepdOTNTA, AITTOG Kal aIXUNPES AKPES.

¢ MavTa aTrooUVSEETE TO TTPOIOV TIPIV ATTO TNV ETTICKEUNR, KATA TNV AVTIKATAOTOOT E§QPTNHATWY
Kol 6TaV OEV TO XPNOIMOTIOIEITE.

* BeBaiwOeite 0TI 0 S10KOTITNG gival 0Tn B€on “eKTOG AcIToupyiag” oTav gival ouvdedeuévog.

* Edv 1O Tpoidv XpnOIYOTIOIEiTaI ESWTEPIKA, XPNOIUOTIOINOTE HOVO £VO KAAWSIO TTPOEKTACNG
OXESINOUEVO VIO ESWTEPIKA XPAOT KAl ONUEIWOTE TO.

* AWOTE TTPOCOYXN OE AUTO TTOU KAVETE, CUYKEVTPWOTE KOl OKEPTEITE ME OUVEQDT), UNV XEIPIfEOTE
TO TIPOIOV €AV EiI0TE KOUPAGHEVOL, UTTO TNV ETTAPEIA OIVOTTVEUHATOG, VAPKWTIKWY 1 QAPUAKWYV.

* O1 eAaTTWHATIKOI SIOKOTITEG TIPETEI va avaTifevral o€ pio €§ouciodoTnuévn UTTNPETia
AVTIKATACTOONG.

* Mnv XPnOIUOTIOIEITE AUTO TO TIPOIOV EAV O KUPIOG SIOKOTITNG SEV EMITPEITEI TNV EVEPYOTTOINGN
A AITEVEPYOTTOINGN TOU.

To wpoidv auTo €xel oXed100TEI CUNPWVA PE OAEG TIG EQAPHUOCTEEG ATTAITAOEIG ACPAAEIAG KAl
TA TTPOTUTTA TTOU I0XUOUV YI ‘auTé. OAEG OI ETTICKEUEG TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI HOVO aTTO EISIKEUUEVO
ATOMO Kal T aVTAAAGKTIKG TTPETTEI VA AVTIKABIGTAVTAI OTTO TA TTIPWTOTUTIA £EAPTAATA, BIAPOPETIKA
0 XpNoTNnG evdéxeTal va BpiokeTal og coBapod Kivduvo.
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MpwtéTUTTO 0BNYIWV XPAONG

AyoarrnTE eAATn,

ZuyXapnTApIa yio TNV ayopd &vOG UNXOVAMATOG OTré TIG TAXUTEPA AVATITUOOOMEVN HAPKA
NAEKTPIKWYV Kal TTEMIETUEVOU aépa epyaleia - RAIDER. Mg Tn owoTh eykatdoTaon Kal AsiTtoupyia,
RAIDER ¢€ival aoc@aAn kai agiémoTa UAIKA Kal TIG Epyaaieg padi Toug 8a cag dwoel TTPAYHATIKA
xapd. MNa tn dieukdAuvon oag, dyoyn e§uTTnPETNON Kal dnuioupynoel éva SikTuo.

Mpiv XpNOI1UOTTOINCETE QUTO TO PNXAVNHA, SIaBAOTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV KEYXEIPISIO XpROoNG».

Mpog 10 cupPépov TNG ao@PdaAelag oag Kal va egac@alioel Tnv opBR XxpAon kai va SiafdoeTe
TIPOCEKTIKA AUTEG TIG 0dnyieg, KABWG KAl TIG GUCTACEIG Kal TIG TTPpogldotroincelig Toug. MNa tnv
aATTOQPUYN TTEPITTWV AABWYV KAl ATUXNUATWY, €ival GNPAVTIKO OTI AUTEG o1 0dnyieg va Trapapeivouv
S108€01a yia HEAAOVTIKE avag@opd o€ 6Aoug 600uUGg Ba XpNCI1OTTOI0UV TO HNXAvNHa. AV TO TTOUANOEI
o€ évav VEo IBIOKTATN ,,EYXEIPISIO XpARong“ rpétrel va utroBANBoUV padi pe auTo va ETITPEYEI OTOUG
VvEoug XpNOTEG va £§0IKEIWBOUV pE TIG 08nYieg ac@aAgiag Kal AsiIToupyiag.

»Euromaster Import Export“ Ltd gival Eouc1050TNPEVOG AVTITIPOOWITOG TOU KATOOKEUAOTH Kal
1510kTATN Tou RAIDER eptropiké onua. AigdBuvon Tng eraipeioag givar n Xogia 1231, blvd ,,Lom
Road* 246, TnA. +359 700 44 155, www.euromasterbg.com;

E-mail: info@euromasterbg. com

A16 10 2006 n eTaIpEia e1I0yaye éva cUoTnua Siaxeipiong moidtnTag ISO 9001:2008 micToTrOinON
HE TO edio €QPAPHUOYAG: EUTTOPIa, EICAYywWYN, £§aywyn Kal TRV SUTTNPETNON TWV ETTAYYEAHOTIKWV
KOl XOMUTTI NAEKTPIKN, TIVEUHOTIKA Kol T SUvapn epyaAgiwv kail oidnpikwv. To TOTOTOINTIKG
e£kd60nke amrd Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

MPOAIATPA®EX
MapdpeTpo T;ng::i Agia
MovTéAo - RD-ESH03
Tdon Tpopodoaciag VAC 230
Zuyvornta AC Hz 50
ExTipnon w 2500
MéyioTog apIBU6G OTPOPWYV TOU KIVNTAPA XWPig popTio min-! 3900
Mdxog kAadiwv mm @ 45**
ZupTrieon 6ykou kaAaBioU L 60
Emimedo nxnrikng mieong (LpA) K = 3,0 dB dB 97.9
HxnTikn 1006 (LWA), K = 3,0 dB dB 113.5
Kartnyopia mpooTacioag nAeKTpIKA pOVwon Il
BaBuog mpooTtaciog - 1P24

** H péyiotn BIGpETPOG Twv BpuppaTiopévwy diakAadwoewyv eaptdTal amd Tov TUTMO TOU

§UAou ka1 TNV katdoTaon Tou UAIKoU. IMNa Ta okAnpd §uAa (1r.X. KAadid BeAavididg/ogidg), n péyioTn
EMITPETOUEVN SIAUETPOG Bpauopévwy KAASIWV gival MIKPOTEPN OTTO AUTH TwV MAAOKWV SUAwV
(Tredkng/epuBpeAATNG). MNa Enpn §uAcia i UAcia, To TTAX0G TOU TTAEYUOTOG UTTOPEI ETTIONG VO MEIWOEI.
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FENIKEZ OAHTIEZ AZ®AAEIAZ

‘OTav XPNOIMOTIOIEITE AUTO TO HNXAVNHMA, OKOAOUBAOTE TIG TTAPAKATW 03NYieg ao@aAgiag yia Tnv
e§aAeiyn Tou KIvdUvou ocwpaTikwV BAaBwv A UAIKWV {nuiwv. Etriong, TnpRoTE TIg €151KéG 0BNYieg
ao@aAgiog OTa OXETIKA KEPAAaia. Katd TrepimmTwon, vo CUPMHMOPPWVECTE ME VOMIKEG odnyieg N
KAVOVIOMOUG Yia TRV TTPOANYN ATUXNUATWY TTOU OXETICOVTAI JE HNXAVEG.

MPOZOXH! OTtav XpnoIUOTIOIEITE AUTO TO HNXAVNHA, TIPETTEI TTAVTA VO aKOAOUBEITE TIG BaOIKEG
TPOPUAASEIG ao@algiag, CUUTTEPIAAUBAVONEVWV TWV TTAOPAKATW, YIA VA HEIWOETE TOV Kivduvo
oofapou TpaupaTtiopoU A / kai {nUIAG OTH CUCKEUNR.

MPOEIAOMOIHZH: Auté TO pnxdvnua Trapdyel nAeKTpopayvnTikd Tedia KaTd Tn A€iToupyia.
AuTé TO TrEdio PTTOPEi OE OPIOMEVEG TTEPITITWOEIG VA ETTNPEGCEI KOl OKOUN Kai va BAdwer Ta
EVEPYNTIKA A TTAONTIKA 1ATPIKA EPPUTEUHATA. [a va HEIWOETE TOV Kiviuvo cofapwyv A BavaTtn@opwv
TPOAUMOTIOUWYV, GUVIOTOUHE TO ATOHO ME IOTPIKA EMPUTEUMATA VO OUHBOUAEUOVTAl TO YIATPO TOUG
KOl TOV KOTOOKEUAGTH TOU 10TPIKOU EJPUTEUHATOG TTPOTOU XPNOIMOTTOINCETE AUTO TO HNXAvNua.

1. KATAPTIZH

O1 xeipioTég | xpRoTeg mpémel va AauBdvouv KartdAAnAn ekmaideuon OXETIKA PE Tn XPRAON,
N PUBUION KAl TN A&ITOUPYia TOU PNXOVAMOTOG, CUMTTEPIAGUBAVOMEVWYV TWV OTTOYOPEUMEVWV
AgiTOUPYIWV.

1.1. AloBdoTe TTPOOEKTIKA TIG 0dnyieg. Na gioTe eoikeiwpévol pe Tn diaxeipion Kai TRV opBn
Xpnon Tou eSoTTAICHO0U. AQIEPWOTE Aiya AETTTA yia va £EOIKEIWOEITE HE TO PNXAVNHA GOG TIPIV ATTO
KAl xpAon.

1.2. Mnv emiTpémere o maISIA | dTopa TTOU Bev gival €§OIKEIWPEVA ME QUTEG TIG 0dnyieg va
XPNOI1UOTTOI0UV TO HNXAvnua.

1.3. AuTé TO un)Avnua dev TpoopigeTal yia Xpron atroé dropa (cuptrepIAauBavopuévwy TTaidiwv)
HE HEIWUEVEG PUOIKEG, a10ONTNPIOKEG I YUXIKES IKAVOTNTEG R EAAEIYPN EPTTEIPIAG KAl YVWONG, EKTOG
gdv éxouv emiAéyel | £Xouv Bi1dayBei yia TR XPAon TNG PNXAVAG a1rd dTopo UuTreUBuvo yia TRV
Ao @PAAEId TOUG.

1.4. Mnv epyddeoTe TToTE EVW BpiokovTal KOVTA dAAa dTopa, e18IKA TTaidId i} KaTolKidia wa.

1.5. AdBeTe uTTOWN OTI O XEIPIOTAG 1} O XPROTNG €ival UTTEUOUVOG yia ATUXAHATA 1} KIVEUVOUG TTOU
€xouv oupei og AAAoug avBpwWITOUG | TNV TTEPIOUTIA TOUG.

2. EPTAZTHPIO

2.1. KpatAoTe TO XWpo gpyaciog Kabapd kail KaAd @wTiopévo. O1 UTTEPTTARPEIG KOl OKOTEIVEG
EPIOKEG Eival ETTIPPETTEIG OE ATUXAHATA.

2.2. EAéySre TV TEPIOXA OTNV omoia Ba XpnoigotrroinBei To pnyxdvnupa Kol a@aipéoTE
OTIOIOBATIOTE AVTIKEIMEVA OTTWG TTETPEG, TraIXVidia, JTTaoToUVIa KAl cUpUaTa TTou 8a utropoucav
va TpokaAéoouv BAABN OTO unXAvnua i va TPAUPOTICOUV TOV XEIPIOTH.

2.3. Mnv XpnOIUOTIOIEITE AUTO TO PNXAVNMA OE EKPNKTIKN ATHOG@AIPA, TI.X. TTAPOUCia EUPAEKTWV
uypwyv, agpiwv | okévng. To pnxdvnua dnupioupyei OTMIVBAPEG TTOU PTITOPOUV VO TTPOKAAECOUV
avAa@AeEn oOKOVNG | KATTVWV.

2.4. KpaTOTE HOKPIA TA TTOS1G KAl TOUG TTAPEUPITKOUEVOUG KATA T AEITOUPYIQ TOU UNXAVAHATOG.
M1ropouv va 0ag aTTOGTTACOUV TNV TTPOCOXN KAl VA XAGOUV TOV £AEYXO.

3. MPOZTATEYTIKOZ EZOMNAIZMOZ

3.1. XpnOIMOTIOINOTE TTPOCTATEUTIKA YUAAId. O1 TTIVOARpEG TTOU SnuIoupyoUVTal KATA TN SIAPKEIA
NG EPYACTiog | oI BPUUHATIONOI, TO CUVTPIUKIA KOI N OKOVI TTOU Snuioupyeital Katd Tn AsiToupyia
TNG OUOKEUNG UTTOPEi va TTpoKaAéoouv ammwAegia Tng 6paong. H Asitoupyia Tou pnxaviuoarog
HTTOpPEi va TTPOKAAETEl TN PiYn {EVWV CWHATWY OTA MATIA OO, TIPAYHO TTOU UTTOPEI VO TTPOKOAECEI
oofapn BAABN oTa pdTia oag. Ta paTia. Ta kavovikd yuaAid dev eTTapkoUV yia TV TTPOCTACIA TWV
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HaTiwv. MNa Tapdadeiypa, yuaAid nAiou | yuaAid nAiou dev Trapéxouv £TTOPKNA TTpooTacia £TeIdH dev
S1008£TOUV £151KO TIPOCTATEUTIKO YUOAI Kal Bev €ival ETTOPKWS KAEIOTA OTO TTAdIL.

* Na @opdre kardAAnAo efomAicud mpooTtaciag amd Tov 86pufo! O B6puBog ptTOopEi va
TPOKAAETEl aTTWAEIO OKOAG | aTTWAEIO akong Zuxvd SiakoTrTel TV gpyacia. MeplopioTe To TTOCO
€kBeong ava nuépa.

3.2. XpnoiyotroinoTe pia pdoka okévng. H okovn trou gival emiBAafng yia Tnv vyeia prropei
va dnuioupynBei 6tav xeipideote §UAO Kal GAAa UAIKA. MOTE pnv XPnOIYOTIOIEITE TN CUCKEUN Yida va
XEIPI{eOTE UAIKA TTOU TTEPIEXOUV apiavTo!

3.3 Na @opdre yavTtia ac@algiag. O1 omivliRpeg Tou dnuioupyouvTal KATd Tn AgIToupyia i Ta
OpalopuaTa, Ta CUVTPIUHIA Kal 1) OKOVN TTOU dnUIoUpYEiTal KATA TN AEITOUPYiO TNG CUCKEURG MTTOPEI
VO TTPOKOAEGOUV TPAUUATICUO.

4. OAHTIIEZ AZQAAEIAZ TA TH XPHZH THZ ZYZKEYHZ

4.1. Npiv ardé Tn AsiToupyia eAéyETe OTI TO Avolypa €ival KEVO.

4.2. KpatioTe 10 KEQAAIL, Ta JOAAIA KOl TO CWHA JOKPIG ATTO TO AVOIYHA EI00YWYAG.

4.3. Mnv ayyilete Tnv omn TAARpwong kKard tn xpAon. MeTd Tnv ammevepyotroinon Tou
HNXavApATOG, Ta paxaipia oUVOAIYNG eEakoAouBoUv va TTEPICTPEPOVTAI YIA HEPIKA SEUTEPOAETTTA.

4.4. ESaoc@alioTe IcoppoTria Kal KAAR oT1aBepoTnTa. MOTE PNV OKUBETE TTPOG TA EPTTPOG KOl TTOTE
Oev OTEKEOTE YNAOTEPA ATTO TH CUCKEUN KATA TNV TOTTOBETNON TOU UAIKOU.

4.5. MnV a1roppiTITETE TTOTE OTEPEA UAIKA OTTWG METAAAQ, TTETPEG, YUaAi 1 dAAa §Eva avTikeipeva.

4.6. Mnv xpnoiyoTrolgiTe TO unxdvnua o€ Bpoxn f Kakokaipia. Epyacia pévo o1o wg Tng
nuéPAg | o€ KAAS TEXVNTO GWG.

4.7. Mnv XPNOIYOTIOIEITE TO MNXAvNUO OTOV €i0TE KOUPOOMEVOI 1 AVAOUXOl €AV EXETE
XPNOIUOTTOINCEI OIVOTIVEUUA 1} VOPKWTIKA. KAVTE TOKTIKA SioAgippara Kal epyddovral He oUVEDN.

4.8. ATrEvEPYOTTOINGTE T CUOKEUN KOI OTTOCUVOECTE TNV OTIG OKOAOUBEG TTEPITITWOEIG:

* OTAV OTAUOTAOETE VO XPNOIMOTIOIEITE TO UNXAVNHA, KOTA TN UETAQOPA i OTOV OPHOETE TO

HNXAavnua a@UAaKTO.
* KOTA TNV EKTEAECT EPYACIWV ETTICKEUNG OTN OUOKEUN, OTTWG O S1aXWpPIoNOG, 0 KABAPIoUOG,
n ouvtiApnon A n €méswpnon.

* KOTA TNV OVTIKOTACTOON TWV OVTAOAAOKTIKWY.

* aVv To NAEKTPIKO KOAWDIO 1 TO KAAWSIO TTPOEKTACNG EiVAl KATECTPAUMEVO

* €AV TTPOKEITAI VO HETAKIVAOETE ] VA ONKWOETE TO PNXAVNHA.

* gdv umdpyxouv Kkpadaouoi 1 B6puBog (eAéysTe TAvTa yia JnUIEG TIPIV ETTOVEKKIVAOETE TN

OUOKEUR).

* €0V UTTAPXEI KATTOIO EVO OVTIKEIPEVO TTOU €XEI TNIACTEI OTO MNXAvnua.

4.9. Mnv emITPEITETE VO OUCOWPEUETAI UAIKO OTNV TTEPIOXT EKPOPTWONG, MTTOPEI VO ATTOTPEWEI
TNV CWOTH EKPOPTWON Kal VA TTPOKAAETEI TNV EMICTPOPR UAIKOU OTNV gicodo.

4.10. MnVv PETOPEPETE, AVUYPWVETE 1) YUPIJETE TO PNXAVNMA UE TOV KIVNTAPA O& AEIToupyia

4.11. Mnv TotroBeteite Ta XéPla O00G, GAAO péPn TOU CWHATOG OOG 1 T poUXa COG GTNV OTTH
TARPWONG KOVTA OTOV aywyo e§aywyng } o€ AAAa KIVOUpEVO HEPN.

4.12. e epimTwon amo@padng Tng BUpag e1Icaywyng N EKKEVWONG, KAEIOTE TOV KIVNTAPA Kal
ATTOCUVOEOTE TO QIG TIPIV OPAIPECETE TA UTTOAEIMUOTA UAIKWYV OTTO TOV aywyo 1 TOV S0EPITUO.

4.13. BeBaiwOeite 611 Sev UTTAPYOUV UTTOAEippaTa Kol GAAA avTiKEipeva yOpw atrd Tov KIvhTRpa
YIO va Ta TTPOCTOUTEWETE aTrO {nuiEg i} mTIBavh TTupkayid. AGBeTe UTTOWN OTI OTOV EVEPYOTIOIEITE T
NAEKTPIKA epyaleia, OAa Ta epyaleia KOTTAG apxifouv emiong va AsiToupyouv.

5. HAEKTPIKH AZ®AAEIA

Mpoooxn! Mnv ayyilete To KaAwdio TTou £X&l UTTOOTEI {NMIG Kol TPABAETE TO @IG 6TV TO KOAWSIO
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gival kareoTpaupévo Katd 1tn Acitoupyia. Ta kareoTpappéva KaAwdia audvouv Tov Kivduvo
nAektpotrAngiag.

Edv n mapoxn peUHOTOG E€ival KOTECTPAUMEVN, TIPETTEI VA AVTIKATOOTOOEi auéowg pE éva
€AATTWHATIKO KAAWSIO YIO VO ATTOPEUXOOUV ETTIKIVOUVEG KATACTAOEIG.

5.1. Mnv €kBéTeTe QUTO TO PNXAvnua oTn BPOXH, OKOUA Kal av SEV TO XPNOIUOTIOIEITE, ] AQPAOTE
10 0¢ UYpO TEPIRBAAAOV Kal O€ £§WTEPIKOUG XWPOUG OTTOU PTTOPEl va gival Bpeypévo. AlaTnPAROTE
KAAG QWTIOUO OTO XWPO EPYATiag.

5.2. Mnv XpnOI1UOTTOIEITE TO PNXAVNHO O XWPO OTToU UTTAPXEI Kiviuvog TTupkayldg i €kpnéng.

5.3. MpooTaTteloTe TOV £AUTO OaG aTrd NAEKTpOTTANSia.

5.4. MpooTatéwyte 10 KAAWSIO TPOoPodooiag amd BepudTNTA, YPAoo, SIaBPWTIKA uypd Kal
aIXHNpPES AKPEG.

5.5. EAéyXeTE TAKTIKG TO KOAWSI0 PEUPATOG Kal EAEYETE yia TUXOV {nuId | YRpavon.

5.6. Edv 10 kKoAwdio Tpoodooiag £xel UTTOoOoTEI {nUId, ocupBouleuTeite éva e§ouaiodoTnpévo
KEVTPO O£€pPIG YIa VO aTTOPUYETE TOV Kiviuvo.

5.7. Mnv ouvdéeTe TO KATECTPAUPEVO KOAWSIO TPpo@odocoiag aTnv Tpo@odocia peUMATOS N
ayyideTe To PBapuéEVo KOAWSIO TPOPOSOTiag TIPIV TO ATTOCUVOETETE.

5.8. EpyaoTeite pOvo o€ Eva NEPOG TTOU UTTOPEITE VA EI0TE AOPAAEIG.

5.9. ATro@UyeTe TU)aia ekkivnon. MAavroTe a@aipéoTe TO PIG KATA TN HETAPOPA. OTOaV OUVSEETE
Ta BUopata oTnV Tpida, BeBaiwOEiTE OTI O SIOKOTITNG EiVaIl ATTEVEPYOTTOINMEVOG.

5.10. Kard Tnv gpyacia o€ eSWTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIUOTTOIEITE HOVO KOAWDIA ETTEKTAONG
TTOU €ival EYKEKPIMEVA Kal KATAAANAQ ETTICNUOOMEVA YIO OUTAH TRV £€QAPMOYN KAl PE CUPHATO PE
KATGAANAn Siatoun.

5.11. EAéy¢re av Ta e§apTtApara €xouv utrooTei ¢nuid Mpiv amd Tnv €moOpEVN XPAON TNG
OUOKEURG, €ival a1rapaiTnTo va EAEYEETE TO EAATTWHATIKA KAOAUpPOTA KOl To GAAa e§apTApATA YIO va
SIATTICTWOETE EAV TA EEAPTANATA MTTOPOUV VO GUVEXIOOUV VA EKTTANPWVOUV TIG UTTOXPEWOEIG TOUG.
EAéySte TN pUBHION TWV KIVOUMEVWYV PEPWYV KAl TNV KIVATIKOTNTA TOUG, ETTIKEVTPWOEITE 08 pWYHEG
KOl OTTaopéVa MEPN, OTN OTEPEWON Kol 0€ GAAEG TTEPIOTAOEIG TTOU Ba pTTOopoUCcav va Béoouv o€
Kivduvo Ta KaBRkovtd Toug. To TTPOOTATEUTIKO KAAUppa i dAAO TUAMA Trou €xel utrooTei BAARN
TIPETTEl VO ETTICKEVAJETAI | VA AvTIKABioTaTal ATT6 AvVAyVWPIoHEVO £pYyacTAPIo. O EAATTWMATIKOG
S1aKOTITNG TTPETTEI VO aAAASEl O€ SIATTIOTEUNEVO KEVTPO OEPRIG.

5.12. Mnv XpnoIYOTIOIEITE aUTO TO pNXAvnpa av givalr adUvaTo va TOV EVEPYOTTOINCETE /
QATTEVEPYOTTOINOETE ATTO TO SIOKOTITH.

5.13. Mnv XPNOIYOTIOIEITE AUTO TO PNXAVNHA EAV TO KOAWDIO TPOPOSOUTiag Eival KATEGTPAUMEVO.

AuTl N nAEKTPIKA OUOKEUR £xel OoXedIAOTEI OUPPWVO PE OAOUG TOUG IOXUOVTEG KAVOVEG
ac@aAgiog TTou 1I0XU0UV yI ‘auThv. OAEG OI ETTIOKEUEG TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI HOVO ATTO EISIKEUPNEVO
TTPOCWTTIKO Kal UTropoUv va XpenoipotmroinBoluv poévo yvhAoia avioaAAaKTIKG. Auté pTTopei va
mpokaAéoel coBapod Kivduvo aTov XpAOTN o€ Mia AAAN TTEpiTITwON.

5.14. AtrevepyotrolfoTe TNV Tpo@odoaia (TpaBwvrtag 1o BUcua atrd Tnv mpila):

* KdBe popd Trou 1o unXdavnua gival a@UAOKTO

* MMpiv agaipéoeTe Ta KAASIA TTOU MTTAOKAPOUV TO pNXAavnua

* MMpiv ad TNV €mBewpnon, Tov KaBapIoHo 1 TN AEITOUPYia TOU UNXOVAHATOG

¢ KadBe popd Tmou 10 pnxdvnua doveital adikaioAdynTa.

¢ Kartd tn petagpopd

6. MPOZOQMNIKH AZ®AAEIA

6.1. Ta Taudid Ba wpémrel va emiBAémrovTal yia va BeBaiwBeite 611 Sev TTaii{ouv pE TO PnXAavnua.
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6.2. Na €ioTe TTPOOEKTIKOI, TTPOOESTE TI KAVETE KOl XPNOIUOTTOINOTE TNV KOIVH AOyIKA OTOV
XPNOIUOTTOIEITE AUTO TO PNXAvVNUO.

6.3. Mnv XpnOIMOTIOIEITE AUTO TO HNXAVNHA OTAV EI0TE KOUPAOHEVOIL, APPWOTOI  UTTO TV ETTAPEIA
VOPKWTIKWV, dAKOOA i} @apudkwV | KaTd Tn SIdpKEIa TNG EyKupoouvng. 'Eva AerTé ampooediag
pTTopEi va 0dnynoel o€ ammwAgia EAEyXou Kal HTTopEi va odnynoel o€ oofapod TPAUUATIOUO.

6.4. NpooTabiRoTe yia oTaBEP OTAON KAl 1IGOPPOTTia avd TTdoa oTIypn. AuTo emITPETTEI TOV
KAAUTEPO EAEYXO TOU OPYAVOU O€ ATTPOOSOKNTEG KATAOTATEIG.

6.5. ApaipéoTe Ta epyaleia TpIv evepyoTroINOETE T pnXavh. To kA€1di A To kKA€1di TTou £xeTe
AQPAOEI CUVOESEPEVO OTO TTEPICTPEPOMEVO THAHA TG HNXAVAG HTTOPEI VO TTPOKAAETEI TPOAUMATIOHO.

6.6. Xpnoipotroijote e§omAiopnd ac@aleiog. Na @opdrTe TTAVIOTE TTPOOTATEUTIKA yuaAid. O
€§OTTAICNOG ao@aAgiag, OTTWG HACKO OKOVNG, U TTPOCTATEUTIKA TTOTTOUTOI0 A0@AAgiag, OKANPoO
KATTéAO 1) TTPOCTACIA AKONG TTOU XPNOIHOTIOIEITAI KATW aTrd KATAAANAEG OUVONAKEG, Ba HEIWOEI TOUG
TPAUMOTIONOUG.

6.7. ®opéoTe cwoTd. Mn @opdTte XaAapd polxa | KPEPAOTA KoounuaTa. Kpatiote Ta paAAid,
TO PpOUXA KOI TO YAVTIO HAKPIA ATré Ta KIVOUpEVA pEPN. XaAapd poUxa, KOGUAMATA i HAKPIA HOAAIG
pIropoUV va aAigeuBolv o€ KIVOUPEVA PEP.

6.8. H raparteTapévn XpAon Tou unxXaviHaTog UTTopei va odnynoel o€ avwHaAeg SiatapayEg Tou
KUKAO@OPIKOU oTa XEPIO TTOU TTPOKAAOUVTAI A1Td KPpadaoMoUg. AUTA TO ATTOTEAECHOTA MTTOPOUV VA
emdeIvwOouv o€ XaunAég Bepuokpacieg TePIBAAAOVTOG 1 / Kal o@iyyovTag TiIG AaBEG TTOAU O@IXTA.
H xpron pmropei va emrekTadei pe KATAAANAa yavTia [ Kavovikd oracipoara. Kavere ouxvég S10KOTTEG
£pyaciag.

7. MPOZTAZIA TOY NPOZQMNOY

EtoipaoTeite! Eival kaAn 18éa va €XeTE TOUAGXIOTOV £va OTTO TA TTOPOKATW:

7.1. KardAAnAog rupooBeoTipag (CO, } Enpn okovn).

7.2. NMARPpwg e§oTAIoPEVO KIT TTPWTWYV Bonbeiwv €UKoAa TTPOCRACINO OTTO TOV XEIPIOTH TOU
HMNXOVAMATOG KOl OTT0 TO ATOHO TTOU TOV OUVODEUEL. Oa TIPETTEl VA TTEPIEXEI APKETEG ETMISETHOUG YIa
TPAUMATIOUEVD /| KOJHEVA TPAUHATO.

7.3. KivnTté TnAépwvo i dAAn ouokeun Taxeiog KARong. Mn douAeueTte poévol oag. Eivar kaAé va
€xeTE KATTOI0V GAAO YUPW TG TTOU YVWPILEl TIG apXES TIPWTWYV Bonbeiwv.

To cuvodeUov dTouo TPETTEl VO BPICKETAI € 0O@AAN ATTOCTAOT ATTO TO XWPO EPYATiIOg GOG,
aAAdG rpétrel va ptropei va o€ BAETrel avd mdoa oTiypn! EpyaoTeite pOvo o€ XWpOoug OTTOU PTTOPEITE
va KaAéOETE ypRiyopa TNV utrnpegia didowong!

7.4. ¥& TEPITITWON TPOUHATIOHOU OKOAOUBNOTE TTAVTA TIG APXES TIPWTWYV Bonbeiwyv.

7.5. Ze TEPITITWON KOTAG, KAAUWTE TNV TTANYN ME éva KaBapo Travi Kal mECTE OTOBEPA yia va
OTOHMOATACETE TNV AIJoppayia.

7.6. Ta dTopa pe KAk KUuKAo@opia TTou ekTiBevTal o€ uTTEPBOAIKA S6vnon ptropolv va BAdyouv
TA AIpo@POpa ayyeia A To VEUPIKO oUoTnua. O1 Kpadaopoi utropei va TpokaAéogouv Ta ak6AouBa
CUNTITWHOTA OTA SAXTUAQ, Ta XEPIA 1} TOUG KOPTTOUG:

“Y1rvog (MoUdiaopa), poudiaoua, TTOVoG, aiotnua HWAWTTAG, ATTOXPWHATICNOG TOU SEPHATOG.
Edv ocupuBei KA1ToIo a1rd AUTA TO CUUTITWHOTA, ETTICKEPTEITE évav yiaTpo!

Zg TEPITITWON TTUPKAYIAG, TOTTOBETAOTE TIPWTA TNV ACPAAEIA:

7.7. EQv TTpoKUWEl TTUPKAYIA OTTO TOV KIVNTAPA I O KATIVOG ENPAVITETOI O OTTOIASTTOTE TTEPIOXT
EKTOG AT TOV EEUEPIOMO, TIPWTA ATTOUAKPUVETE TO TTPOIOV ATTO TO TTPOIOV Yia va S100@QaAICETE TN
PUOIKN 0ag ao@AAEia.

7.8. ATTEVEPYOTTOINOTE T CUOKEUN KOI OTTEVEPYOTTOINOTE TNV. XPNOIMOTIOINGTE TTUPOORECTAPA
CO, 1 nprj OKOVN OTN PWTIA YIa VO ATTOQUYETE TN S1ddoon.
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7.9. Mia avTidpaon TTavikou JTropei va odnynoel 0€ TEPICTOTEPN TTUPKAYIA Kal AAAEG {nNHIEG.

8. EXQTEPIKOI KINAYNOI

8.1. AKOuN Kal av N CUCKEUR XPNOIUOTIOIEiTaI OCUMQWVA UE TIG odnyieg, gival aduvarto va
e§aAe1pBoUV 6Aol o1 Kiviuvol TTou oxeTifovTal PE TN AgIToupyia TNG CUOKEUNG. AOyw Tou aXeS100 00
TNG CUOKEUNG, EVEXETAI VA TTPOKUYOUV ol ak6AouBol kiviuvol:

Mnxavikoi KivBuvol TTou TTpokaAoUvTal a1rd TNV KOTTA KAl TNV EKTOSEUON.

HAeKTPIKOG KivEUVOg TTOU TTPOKAAEiTAl OTTé TNV £TTa@n pE £§apTAPATA UWPNARG TAong (Gpeon
emaen) A §apTApata uwnAng Tdong AOyw SuoAsiToupyiag TNG CUCKEUNG (EUPEON ETTAPR).

OeppIKOG Kiviuvog TTou odnyei o€ gykavupaTta Kol GAAOUG TpAUHATIONOUG TTOU TTPOKAAoUVTal
ammoé mibavh €ma@n PE AVTIKEIMEVA A UAIKA uynAng Beppokpacioag, ouptTEPIAQUBAVONEVWV TWV
TNYWV BEpPOTNTAG.

Kivduvog 8opufou Tou 0dnyei g arwAela aKORG (KWPWan) Kal AAAEG pUOIOAOYIKEG SlaTapayég
(1r.X. aTTWAEI0 I00pPOTTIag, aTTwAEIa oUVEIBNONG).

Kivduvog 86vnong (Trou odnyei og ayyelokn kai veupoAoyikl BAGBN Tou OUGTAPNATOG OTNV
TEPIOXN TWV XEPIWV).

Kivduvol amré emagn pe empBAaBn uypd, agépia, opixAn, KOTTVO Kol OKOVN 1) JE EICTIVON.

O kivduvog TTupkayidg i €Kkpnéng avag@épeTal oTn SiIappon Kauaipou.

O1 kivduvol TTou o@eilovTal OTN pn TAPNOT TWV EPYOVOMIKWY APXWV CUNPWVA PE TO OXESIAONO
NG MNXAVAG, 6TTWG gival o1 Kivduvol TTou TTpoKaAoUvTal atrd Tnv aveuyieivi) 8éon Tou cwpaTog N
n utrEPBOAIKN UTTEPPOPTWG TOU aVBPWITIVOU XEPIOU, OXETI(oVTal ME TO OXESIAOUO TNG AdBRG Kal
TNV I00PPOTTia TNG MNXAVAG.

O1 kivduvol TTou TpoKaAoUvVTal aTré TNV OTTPOCSOKNTN €KKIiVNON KOl TRV OTTPOCcdOKNTN
umrépBaon Tng TaxUTNTag TOou KIVNTAPA Adyw eAartwpatog / BAGRNG Tou ouoTAPATOg gAEyxou
ag@opouv gAarTwpara otn AaBi ko 0éon Twv odnywyv. O1 Kivduvol TTou TTpokaAolvTal amd TRV
aduvayia va OTOMATACEI TO MNXAvNHa UTTO TIG KOAUTEPEG OUVBNAKEG OXETI(OVTAI UE TV AVTOXK TG
AaBAG Kal TNV EYKATACTOON TG CUOKEUNG TEPMATIOMOU TOU KIVNTAPA

O1 kivduvol TTou TTpoKaAoUvTal aTrd éva EAGTTWHA OTO CUCTNMA EAEYXOU TNG UNXAVAS aPopouv
TNV avroxn Tng AaBng, Tn 6éon Twv odnywv Kai Tn oARuavon.

Kivduvol mTou mrpokaAouvTal atrd pAgn (otnv aAucida) katd Tnv odRynon.

Kiv3uvol Tou TrpokaAouvTal atrd TNV TTPOROAN AVTIKEIMEVWYV I TNV EKTOEEUGT UYPWV.

9. HAEKTPIKEZ AMAITHZEIZ

To pnxdvnua PETTel va gival ouv3edepévo o€ pia NAEKTPIKNA TTPida TNG TAONG Kal TOU PEUATOG
TTOU OVOYPA@PETAI OTNV ETIKETA.

Zuvl£OTE TN OUOKEUN POVO o€ BUCHA ME TIPOCTATEUTIKI) CUOKEUN.

XPnOIYOTTOIEITE HOVO KAAWSIO ETTEKTAONG TOU TUTTOU TTOU £XEI EYKPIBEI yIa TNV EQAPHOYN KAl ME
KaAwdia katdAAnAou peyéboug.

H SiaTtop kKaAwdiou Tou KAAwSiou TTPOEKTAONG AUEAVETAl avaAoya ME TO MAKOG Kal TRV 1GX0
TOU oUVdedepévou £EOTTAICUOU. ZUUBOUAEUTEITE Evav EPTTEIPOYVWHOVA NAEKTPOVIKWYV EIBWV yia va
ETMIAEEETE TO CWOTO KAAWSI0 SIATOUNAG.

XPNOIYOTIOIEITE TTAVTA HOVO £va KAAWSIO TTPOEKTAONG TOU ATTAITOUUEVOU UAKOUG.

Orav epydleoTe o€ ESWTEPIKOUG XWPOUG, XPNOIMOTTOINOTE HOVO KOAWSIA ETTEKTACNG TTOU €ival
EYKEKPIPEVA KO

KATAAANAQ ETIKETA YIO QUTAV TNV EQOPUOYH.

Mpoooxn! Mnv ayyifete 10 kaTeOTPOPpéEVO KOAWSIO [ TPARATE TO @QIG OTAV TO KOAWdIO
gival kareoTpaupévo Katd Tn Acitoupyia. Ta kareoTpappéva KaAwdia audvouv Tov Kivduvo
nAektpotrAngiag. Edv n mapoxn peUMATOG Eival KATESTPAMUEVN, TIPETTEI VA AVTIKATAOTABEI apuéowg
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HE éva EAATTWHATIKO KOAWSIO YIO VO OTTOPEUXOOUV ETTIKIVOUVEG KATAOTAOEIG.

Znueiwon: Ze mepimmrwon au@iBoAiag, cuuBoUAeuTEITE TOV TTPONNBEUTH NAEKTPIKAG EVEPYEIAG )
TOV NAEKTPOAGYO 0OG yIa va SeiTe €AV N OIKIOKH OUVEEC COG TTANPOI QUTEG TIG ATTAITAOEIG.

9.1. ToroBeTOTE TO KAAWSIO TPOPOSOTIAG £TO1 WOTE VA PNV TTAPEMPBAAAETAI OTNV EPyaTia Kal
va punVv TpokAnBei ¢nuid.

9.2. KpatioTe 10 KAAWS10 paKpPId aTrd T BepuoTNTA, TA SIABPWTIKE UYPA Kal TIG AIXHNPES AKPEG.

9.3. Katd Tnv amoouvdeon Tou BUOHATOG, uNV 10 TPARATE a1Td TO KAAWSI0.

9.4. Av 10 KOAWSI10 UTTNPEDiag €ival EAATTWHATIKO, AVTIKATOOTAOTE TO ATTO AVOYVWPICHEVO
KEVTPO €§uTTNPETNONG, VAl

ATTOTPETTOUV TOV Kivduvo

9.5. Mnv peta@épere A TPABASTE TO punYXdvnua péow Tou KoAwdiou utrnpeoiag A TpaBRgTe
TNV mpila amwd Tnv mpifa TpaBwvrag To KaAwdio. NMpooTaTéWte To KOAWSIO GUVTAPNONG ATTO TN
BeppoTNTA, TO YPAOO KaI TIG AIXUNPES AKPEG.

10. ANOKENTPQZH

10.1. AQap£0TE TIPOCGEKTIKA TO TTPOIOV ATTO TO KOUTI.

10.2. EAéySte TPOOEKTIKA OAa Ta pépn. Edv kdrmolo TuApa €xel umrooTei dnuid R Acitel,
ETMIKOIVWVAOTE PE TOV AVTITIPOOWTTO 0ag i HE E§ouTiodoTnuévo KEVTPO TEPPRIG.

10.3. MnVv a1roppiTITETE TA UAIKG CUOKEUATIOG HEXPI VO ETTIBEWPHOETE TIPOTEKTIKG TO UTTOAOITTA
HEPN TOU TTPOIOVTOG.

10.4. Mépn Tng ouokevagiog (TTAaoTIKEG CAKOUAEG, cuvdeThPES KATT.) Mou Trapapévouv og Xwpo
€UKOAa TTpooBAoipo amrd Ta Taidid uIropouv va atroreAéoouv Tnyn Kivduvou. Ydpxel Kivduvog
Kartdmoong 1 aceudiog!

10.5. H améppiyn mpétrel va yiveTal cUNQWVA UE TOUG KOVOVIGUOUG TTOU I0XUOUV OTh XWpPa
E£YKATAOTAONG TOU £EOTTAIGHOU.

10.6. BeBaiwOeite 611 01 GdKoI Kal Ta Soxegia atrd TAACTIKG dev SiagkopTrifovral EAelBepa oTO
mwepIBAAlov eeldn gival Bpwpika.

10.7. Ze mepimTwon ap@iBoAiag, pnv XPnNOIUOTIOIEITE T unxovr, oAAd eAéysre Tnv amd
e§ouaiodoTnuévo kévTpo aépBIg.

AuTé TO TTPOIOV atraiTei eykaTdoTaon. H ouokeun TTPETTEl va €ival CWOTA EYKATESTNUEVN TTPIV
atroé Tn Xpnon.

11. EFTKATAZTAZH

11.1. TupioTe TOV BPAUCTAPO TNG MTTOUTTIVAG OVATIOSO KOl TTEPICTPEWPTE TA TTOSIA TTPOG TA
EMAVW.

11.2. ToroBeTAOTE TOUG TPOXOUG OUVSEDNG TWV A{OVWV HECTW TWV AVTIOTOIXWV OTTWV.

11.3. TorroBeTAOTE TN POSEAA KOl TOV BAKTUAIO GTOV d§ova Tou TPoxoU.

11.4. AVTIKOTOOTAOTE TOUG TPOXOUG KOl TOTTOBETAOTE TO TTASINASI, CQiETE TO PE TO XEPI.

11.5. XpnoipotroinoTte 1o §dywvo KA&1Si (e§dywvo) TTou TTapEXETAI YIO VA 0o @aAioETE TOV dgova
TOU TPOXOU Kal ao@aAioTE TAUTOXPOVA TO TTEPIKOXAIO JE TO KAEIDI.

11.6. TEAOG, TOTTOBETAOTE TO KAAUMMO TOU TPOXOU OTO KEVTPO TOU TPOXOU.

MPOZOXH: Mpooégre KaTd TNV TOTTOBETNON TNG OUOKEUNG OTOUG TPOXOUG TNG, KABWG £XEl
avouoiopop®n Kartavoun BApoug KaTd TRV KAion Kal Tn HETOPOPA.

12. XPHZH

12.1. ENAP=H AEITOYPrIAZ

BeBaiwOeite 611 N TdonN SIKTUOU Eival CUPPWVN UE Ta BEBOPEVA TNG ETIKETOG. XPNOIUOTIOINOTE
éva KAAWSIO ETTEKTAONG YIO VO OUVOECETE T OUOKEUN 0ag (To KaAwdio TrpoékTtaong OSev
mweplAapaverai).



RAIDERE:

MPOZOXH! BeBaiwBeite 611 n 1don SiIKTUOU TaIpIddel pe Ta dedopéva Tng eTikETag. H omA

12.2 Evepyotroinon / amrevepyotroinon

oUVOAIYNG TTPETTEI VA gival KEVA.

* Zuvd£0TE TO KOAWSIO TTPOEKTACNG.

* TOTroBETAOTE TOV TTEPICTPOPIKO SIOKOTITN KATEUBUVONG OTNV avupwpévn Béon.

* [a va eVEPYOTTOINOETE, TTATAOTE TO KoupTri ON.

* [a va aTTEVEPYOTTOINOETE, TTATAOTE TO TTARKTPO OFF.

12.3. PYOMIZH THZ OAHIIAZ OAHIIAZ

ATTEVEPYOTTOIEITE TTAVTA TO PNXAVNHA KOl TTEPIPEVETE EWG OTOU O BPAUOCTAPAG OTAUATAOEI VA
EPIOTPEPETAI TIPIV AAAAEETE TNV KATEUOUVON TTEPICTPOPRG.

Ek@opTtwpévn Béon

PuBpioTe ToV TEPIOTPOPIKO S10KOTITN KaTEUBUVONG OTN Bé0Nn POpTWONG (B€0N avappoéPnong,
0éon ouvexoug AsiToupyiag): To UAIKG TpaBiéTal kai cuvBAieTan.

AvtioTpopn Béon

PuBpioTe TOV TEPIOTPOPIKO BIAKOTITH KATEUBUVONG OTNV aveoTpoappévn Béon (AsiToupyia
BpUong): To BpuppaTiIouévo UAIKG Ba atreAEUBEPWOEI.

12.4. AIAOGEXH THZ TXANTA AMOBAHTQN

Ade160TE TOV KASO ATTOPPINHATWYVY EYKAIPWG. ZNUEIWOTE OTI BPICKETAI KATW OTTO TOV aywyo
e§aywyng kai yepiger avica!

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TO PNXAVNUA

2. Avoigre TOV KAS0 aTTOPPIYMATWY ME TOV BIaKOTITH aog@algiag oTn Béon “OFF”.

3. Tpafnére To doxeio amoppIUPaTWY a1Td TO TTACICI0 KAl ASEIAOTE TO.

4. Mp1v emoTPEWPETE TO HOXEIO ATTOPPINNATWY OTO TTAAiTI0, BERaIWOEITE OTI HEV UTTAPXOUV TOITIG
YUpW a1rd TO SI0KOTITNH 0o @aAgiag.

5. TOTToBETAOTE TOV KASO ATTOPPIUMATWYV OTO CATT KOl OTTPWETE TOV SIAKOTITN ao@aAgiag Tiow
otn 6éon ON.

12.5. MPOXTAZIA META®OPAZ

H povada ofivel autépata 6TaV O KIVNTAPAG Eival UTTEPPOPTWHEVOG, OTTWG OTaV O KUAIVEpOG
ME TTax1d KAadid gival aTTOKAEICUEVOG.

12.6. ANAKAAYWH

1. AQAOTE TOV KIVNTAPO VO KPUWOEL.

2. MaTAOCTE TO KOUUTTi ETTAVAPOPAG.

3. Evepyotroifote {avd Tn CUOKEUR.

Metd ammd Siakotr PEUUATOG, N MOVASH BEv EVEPYOTTOIEITAI AUTOUATA OTAV ATTOKOTACTOOEI N
Taon.

12.7. PYOMIZH TOY MINAKA

Mpiv a1d TRV apxIkA XPAoN f av To atmoTéAeopa oUVBAIYNG €ival avOTTOTEAECTUATIKO, N TTAAKA
ekTivagng mpémel va pubuioTei cwoTd. lMpogToipacia VEWV UnXavwyv HPTTOPEI va atraiTei TRV
TTPOCUPUOYH TNG TTAAKAG EKTIVAENG OE MIKPOTEPA XPOVIKA SlaoTApATa. Oa avayvwpioeTe TOTE
TPETTEI VO pUBUITETE TNV TTAAKA WONTA 6Tav BAETeTE OTI TO BpUPHATIONEVO UAIKO ouvBAiBETal KOl
Sev SlaxwpileTal cwoTd.

1. PuBpiote 1OV TrEPIOTPOPIKO BIOKOTIT KaATEUBUvONg oTn Béon “pn @opTwpévo” (Béon
avappopnong)

2. EvEPYOTIOINOTE T CUOKEUR.

3. NepioTpéyTe TN Bida pUBUIONG Be§I6OTPOPA PEXPI VO AKOUOTEI N TPIRN.

H mAdka ektivagng ayyigel Tov KOAIvVEpo oUVOAIYNG Kal Eival CWOTA TOTTOBETNHEV.
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MNa va aro@uyeTe TRV TEPITTA PBOPA, PNV TTPOCAPHOLeTE UTTEPBOAIKE TNV TTAAKA EKTIVASNG.

13. FENIKEZ OAHIIEZ AEITOYPIIAX

lMNa Adyoug ac@aleiag, n ocuokeun dev AsiToupyei, EKTOG €dv O KABOG avOKUKAWONG £€XEl
£YKATOOTABEI CWOTA.

KpatAoTte Ta KAaSIG péXPI va TPARNXTOUV QUTOHATA.

AkoAouBnoTe TNV KaBopiouévn TaXUTNTA AEITOUPYIOG KOI PNV UTTEPQPOPTWVETE TO HNXAvnua.

MNa va amo@euxBei n amé@pasn, eVvaAAAKTIKG HOAOKA OITOPPIMHATO KATIWV Kol AETTTOTEPA
KAad1d pe peydAa kAadid.

Mpiv a1ré Tn oUVBAIYN, APAIPECTE TUXOV UTTOAOITTO XWHA KOl TTETPES ATTo Ta KAASId.

Mnv k6Bete poAakd A Bpeyuéva UAIKG, OTTwWG atroppippata koudivag, aAAd Ta ToTroBeTEITE
atreubeiag.

KpatAoTe apkeTd Enpd KAadId pEXPI TO TEAOG YIO VO XPNOIMOTIOIEITE WG KABAPIOTIKS.

ATTEVEPYOTTOINOTE TO PNXAVNHA a@oU OAa Ta UAIKA £€Xouv TTEPAOEl ATTO aUTO. AIAQOPETIKA, TO
HNXavnua evaéxeTal va £XEl PPAEEL.

Kartd 10 TEpaXIOUO, S1aTNPACTE HIa 0O@AAR amréoTaon Ad TO MNXAvnua, Kabwg Ta kKAadid
HITopoUV va ekTogeuBOUV atroTopa KATd Tn SidpKela TNG KARPWONG.

14. ZYNTHPHZH KAl KAGAPIZMOZ

O1 emiokeuég TTou Sev KaBopifovTal e auTO TO €yXEIPiSIO TIPETTEl va EKTEAOUVTAI POVO ATTO
egouaiodoTnuévo kEvTpo aépRig. XpnOIPOTIOIEITE HOVO YVAOIa avTOAAAKTIKGE. PopéaTe éva Jeuydpl
yavTia KATTou (3&v TrapéxovTal) KaTd TV TTEPICTPOPN TOU paxaiploU.

Mpiv {EKIVAOETE OTTOIOBATIOTE EPYOCial GUVTAPNONG, CTAMATAOTE TOV BpauoTipa diakAddwong,
ATTOCUVOEOTE TOV ATTO TNV TPIJ0 KAl TTEPIMEVETE WG OTOU TO JOXAipl OTAUOTAOEI VA TTEPICTPEPETAI
TIPIV OUVEXIOETE.

14.1. TENIKO KAGAPIZMO KAI ZYNTHPHZH

MoTé pnv YekAadeTe TO TTPOIOV PE VEPO N} TO EKBETETE OTO VEPO.

KpatAoTe Tn povada, Toug TPOoXouUg Kol Toug agpaywyoug kabapd. Na kabapilete povo pe
BoUpTtoa A MAAAKOS Travi KO TTOTE VO MNV XPNO1UOTTOIEITE OKANPA péca KaBapiouou 1 S10AUTEG.

EAéy&re OT1 6Aa T TrO§INGBIa, Ta uTTOUAGVIA Kal o1 Bideg opiyyovTal.

EAéySTe Ta KAAUPPATO KOI TOV TTIPOCTOTEUTIKO £SOTTAIONO Yia {NHIEG KOl CWOTH EyKATAOTACT. AV
XPEIAZETAl, AVTIKATOOTAOTE TA.

DUAGETE TN CUOKEUN O€ OTEYVO UEPOG KOI MOKPIG aTTO TraidId.

Mnv KOAUTITETE Tr) OUOKEUN UE PN avatrveUCIPo UAIKG, KaBWG UTTOPEl va TTPOKAAEéDEl uypaaoia.

14.2. KAGAPIZMOZ KAGAPIZMOY

1. MaTAOTE TO KOUNTTI KAl a@aipEoTe TO BUCUA. MEPIOTPEYTE TO KOUNTTI HEXPI VA ATTEAEUBEPWOET
TO KGAUPMA TOU TTEPIBAAMATOG KOI OVOONKWOTE TO KAAUMUO TOU TTEPIBARUATOG.

2. A@aIpéoTE TUXOV QVTIKEIMEVA TTOU €UTTOdiJouV TN UNXOVH Kal KABApPioTE TO ECWTEPIKO TOU
vTouAaTrioU €dv gival arapaiTnTo.

3. KAgioTe 10 KAAUppa TOUu TTEPIBARUOTOG KOl O@iTE TO TPiYYOVTAG TO KOUMTTI.

15. BAABEZ KAI TPONOI ANTIMETQMIZHZ TOYZ.

O TapakdTw Tivakag OegiXVEl T CUUTITWHATA HI0G SUCAEITOUPYIOG KOl TTWG UTTOPEITE va
BonBnoeTe TOV £aUTO COG EAV O BPAUCTAPAG CTAOMATACEI va AsiIToupyei cwoTd. Edv dev ptropeite
va Bpeite kal va S10pBwoeTe To TPOBANHA akOAOUBWVTAG TIG OBNYiEG OTOV TTiVOKA, ETTIKOIVWVAOTE
He éva e§ouaiodoTnuévo kévtpo utrnpeociwv RAIDER. NMpoooxn! Mpiv §EKIVACETE TRV AVTIMETWITION
TPORBANHATWY, OTAUATAOTE TOV BpaucTApa SIAKAASWONG KAl ATTOCUVSECTE TOV.



RAIDERE:

AvTigeTwmion . .
POBANHETWY Aitieg Merakivnon
H Bida ao@dAiong dev eival TANpwg | Z@ite TN Bida aopdAiong
oQIyhEVN
To pnxavnua dev H 1po@odoacia gival ofnoTr EvepyotroinoTe Tnv Tpo@odocia
Aertoupyei H emagn dikTUou gival eAaTTwpaTikh | EAEyETe TNV €TTaQr dIKTUOU
To KaAWdIO €TTEKTAONG €ival EAéyETe TO KOAWDIO. AVTIKOTACTAOTE AV
KOTEOTPOMMEVO €ival KATEOTPAUPEVO
. | To uAiké eivar TTOAU paAakd XpnoipotroinoTe £va €uRoAo i
To TepayIoHEVO UNIKO TPOOBEaTE ENpd KAABIG
dev TpapIETal
BouAwpévo uAiké A@aipéoTe TO PPAYUEVO UAIKO
Xahapd PTTouAdvI AeTTidag 2@i€Te TO PTTOUAGVI TNG AeTTidOG
YTepBoAikA dévnon To paxaipi K?ng gval AVTIKOTAOTAOTE TO Payaipl
X KOTEGTPOPMPEVO
/86puBog/
Eowrtepikr) {nuid oTo pnxavnua EmikoivwvnoTe pe éva egouciodotnuévo
KEVTPO O€pPRIg

MPOEIAOMNOIHZH! Ta o@dApara TTou Sdev ptropouv va emmiAuBouv pe Tn BorBsia autou Tou
TivoKa uIropouv va emiAuBolv atrd e§ouaiodoTnuévo KEvTpo aépBIs.

Edav €ival amapaitnto, gival KAAUTEPO VO ETTICKEUAOETE TOV BpaucThpa ocdg povo atd
éva efeidikeupévo kartdoTnua emiokeuwv RAIDER, é6mou xpnoipyotmroioUvral MOVO OUBEVTIKA
avTaAAakTIKG. AuTo e§ao@alilel TNV ac@aAn AsiIToupyia TOuG.

16. MPOXTAZIA TOY NMEPIBAAAONTOZL.

MnV a1TopPITITETE TO XPNOIUOTTOINHEVO NAEKTPIKO EEOTTAICHO OTA OIKIOKA aTroppipparal

MNa tnv mpooTacia Tou ePIBAAAOVTOG Kal cUu@wva e TNV odnyia 2012/19 / EK,

PETTEl va OUAAéyovTal XWPIOTA Kal va utroBdAAovTal o KatdAAnAn emregepyaoia yia
B v avékTnon Twv TOAUTIHWY TTPWTWY UAWYV TTOU TTEPIEXOVTAI OF AUTA.
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EXPLODED VIEW OF RD-ESHO03




RAIDER &

SPARE PARTS LIST OF RD-ESHO03

NO. English NO. English
1 hopper 31 Wheel cover
2 Chip guard 32 Split pin
3 Pressure bar 33 Shim
Eleven slot self tapping screw
4 ST5x20 34 Wheel axle
5 knob 35 Footrest
6 Upper body 36 Collection bucket
7 Shim 37 Pin fixing plate
8 Inner toothed snap ring 38 Switch handle
Eleven slot self tapping screw
9 ST5x25 39 Switch pin
10 Square nut 40 Right fuselage
11 Switch top block 41 Eleven slot self tapping screw ST4x20
12 spring 42 Cleaning rod
13 Left switch box 43 Female plug box
14 Micro double switch 44 Elastic female plug
15 Right switch box 45 Circuit board
16 Cable plug 46 stator
17 Protective wire sleeve 47 Lower cover
Eleven slot self tapping screw
18 ST4x16 48 Eleven slot self tapping screw ST4x65
19 Crimping board 49 Bearing 609
20 rocker switch 50 rotor
21 Left fuselage (European style) 51 Wheeled box seat
22 Carbon brush 52 Eccentric wheel
Eleven slot self tapping screw
23 ST3x8 53 Small pulley
24 Brush holder 54 Large pulley
25 Upper cover 55 375 belt
26 floor 56 Transmission block
27 Wheel frame 57 Cutterhead
28 Curved gasket 58 Wheeled box cover
29 Guide rail 59 blade
30 wheel 60 Pressing block
61 Hexagonal countersunk head screw M10 x 10
62 Elastic pad
63 Hexagonal socket screw M8 x 30
64 Blade guard 2
65 Blade guard 1
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C€

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CreAHUTe
cTaHgapTu 1 pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagoes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

(NL

~

DECLARATION OF CONFORMITY
Garden shredder RD-ESH03
Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujicimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mopg cBoto 0TBETCTBEHHOCTL 3asiBsEM,

YTO JaHHOe n3genme CooTBETCTBYET
crepyoLwmMM ctadgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUMOBLUANbHIOTL 3asBNsSEMO,
LL|0 AaHe obnafHaHHs BLUMNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHpapTam | HopmaTtueam:

(GR) AnAwvoupe utreUBuva OTI TO TTPOIGV AUTO
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavovIopoUg Kal TTpOTUTIa:

(MK) Huve nog Halwwa nuyHa ogroBOpHOCT Aeka
0BOj NPON3BO/, € BO COrMAacHOCT CO CrneaHuTe
cTaHgapav v perynatmsu:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019

EN 50434:2014
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021

EN 61000-3-2:2019
EN IEC 61000-3-11:2019

'EUROMASTER
Buigaria, Sofia 1231
S e

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2000/14/EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
May 17, 2024

Brand Manager:

%(,' e/éd‘/

Krasimir Petkov
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C€

EO OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

EspomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce” 246.

MpoaykTt: KnoHoTpoliayka ¢ kow
3anaseHa Mapka: RAIDER
Mopen: RD-ESH03

€ NpoeKTupaH un npounsBeneH B CbOTBETCTBME CbC CregHUTe ANPEKTUBMU:

2006/42/EC Ha EBponenckus napnameHT n Ha CbBeTta oT 17 man 2006 roaMHa OTHOCHO MalUNHUTE

2014/30/EC Ha eBponenckus naprnamMeHT U Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHogaTericTBaTa Ha AbpPXKaBUTE YNEHKU OTHOCHO efleKTpOMarHuTHaTta
CHLBMECTUMOCT.

2014/35/EC Ha EBponenckusa lNapnameHT n Ha CbBeTa ot 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHopaTencTBaTa Ha AbpXaBuUTe YNeHKU 3a npefocTaBsHe Ha nasapa
Ha eNeKTPUYEeCKN ChbOpPBLKEHUs, NpeAHa3Ha4YeHU 3a U3Non3BaHe B onpeAereHn rpaHuuu Ha
HanpexeHueTo.

2000/14/EC Ha EBponeiickus napnamMeHT u Ha CbBeTta ot 8 man 2000r. 3a conuxkaBaHe Ha

3aKoHogaTernicTBaTa Ha AbpXKaBUTe-4NeHKU BbLB BPpb3Ka C LUYMOBUTE EMUCUN HA COPBXEHUS,
npegHa3HavyeHu 3a ynorpeba u3BbLH crpaguTe.

LLlymoBu emucum cbrnacHo EN 1ISO 3744:2010.

N3mepeHo HMBO HO 3BYyKkoBa MowHocT: 113.5 dB(A)
MapaHTUpaHO HMBO Ha 3ByKoBa MolHocT LwA: 117 dB(A)

Hotudmumpan opran: 0197
TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraBe 2, 90431 Niirnberg, Germany

U OTroBapsi Ha U3AUCKBaHMUATA Ha cnegHUTe CTaHOapTu:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
EN 50434:2014

EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021 EBPOMACT EP

EN 61000-3-2:2019 . .
EN IEC 610003112000 VIIITIOPT - EKCTIOPT

00L

MsicTo n gaTta Ha usgaBaHe:
Codousa, Brnrapus BpaHg meHngxsbp:
17 Man 2024 r Kpacumup lMeTkoB
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: garden shredder
Trademark: RAIDER
Model: RD-ESH03

is designed and manufactured in conformity with following Directives:
2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market of

electrical equipment designed for use within certain voltage limits;

2000/14/EU of the European Parliament and of the Council of 08 May 2000 relating to the
noise emission in the environment by equipment for use outdoors;

Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.

Measured sound power level: 113.5 dB(A)

Guaranteed sound power level LwA: 117 dB(A)

Notified Body number : 0197

TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg, Germany

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
EN 50434:2014

EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021  ————f2 @
EN 61000-3-2:2019 EUROMASTEDR
jmport - Export L

EN IEC 61000-3-11:201

231
Buigaria, Sofia 1
248 Lomsko shosee bivd.
tax: +359 2934 07 22
T
RS E

Place&Date of Issue: %/‘/
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

May 17, 2024 Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Tocator de gradina
Marca: RAIDER
Model: RD-ESH03

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/UE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

2000/14/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 08 mai 2000 referitoare la emisiile
de zgomot in mediu de echipamentele utilizate in exterior;

Emisiilor de zgomot in conformitate cu EN ISO 3744:2010 standard.

Masurat nivelul de putere acustica: 113.5 dB (A)
Garantat nivelul de putere acustica L,,: 117 dB (A)

Organism notificat: 0197
TUV Rheinland LGA Products GmbH, TillystraRe 2, 90431 Niirnberg, Germany

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019+A14:2019+A2:2019
EN 50434:2014
EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021 EUROMASTER

EN 61000-3-2:2019 ImpOﬂ ExpOﬂ LTD
EN IEC 61000-3-11:2019 Buigaria, Sofia 1231 ' e /é,;l/
248 Lomsko shosee /’ﬂ{/
293407 22

tex: +359

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:

May 17, 2024 Krasimir Petkov
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FAPAHLUUOHHU YCINTOBUA 3A MALLNHU 3

Mawwmnute u akcecoapute ,RAIDER” ca koHCTpyWpaHu 1 npous-
Be[leHN CbrnacHo AencTealuute B Penybnuka Bbarapus Hopmatus-
HW JOKYMEHTW W CTaHAAPTU 3@ CbOTBETCTBUE C BCUYKM U3MCKBAHNS
3a BesonacHocT.

CbABLPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:

TbproBckata rapaHups, kosto “EBpomactep Wmnopt-Ekcropt”
OO[] naBa 3a Teputopusita Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto cnea-
Ba:

- 36 MeceLla 3a BCUYKY E€NEKTPOUHCTPYMEHTH U GEH3MHOBY MaLm-
Hu ot cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 MeceLla 3a h13nYeCkM NMLA 3a eNeKTPOMHCTPYMEHTH OT ce-
puuTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 mecela 3a l0pUANYECKN NULA 33 ENEKTPOUHCTPYMEHTU OT
cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 mecela 3a (bu3NYeCKM NMLA 3@ MHCTPYMEHTW OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 12 Mecela 3a tOpUANYECKN NULIA 33 UHCTPYMEHTW OT cepusiTa
Raider Pneumatic;

- 24 mecelja 3a (hyanyeckm nuLa 3a BCUYK GEH3VMHOBY MaLLMHN OT
cepuunte: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 12 mecelia 3a PUANYECKM NnLA 3@ BCUYKI BEH3MHOBI MaLLMHN
ot cepumre: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 24 meceLa 3a hn3n4eCKM NNLIA 38 BCUYKI KPUKOBE, PbYHN MaLln-
HW, ra30Bu 1 An3enoBu kanopudepy ot cepusita Raider Power Tools;

- 12 Mecelja 3a PUANYECKN NULA 33 BCUYKY KPUKOBE, PbYHM MaLLm-
HW, ra30BY 1 AU3eN0BY kanopudepn ot cepusita Raider Power Tools

TbproBekaTa rapaHums € BanuaHa npu NpefocTaBsiHe Ha rapaH-
LIMOHHA KapTa MoMbIIHEHa NPaBUHO B MOMEHTa Ha 3akyryBaHe Ha
malumHaTta 1 dmckaneH kaco 6oH 1 daktypa. apaHLyoHHaTa
kapTa TpsibBa Aa ChAbpka MOAEN, CepyUeH HoMEp, UMe NOAMKUC U ne-
yaT Ha TbproBeLja NPoAan MallnHaTa, NOAMNUC OT CTPaHa Ha KieH-
Ta, Ye e 3arnosHart C rapaHLMOHHUTE YCNIOBHS 1 AaTaTa Ha NokynkaTa.
HenombnHeHy unv nognpaBeHy rapaHUMOHHN KapTy ca HeBanmaHi.
MawumnuTe TpsibBa Aa ce 13non3BaT camo no npefHasHayeHue 1 B
CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMSTA 3a yroTpeba. 3a fa ce rapaHtupa
GesonacHata paboTa e HeoBXoANMMO KIneHTa Aa ce 3anosHae Aobpe
C MHCTpyKLuWTe 32 ynoTpeba Ha MalumHaTa, npasunata 3a 6esonac-
HOCT npu paboTa C Hest 1 KOHKPETHOTO W NpeHa3HaueHue.

MalunHaTa 13vnckBa NepuoAnyHO MoYMCTBaHe W MoAXoAsLLa noa-
ApbXKKa.

FAPAHLIMATA HE MOKPUBA:

- 3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKPUTME Ha MaLUMHaTa;

- 4acTu W KOHCYMaTVBM, KOUTO MOANeXaT Ha U3HOCBaHE, Mpu4m-
HEHO OT NON3BaHETO KaTo HaNpUMep: FPEC W Macno, YTk, Bofauy,
OMOPHU POFIKM, TAMMOHM, TYMEHU MaHLLOHW, 3aJBUXBALLM PEMbLM,
CTMpaYku, MbBKaB Ban C X0, narepn, ceMmepuHri, Gyrano ¢ yaap-
HUK Ha Takepu v fip.;

- [OMbIHUTENHN aKcecoapu U KOHCyMaTUBM KaTo: PbKOXBATKY,
CTPYWHWK, KyTWW, CBPEANa, IMCKOBE 3a PsiaHe, Cekaul HOXOBe, Be-
Ui, LUKYPKW, OrpaHUYMTENM, NONMP-LUaiiby, MaTpoHHMLM (3axBaTi
1 IbpKauM Ha PEXXELLMAT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v cama-
Ta Kopfia 3a Kocauki 1 ap.;

- PbYEH CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTenHa CBeLl;

- HaCTpoiika Ha pexuma Ha paboTa;

- CTONSIEMM eMneKTPUYECKM NPEANasuTeNi 1 KpYLLKY;

- MexaHW4HU NOBPEAM Ha KOpMyCca W BCUYKW BBHLUHU eNeMeHTH Ha
V3[eNneTo, BKIIOYUTENHO [EKOPaTUBHU;

- NpeanasnTeny 3a 04y, NPpeanasuTeni 3a PEXELLW UHCTPYMEHTH,
TyMUpaHu NI04M, 3aKonyanku, NuHeanu v fp.;

- 3axpaHBaL kaben u Lwencern;

- LUANOCTHUTE NOBPEAN HA MHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHN OT Npw-
ponHu BencTBus, KaTo NoXapy, HABOAHEHNS, 3EMETPECEHUs 1 fip.;
OTNAOAHE HA FTAPAHLIUATA:

®upma “Espomactep W/E” OOJ] He e 0TroBOpHa 3a NoBpeam npu-
UMHEHM OT TPETW nuua, kato ,EnekTpocHabautenHn apyxectsa’,
MOBPEAW OT BBHLUEH XapaKTep, KaTo TOKOBM YAapu, HeCTaHAapTH
3axpaHBaLLy HanpexXeHNs 1 UMa NPaBoTo fja OTKaxe rapaHLMOHHO

obcnyxBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL (MMM HEMOMbIHEH) CEpUEH HOMEP Ha U3aenue-
TO C TO3M NOMbIIHEH Ha rapaHLUoHHaTa KapTa,

- 3anM4eH NN NNCBALL MHAETU(DMKALMOHEH ETUKET Ha MalLMHaTa;

- NOBPEAN Bb3HMKHAMN NPU TPAHCTIOPT, HENPaBIUMHO CbXpaHeHHe
11 MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HarnpaBeH OMWT 3a HEOTOPU3NPaHa CEepBI3HA HaMeca B HeYMbIl-
HoMolLieHa cepBu3Ha 6asa;

- MOBPe/M, KOUTO Ca NPUYMHEHI B CRIECTBIUE Ha HenpaBuiHa yno-
Tpeba (HecraseaHe MHCTPYKUMSTA 3a eKCnroaTaLys) Ha MalmHaTa
OT CTpaHa Ha KN eHTa unu TpeTu Nuua;

- MOBpeAV MPUYMHEHN B PE3YNTaT Ha W3NON3BaHETO Ha MalliHa-
Ta B fipyra cpefia OCBEH MperopbyaHaTa oT NpouU3BOAUTENS (Bnax-
HOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNALWS, HanpexeHue, 3anpaLueHocT 1 ap.);

- noBpeaw, NpUYnHEHK OT nonagaHe Ha BbHLUHM TeNa B MalluHa-
Ta;

- NoBpeau, Mpu4MHEHN B CrieAcTBUe Ha HeBpexHo GopaBeHe C
MalLKHaTa;

- MOBPe/V NPU4MHEHM 0T paBoTa 6e3 BbaayLeH UNTbP U cun-
HO 3aMbpCEH TaKbB;

- NPY HENPaBUITHO CbOTHOLLEHWE Ha BEH3WH/BYTAKTOBO Macro,
BOAELLO A0 BrokupaHe Ha ABuratens

-MoBpefa B CMIEACTBUE HEMPABUIHO MOCTABEH UMW He3aTodeH
PEeXeLL MHCTPYMEHT;

- noBpesa Ha pefykTopHaTa kyTusi (npepaekata), MpuiMHeHa ot
He[oCTaTbYHO J0BPO CMa3BaHe (C rpec) Ha cblyaTa

WN1 MexaHUyeH yaap Mo 3afiBuxBalyara oc.

- MoBpefa Ha poTop Wnu CTaTop, M3passBalla ce B CriensaHe
MeXay TsiX, CriefiCTBUE Ha CTONSBaHe Ha u3onaumuTe, NPUYMHEHo OT
NPOABIVKUTENHO NPETOBAPBAHE;

- MoBpe/ia Ha POTOp WN CTaTop NpUYMHEHa OT NPETOBapBaHe Ui
HapyLUeHa BeHTWMauys, u3passiBalla ce B MpoMsiHA Ha LiBeTa Ha
KoreKTopa 1rnn HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap Unu 3anyLueH aycryx — peynTar oT npesoavpa-
He Ha KONMYeCTBOTO Macno B [iBYTaKTOBaTa CMeC.

- NUMCa Ha Macno 3a pexellara Bepura Unn HesaToueHa (M3xa-
6GeHa) Bepura;

- 3anyLueHa ropuBHa CUCTEMa;

- JIMNCBat 3allWUTHW OWUCKOBE, OMOPHU MNOTOBE UNW APYrM KOM-
MOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSITA Ha MHCTPYMeHTa W ca
npeaHa3HayeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha GesonacHata My 1 npaBunHa
ekcnnoataLus;

- 3axpaHBalLMsT kaben Ha MHCTPYMeHTa e yAbkaBaH unu nop-
MEHSH OT KNnneHTa,

- NoBpefjaTa e NpuYNHEHa OT NPeToBapBaHe UM NNNCa Ha BEHTU-
nauusi, HeAOCTaTbYHO UIW HEMPaBUIHO CMa3BaHe Ha [BVKeLYUTE ce
KOMMOHEHTY Ha U3fenueTo;

- U3HOCBaHe unu BriokvpaHy narepy nopaay npeToBapsakxe, npo-
AbKuTenHa pabota unn npax;

- pa3buTo narepHo rHeazo ot 6riokMpaH narep W pasbuTa BTyNKa;

-~ pa3buTO LLMOHKOBO MNK Pe360OBO CheANHEHME;

- NOBPe/ia B €N.KIM0Y UMK €NEKTPOHHO YNpaBneHue NpuinHeHa ot
npax unu c4yneaxe;

- NMoBpejeHa PeayKTopHa kyTis (TNaBa) NPUYMHEHO OT 3aCTONops-
BaLLVS MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyaitHa xnabuHa mexay ByTano U UMNUHABP B
pesynTarT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIXMTENHA paboTa unv npax;

- 3aTsraHe Mexay byTano 1 LunuHAbP B pe3ynTar Ha npeToBapsa-
He, NPOAbITKUTENHA paBoTa unu npax;

- MOBpeAeHO LIEHTPOBEXHO Koreno v crivpadka (MPOMeHeH LBST)
— [ibIKM ce Ha paboTa ¢ BriokupaHa cnupauka;

- CNyKBaHWA NO Kopnyca, NPUYNHEHW OT HEMpaBWIeH MOHTaX Ha
CBBbP3BALLM TPBOU, (PUTUHI 1 NOAOGHN;

- UNca Ha KOMMOHEHTY KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSTA Ha WUH-

CTpy
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MeHTa 1 ca NpeAHasHayeH 3a ocurypsisaHeTo Ha GesonacHaTa My
11 NPpaBUMHa ekcrnoarauus;

- Ha BCuYkv BoAHM nomnyn (6e3 notonsiemute) v xuppodopu Tpsic-
Ba Aa 6bJe MOHTMPaH Bb3BPaTEH KnanaH Ha BXoAswus oteop. Npu
xuppocpopuTe NEPUOANYHO Ce NMPOBEPsiBa HANAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeliHep(HansiraHeTo Tpsibea Aa Gbae B rpaHuuyTe 1.5 - 2 bar).

BHUMAHWUE! Xuppodopute Raider ¢ MexaHndeH npecoctat He
W3KMioYBaT aBTOMATUYHO Mpy nunca Ha Bogal

- oBpefa npu4mMHeHa oT pabota ,Ha cyxo” 6e3 Boaa, koaTo ce n3-
passisa B fiehopMaLys Ha YNbTHEHUSTA U KOMMOHEHTUTE Ha MOM-
neHara 4acr.

- NOBPE/AV NPUYMHEHN OT 3aMpPb3BaHe U MPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHe Ha NPUETU B CepBI3a MaLLMHI € B pam-
K1Te Ha eanH Mecel).

CepBu3nTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MaLLMHM, HE MOTbPCEHU OT
COBCTBEHNLMTE M A1H MeceL| crief 3aKOHHIS CPOK 3@ PEMOHT!

Tbproeckata rapaHuus 3a 6atepum v 3apsifHi YCTPONCTBA, KOATO
“EBpomactep Vimnopt-Ekcnopt” OO[] faBa 3a Teputopusita Ha Peny-
6nuka Bbnrapus, e kakTo cnegga:

- 18 meceLia 3a 6atepusiTa 1 3apsiHHOTO YCTPOICTBO OT CepuuTe:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 meceLia 3a 6atepusiTa 1 3aps[HOTO YCTPOICTBO OT CepuuTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

l"apaHLIMOHHMAT CPOK 3anoysa Aa Teye OT fatata Ha 3akynyBaHe.
apaHuusiTa nokpuea BCUYKM AeddeKTM, Bb3HWKHANM NMpu npasum-
HO nonsgaHe Ha GaTepuaTa W 3apsOHOTO YCTPOICTBO, CbOBPa3HO
MHCTpyKUmMsiTa 3a ynoTpeba. “EBpomactep Vmnopt-Excnopt” OO[
ocurypsiBa rapaHLvs, Npuioxvma npu u3bpoenuTe no-omy yerosus,
ype3 BeannaTHo oTCTpaHsiBaHe Ha fedhekTi Ha NpofyKTa, 3a KOUTO B
pamkuTe Ha rapaHLVMOHHNS CPOK MOXE Aa Ce AoKaxe, Ye ce Abmkar
Ha aedekT B MaTepuana wunu npu Npou3BOACTBOTO. TbproBckata
rapaHuust € BanuaHa npu NpefocTaBsHe Ha rapaHLUMOHHaTa kapta
Ha MaluMHaTa, NOMb/IHEHa MPaBUIHO B MOMEHTa Ha 3aKynyBaHe Ha
npopykTa 1 chuckaneH kacos 6oH nu chakTypa. MapaHLyoHHaTa kap-
Ta TpsibBa Aa ChAbPXa MOAEN 1 CepueH HOMep Ha akymynaTopHata
MalLl1Ha, OKOMMNNekToBaHa ¢ 6atepust 1 3apsipHO YCTPOIICTBO, UMe,
MoanucC 1 nevat Ha TbproBelia NMpoar KoMmnekTa akymynatopeH
€MeKTPOMHCTPYMEHT, MOAMNC OT CTPaHa Ha KINeHTa, Ye € 3anosHar ¢
rapaHLMOHHUTE YCIOBWS 11 AataTta Ha nokymnkata.

l"apaHLmsTa He nokpuBea:

- W3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NokpUTMe Ha GaTepusita U 3apsiiHOTO
YCTPOIACTBO;

- MoBpeay Bb3HMKHANW Npu TPaHCMOPT, MeXaH4YHU nospeau /Ha
Kopryca 1 BCUYKM BBHLLHM eNeMeHTI Ha

GaTepusiTa v 3apsSAHOTO, BKIIOYUTENHO [eKOpaTUBHI/, Npu Apyrv
BBHLLHM Bb3AENCTBUS 1 NpupoaHM BeACTBUS KaTo NoXapy, HaBoaHe-
HUS, 3eMETPECEHNS;

- AecheKT OT aMopTI3aLMS, HOPMANHO U3HOCBaHE W 3xabsiBaHe;

lapaHuusiTa 3a 6atepusTa 1 3apsEHOTO YCTPOICTBO OTNaAa B Cry-
YauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALY (UMM HENOMbIHEH) CEpUeH HOMEP Ha KOMMNekTa
aKymynaTopeH eneKTPOUHCTPYMEHT C TO3W MOMbIIHEH Ha rapaHLMOH-
HaTa kapTa;

- HapylLeHWe Ha LienocTTa, U3TpuBaHe Wnu nunca Ha etukeTa Ha
npou3BoAnTENs BbpXy baTepusiTa 1 3apsaHOTO

YCTPOICTBO;

- BCUYKM Crly4an Ha NOBPeay, MPUYMHEHN OT HenpaBuHa ynoTpe-
6a (HecnasBaHe MHCTPYKUMsATA 3a ekcnnoatauusi), uanyckaxe, yaap,
3anMBaHe C TeYHocTH, HeBpexHo GopaBeHe, 1 B Cryyan, Ye BCUYKM
kneTku B 6aTepusTa ca U3TOLEHN MO KPUTUUHINS MUHUMYM;

- 3apexpaaHe ¢ HeopuUriHarnHu 3apsiiHu YCTPOICTBA, 3aXpaHBaLLMST
kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOIICTBO € yAbIKaBaH UM MOAMEHSH OT K-
€HTa, UMK [pyri BLHLUHW Bb3LEACTBIS B NPOTUBOPEYME C U3MNCKBA-
HUSITa Ha NPOVU3BOANTENS;

- KoraTo e npaBeH OMUT 33 PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, Mo~
kaLysi OT NOTPEBUTENS NN MPOMEHN OT HEYMbIHOMOLLEHM NnLa Unu

hupmu;

- Npy1 M3non3BaHe Ha BaTepusTa M 3apsgHOTO YCTPOWCTBO He Mo
npeAHasHaveHue;

- IOBPEAV NPUYNHEHN B PE3yNTaT Ha U3MON3BaHETO W CbXpaHeHWe-
TO Ha 6Gatepusita Uinnu 3apsHOTO B Apyra Cpeaa OCBEH MPernopb-
YaHaTa OT MpOW3BOAUTENS (BMAXHOCT, TemnepaTypa, BEeHTUnaLms,
HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- MpY TOKOBYW yfapu, rPbMOTEBULI, HABOAHEHWS, MOXapy, Apyri
BBHLUHW Bb3[eACTBUS;

- npy paboTa ¢ HeCTaHAAPTHA 3axpaHBalLLa Mpexa 1 C ipyry Henoa-
XOASALLM NN HECTaHAAPTHM YCTPOCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NpueTu B ceper3a batepun v 3apsia-
HM YCTPOIACTBA € B PaMKUTE Ha CPOKa 3@ PEMOHT- €[H MeceL|, Cres
KOWTO CEpBM3NTE HE HOCAT OTFOBOPHOCT B CMyyail, Ye He ca MoTbp-
ceHu.

3aKoHOBaTa rapaHLms € CbrracHo uanckeaHusTa Ha 331 u 3akoH
33 NpeSoCTaBsiHe Ha LM(POBO ChAbpXaHNe W LMdPOBM YCIyri 1 3a
npopax6a Ha cToku. Mpu HECOTBETCTBIE Ha CTOKUTE NOTPEBUTENAT
1Ma npaBHN CpeACTBa 3a 3alluTa CpeLly npogasaya, KouTo He ca
CBbP3aHN C Pa3xoAM 3a HEro, kato TbproBckaTa rapaHLys He 3acsira
TE3n CpPeACTBa 3a 3alLuTa Ha noTpedbuTens;

HesaBucuMo OT TbproBckaTa rapaHuMst NpoaaBaybT OTroBapst 3a
nvncaTa Ha CbOTBETCTBME Ha MoTpebuTenckara cToka ¢ AoroBopa 3a
npogax6a cbrnacHo rapaHuusita no un. 33 — 38 (3akoH 3a npegocta-
BSHE Ha LM(POBO ChabpxaHue W uudposn ycnyri v 3a npopgaxba
Ha CTOKM).

Un. 33. (1) KoraTo CTOKMTE He OTroBapAT Ha UHAWBMAYanHUTE n3-
VICKBaHWS 3@ CbOTBETCTBYE C OTOBOPA, Ha 0BEKTUBHUTE U3NCKBAHNS
33 CbOTBETCTBME W Ha U3MCKBAHWSATA 32 MOHTUPAHE UMW MHCTanMpaHe
Ha CTokuTe, NoTpebuTensT Ma npaso;

1. fia NpeasiBM peknamalums, kaTo noucka OT npoAaBada Aa npuee-
[ie CToKaTa B CbOTBETCTBYE;

2. Aa nonyy4v NponopLyoHanHo HamansBaHe Ha LieHaTa;

3. pa passanv Jorosopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 1. 1 notpebutensT moxe aa u3bepe
MeXay PEMOHT WM 3aMsiHa Ha CToKaTa, OCBEH aKo TOBA CE OKaxe
HEBB3MOXHO Mnu 61 [JOBENO 0 HEMPONOPLIMOHAIHO rofemM Pa3xoam
3a npofasaya, kato ce B3eMaT npeaBua BCUYKM 0OCTOATENCTBA KbM
KOHKPETHMS Cry4al, BKIIOUUTENHO:

1. CTOMHOCTTA, KOATO O1 MMana cTokaTa, ako HaMalle nunca Ha
CbOTBETCTBME,;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO, 1

3. Bb3MOXHOCTTa ja ObJe NpeaocTaBeHo ApyroTo CPeLCTBO 3a 3a-
wyTa Ha notpebutens 6e3 sHaunTenHo HeynobCTBO 3a noTpebutens.

(3) MpopaBaybT MOXe Aa OTKaxe Aa NpUBEAe CTOKaTa B CbOTBET-
CTBMe, aKo PEMOHTBT 1 3aMsiHaTa Ca HEBb3MOXHI 1Nk ako b1xa JoBe-
N1 A0 HENPOMOPLMOHAITHO FONIeMW pa3xoan 3a Hero, kaTo ce B3emat
npeaBua BCUYKM 06CTOATENCTBA, BKOYMTENHO Tean no an. 2, 7. 1n 2.

(4) NMoTpebuTensT MMa NPaBo Ha NPOMOPLMOHANHO HamansiBa He Ha
LieHaTa unv Aa paseanv 4oroBopa 3a npopaxba B cregHuTe cryyau:

1. NpofaBaybT He € N3BBPLUMM PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTokaTa Cb-
rnacHo un. 34, an. 1 u 2 unu, korato e NPUMOXIMO, HE € M3BBPLLMI
PEMOHT UNK 3amsiHa CbrmacHo un. 34, an. 3 v an. 4 unu npogasaybT €
0Tka3an fia npuBeze CTokata B CbOTBETCTBUE CbIMacHo an. 3;

2. 10sIBY Ce HECLOTBETCTBME BLMPEKW NPeanpUeTUTE OT NpofaBava
AeNCTBUS 3a NpUBEXaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBUE; MPU HECHOT-
BETCTBYE Ha CTOKW C IbNTOTpaiHa ynotpeda u Ha CTOKW, ChAbpXKaLLy
LiMchpoBM ENEMEHTI, NPOAABAYLT UMa NPaBO fa HanpaBu BTOPK ONUT
3a NpuBeXAaHe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBME B PAMKUTE Ha CPOKa Ha
rapaHupsTa no un. 31;

3. HECbOTBETCTBMETO € TOMKOBA CEPMO3HO, Ye OnpaBAaBa Hesa-
6aBHO HamansBaHe Ha LieHaTa Unu passansHe Ha [0roBopa 3a npo-
paxba,

4. npopaBaybT € 3asBUN UM OT 0BCTOATENCTBATA € SCHO, Ye Npo-
[aBaybT HAMa [ja NpuBeLe CTokaTa B CbOTBETCTBUE B pasyMeH Cpok
1nm 6e3 3HaunTenHo Heyao6CTBO 3a NoTpebuTens.



(5) MoTpebuTensT HAmMa npaso Aa pa3Bany AOrOBOPA, ako He-
CbOTBETCTBUETO € HE3HAUUTENHO. TEXECTTa Ha joKa3BaHe 3a ToBa
Aanu HeCLOTBETCTBUETO € HE3HAUUTENTHO Ce HOCY OT NPoAaBaya.

(6) MoTpebuTensT MMa NpaBo Aa OTKaXe NnallaHeTo Ha ocTa-
BalLla YacT OT LieHaTa Urn Ha 4acT OT LieHaTa, 0KaTo NpofaBaybT
He M3MbIHW CBOWTE 3aAbIDKEHWUS 3a MPUBEXOaHe Ha cTokaTa B
CbOTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT nnn 3amsHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbPLLBA
Ge3nnaTHo B paMK1Te Ha pasymMeH CPOK, CYUTaHO OT YBEOMsIBaHe-
TO Ha MpoAaBaya OT NoTPebuTENs 3a HECLOTBETCTBUETO U 6e3 3Ha-
uuTenHO HeynobeTBO 3a noTpebuTens, kato ce B3emaT Npeasua
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa, 3a kosTo ca Bunu Heobxoaumm
Ha noTpeburens.

(2) 3a cToKW, pa3nMuHKM OT CTOKUTE, ChAbPXALM LMdpPOBH
€leMeHTH, PEMOHTBT UMW 3aMsHaTa Ha CTOKATE Ce W3BbpLIBA
6e3nnaTHo B paMKUTE Ha efIH MECEL, CHUTaHO OT YBEAOMSIBAHETO
Ha npopaBaya oT notpebuTens 3a HeCLOTBETCTBMETO U 6e3 3Ha-
uuTenHo HeynobCTBO 3a noTpebuTens, kato ce B3eMaT NpeaBua
€CTECTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa, 3a kosTo ca bunu Heobxoaumm
Ha noTpebutens.

(3) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO CE OTCTPaHSIBA YPE3 PEMOHT WM
3aMsiHa Ha CTOKUTE, NOTPEBUTENST NPEAOCTaBs CTOKUTE Ha pasno-
ToXeHve Ha npoaasaya. Mpy 3aMsaHa Ha CTokUTe NpofjaBaybT B3e-
Ma 3aMeHeHuTe CTOKM 0BpaTHO 0T noTpebuTens 3a cBost CMeTka.

(4) KoraTo 13BBbPLLBAHETO HA PEMOHT M3MCKBA [AEMOHTUPAHETO
Ha CTOKWUTe, KOUTO Ca GUnK MHCTanMpaHu CboBpasHo TAXHOTO ec-
TECTBO U LieN, Npean Aa ce NosiBY HECLOTBETCTBUETO, UMK KOraTo
Te3u cToku TpsiGea fia GbaT 3aMeHeHu, 3abIKEHNeTO Ha npofa-
Baya fla PEMOHTMpA UNK fla 3aMeHN CTOKUTE BKIIOYBA AEMOHTU-
paHeTo Ha CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, U MHCTANMPaHeTo Ha
3aMeCTBaLLyTE CTOKV UMM HA PEMOHTMPaHUTE CTOKM, UM NoeMaHe
Ha pasxoauTe 3a AEMOHTMPaHE W MHCTanupaHe Ha CToKuTe.

(5) MoTpebuTtensaT He AbMM 3annallaHe 3a obuyaitHata yno-
Tpeba Ha 3aMeHeHuTe CTOKV 3a BpEMeTO Npean TaxHaTa 3amsiHa.

Yn. 35. HamansiBaHeTo Ha LigHaTa € NponopLMOHanHo Ha pas-
nMKaTa Mexay CTOMHOCTTA Ha Mony4eHnTe oT NoTpebuTens cTokn
11 CTOMHOCTTA, KOSITO B1xa MManu CTOkUTe, ako HaMalle nunca Ha
CbOTBETCTBYE.

Yn. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsia NpaBoTo C1 Aa passanu
[0roBOpa Ype3 3asiBreHne A0 npoaasaya, ¢ KoeTo ro yBenoMsBsa
3a peLUeHneTo C1 ia pa3sany [oroBopa 3a npopaxoa.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO CE OTHACS CaMO 3a HSKOM OT CTO-
kuTe, AOCTABEHM CbIMAcHO [OroBopa 3a npoaaxba, v e Hanuue
OCHOBaHMe 3a pa3BansHe Ha [J0roBopa CbrmacHo 4n. 33, notpe-
GuTensT MMa npaBo Aa pa3sany [oroopa 3a npopaxa camo no
OTHOLLEHME Ha Te3n CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KakTO M Mo
OTHOLLIEHME Ha BCUYK ipYry CTOKW, KOWTO € Npupaobun 3aeaHo cbe
CTOKWTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, ako He MOXe Pa3yMHO fia ce 0Y4-
akea, Ye NoTpebUTENST e ce Cbrnack Aa 3anasv camo CTOKUTe,
KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpe6utensT passanu Aoroopa 3a npopaxba
M3USANO MMM YaCTUYHO CaMO MO OTHOLLEHME Ha HsikoM OT focTa-
BEHUTE CbITIACHO [0roBopa 3a npofaxba CTokW, noTpebutenst
BPbLLa Te3N CTOKN Ha NpoaBaya 6e3 HeonpaepaHo 3abaBsiHe 1 He
M0-KbCHO OT 14 iHM, CYMTaHO OT fjaTaTa, Ha KosiTo noTpebutensT e
yBEZOMUN MPOAaBaya 3a PeLUEHeTo cv Aa passanu A0oroBopa 3a
npopax6a. KpaliHusiT cpok ce CMsiTa 3a CnaseH, ako notpebutenst
€ BbpHan Unu u3npatun crokute obpaTHo Ha mpopaBava npean
13TMYaHETO Ha 14-[HeBHUS CPOK. Beuukv pasxoay 3a BpbLyaHe Ha
CTOKWTE, B T.4. €KCeaMpaHe Ha CTOKWTe, ca 3a CMeTKa Ha npoaa-
Bava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTaHOBSBA Ha NOTPEOUTENS 3annateHata
LieHa 3a CTOKUTE Crief, TAXHOTO MoMyyaBaHe UM Mpu NpencTaBs-
He Ha [10Kka3aTencTBo OT NOTPeBUTENs 3a TAXHOTO U3NpaLlaHe Ha
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npoaasaya. [pofaBaybT € ATbKeH Aa Bb3CTAHOBK MOMyYeHUTE
CyMU, KaTo M3Monaea CbLLOTO NMATEXHO CPEACTBO, W3MON3BaHO
0T NoTPe6UTENs NpY MbpBOHAYanHaTa TpaHcaKLsl, OCBEH ako Nno-
TPeOUTENAT e U3pa3nn M3PUYHOTO CY ChrnacKe 3a 13nonasaHe Ha
[APYro NNaTexHo CPEACTBO W MK YCroBME Ye TOBA He € CBbp3aHo
C pa3xoay 3a notpebutens.

Un. 37. (1) MotpebutensT Moxe Aa ynpaxH1 npasaTa cit no T03u
pa3gen, KakTo crepsa:

1. 33 CTOKW, pa3nu4HM OT CTOKW, ChbpXKaLLM LIM(POBN ENEMeH-
I, B CPOK A0 ABE FOfIHM, CYMTAHO OT JOCTABSIHETO Ha CToKaTa;

2.3a CTOKW, CbAbPXaLLy LdPOBI ENEMEHTH, KOraTo A0rOBOPBLT
3a npoaaxba npesBukaa eHOKPATHO NPpeAoCTaBsHe Ha LdpoBo
CbAbpXaH1e unn LmdpoBa ycryra, He3aBnCUMO OT TOBA AanK He-
CbOTBETCTBMETO CE AbITKM Ha (IM3NYECKUTE UK LNPOBUTE ene-
MEHTM Ha CToKaTa, B CPOK A0 ABE FOAMHM, CYUTAHO OT AOCTaBAHETO
Ha cToKaTa W NpefoCTaBSHETO Ha LMEPOBOTO ChAabpXaHue Ui
LchpoBaTa ycnyra unu B pamKkiTe Ha nepuofia oT Bpeme, NoCcoueH
B un. 31, an. 11 2, 6e3 ga ce Bb3NPensaTCTBa NpUnaraHeTo Ha un.
28,an.3,1.1;

3. 3a CTOKW, CbAbPXALLM LMdPOBI ENEMEHTH, KOraTo A0rOBOPBLT
3a npogax6a npesBIkaa HENpPeKbLCHATO NPeoCTaBsHE Ha Ldpo-
BO CbAbpXaHue unn uudposa ycnyra 3a onpeaeneH nepuor ot
Bpeme, He3aBUCUMO OT TOBA Aanu HECLOTBETCTBMETO CE AbITKM
Ha (bU3n4eck1Te UK LMPOBUTE ENEMEHTU Ha CTOKATa, B CPOK A0
[iBe FOfVHN, CYNTAHO OT AOCTaBSHETO Ha CTOKAaTa U OT 3anoyBaHe-
TO Ha HeMpeKbCHATO MPefoCTaBsHe Ha LMEPOBOTO ChAbpXKaHe
1nm undposata ycnyra;

4. 3a CTOKW, CbAbPXaLLy LdPOBI ENEMEHTH, KOraTo A0rOBOPBLT
3a npopiax6a npefBKaa HenpekbCHaTo NpefocTaBsHe Ha Ldpo-
BO Cb/ibpXaHue 1nv umdpoBa ycnyra 3a nepvog, no-AbiTbr OT ABe
TOANHM, N HECLOTBETCTBMETO Ce AbIVKN HA LMGPOBUTE €NEeMEHTH
Ha CToKaTa, noTpebuUTeNsT MoXe Aa yNpaxHi npasaTa it Mo To3n
pasgen B pamkuTe Ha Cpoka Ha AeNCTBMe Ha JOroBOpa.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa Aa Teye npes BpemeTo, HeobXoanMo
33 U3BBPLUBAHE HA PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTO Ha noTpeGuTens no an. 1 He
€ 00BbP3aHO C ApYrM CPOKOBE 3a NpeasBiBaHe Ha WUCK, PasnuyHm
oTTeannoarn. 1.

Yn. 38. lNpopaBaybT, KOTO OTrOBapst 3a HECHOTBETCTBME Ha
CTOKUTE, Ob/IKALLO Ce Ha AeiicTBue unn GespeiicTere, BKIHOYN-
TEMHO Ha Mponyck Aa ce MpeAoCTaBsT akTyanuaauun Ha CTOKM,
CbAbPXaLLyM LMdpOBI €NEMEHTH, OT CTpaHa Ha NULe Ha Npeaxo-
[IeH eTan OT Bepurata oT TbProBCKI CAEMKY, MMa NPaBo Ha UCK 3a
obe3LLeTeHne 3a NpeTbPreH BPeam CpeLLy NMLeTo Unn nuuata,
KOMTO Ca MPUYMHUII HECBOTBETCTBUETO.
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan
od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje
datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§éene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na slede¢i nacin: po naSem izbo-
ru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre po¢etka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za
Sta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potrodni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao §to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i
dr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, disk-
ovi za secenje, nozevi, lanci, Smirgle, grani¢nici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za o¢i, stitnici za dodatke
za seCenje, gumene ploce, ucvrscivadi, lenjiri, kabal i uti¢nica.

- celokupna o$tréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu€ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan
na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokova-
na prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se mani-
festuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$ceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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RAIDERSES
LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

* SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

* ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

¢ Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

* SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea de Arges;
Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei, Nr 17-19, Oradea ; Tel: 0749.217.717

* SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax 0251.522.131
* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

* SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lIfov.Tel/fax 0213504379

* SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333, Fax.0233222026
* SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei, Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr
crt

Data
reclamatie

Data
rezolvare
reclamatie

Reparatie
executata/
piese

Prelungire
garantie

Garantie
ptr. service

Nume si
semnatura
depanator

Semnatura
consumator

inlocuite

=

N

I

>

lon

o

N

IMPORTATOR:
SC Euromaster SRL

VANZATOR:
Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)
Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003. privind

comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei

legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in
perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.
In cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata
imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie
care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea
produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul
vandut initial.

4.Duratatermenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind
inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de
utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra
produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta
la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare
la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca
defectiunea s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de
utilizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste
produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa
expirarea termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra
cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului,in cazul in
care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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GARANCIJSKA I1ZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblas¢en predstavnik proizvajal--
ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o.
SERVISER: TOPMASTER d.o.o. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena navodila.
Shranite potrdilo o nakupu-rac¢un. Ra¢un skupaj z garancijskim listom je pogoj za uveljavljanje ga-
ran-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije.

IZJAVA GARANTA
Jamc¢imo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali v skladu z
njegovim Namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso zahtevo popravili ok-va-
ro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporogcili v garancijskem roku. Okvaro bomo brezplaéno
odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem
roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok.
Garancija pri¢ne veljati z dnem izrocitve blaga. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo
iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so
dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. PoSiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa in
bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana, malomarnosti
in uporabe, ki ni v skladu splosSnimi pogoji ne priznamo. Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso
na“menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi,
Ce se oprema uporablja v aplikacijah poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih de-
javnosti. V nadaljevanju se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu
in Skodo, nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil, zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer preo-
bremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u€inkov sile ali zaradi zunanjih
dogodkov (npr. Skoda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe zaradi nepravilnega delovanja
naprave.

DATUM SPREJEMA
OPIS OKVARE
DATUM OKVARE
DATUM PRODAJE
PODPIS

Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenceva ulica 24, 1000 LJUBLJANA
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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EnextpnynuTte anapatu “Pajoep” ce ansajHmpanmn 1 npomM3BefeHn BO COrMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAApAMN BO COMMacHoCT co cuTe baparba 3a 6e36eqHOCT WTO ce NpYMeHyBaar.
CoppxuHaTa u ondyaTt Ha rapaHuumjara

Ycnoswu Ha MapaHuujata

PoKOT Ha rapaHumjaTa ce HaBeZyBa BO rapaHTHMOT JIMCT W BaXkn Of, AATyMOT Ha KynyBakse Ha NMpou3BOAOT.
KynyBayoT/KopuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpema umaart npaeo Ha GecnnaTHv nonpasku Ha ypenot
[OKOMKY MCTUOT € BO rapaHTUPaHWOT Nepuos, AOKOSIKY rapaHTHUOT JIMCT € NPaBUITHO MOMOMHETH CO
noTnuc 1 NeYaT of, cTpaHa Ha NPoAaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, NOTMLWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj MOTBpAYBa Aeka e 3arno3HaeH CO YCIOBUTE Ha rapaHuujata v co duckanHa cmeTka unu akTypa Koja ro nortspgysa
[aTyMOT Ha KynyBakbe Ha enekTPUYHMOT anapar.

3a nonpaska 1 peknamauyja ke 6Guaat npUMeHy camo Ao06PO NCHUCTEHU MaLLMHK!

MonpaBkaTa Ha AedeKTU NPU3HATK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUpaHUOT POk ce 13BedyBa Ha CrieHVNOT
HauvH: No Haw 13Gop rv nonpasamMe AedeKkTHUTe ypeam 6eannaTHo Unv rm MeHyBamMe 3a HOBU JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKOJKY HE € MOXHO CepBUCUpat-e.

Ypenort Tpeba fa ce KOpUCTM CTPOro Mo ynaTcTeaTa U NponMcuTe NPONULIAHUM BO YNaTCTBOTO.

3a 6e3benHO paboTete CO eNEeKTPUYHMOT ypes HEOMNXOAHO e KyrnyBaYoT npes Aa 3anoyHe co KOpUCTeHe
Ha ypenoT, Aa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba, Aa ce 3ano3Hae Co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa v fa ro KOpMCTU YpeaoT 3a Toa LUTO € HaBeEeHO BO ynaTcTBOTO. YpeaoT 6apa neproanyHo
YNCTEHE N afeKBaTHO OAPXYyBakse.

[apaHuujata He ondaka:

- l'y6ere Ha GojaTa Ha MalumHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHW MaTepujanu Koj noanexar Ha abete npu ynotpeba, kako LITO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOANYY, BarbaL, POrKK, MOAMOLWKM, NMOFOHCKW peMeHm, driekcnbunHo BpaTtuno,

narepwu, CeMepuHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema u matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTnn, AodaToumn 3a HanojyBake, 6yprumn, ANCKOBY 3a CEYEHE,
HOXEBW NaHLM, LUMUPFIW, FPaHUYHULIX, KOHEL, 3a ceyerse 1 ap.

- CTONEeHW enekTpUYHN OCUTypyBa4mn 1 3aluTUTH

- MexaHu4kun owwTeTyBaka Ha TenoTo Ha ypeaoT, AEeKOPaTUBHN eNEMEHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTHTa 3a ceyere, NyMUpaHu NoYKK, 3aTBapayu, Mepvuna v ap.

- Kaben u npuknyyoum.

- LlenokynHo owwTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo Kako Nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec v cil.

[MoHnwTyBare Ha rapaHuujata

MpaBoTo Aa ce NOHWLITY NonpasKaTa (PEMOHT) BO paMKUTe Ha rapaHTHUOT NEpPUOZ € BO CnedHuBe cryyan:
- CepuckumjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He oaroBapa co CEpUCKkMjoT 6poj Ha MalunHaTa.

- Hanennuuara 3a ngeHtudmrkaumja saneneHa Ha NnpousBoaoT e usbpuiiaHa unm e ncyesHara.

- [loKornkKy Apyro nuie Koe He e OBMacTeHNOT cepBuc ce obuae Aa ro nonpaeat ypeaor.

- [lokonky He ce nojaBu Kako pesynTtaT Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypenoT (He cneau rm MHCTpyKuunuTe
HaBe[leHN BO ynaTCTBOTO) Of CTpaHa Ha KymyBa4oT Unu Apyro nuue.

- [lecbKTOT € NnpeamnsBrKaH of HeBHUMaTeNHa ynotpeba co anapaTtot

- OwrTeTyBaka nNpeansBukaHy of paboTta co A4oTpajaHu (UnK NOLLO NOCTaBEeHU) ENEMEHTH 3a CeYetbe

- OwrTeTyBakara Ha pOTOPOT UMM CTAaTOPOT HacTaHarne Kako nocneauua Ha TonexweTo Ha usonauujata
npean3BMKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTeHe Ha anaparor.

- OwTeTyBakaTa Ha poOTOPOT UMK CTATOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBake UMKN OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUNauvja koja ce MaHudgecTMpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KONEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- He,D,OCTVIFaaT 3alWTUTHUTE ANCKOBW, NN Opyrn OenoBu Kou ce en of cocTaBHaTa ornpema u ce
HameHeTu 3a a ce 06e36eamn 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpUCTU NpaBUmHoO.

- EJ'IeKTpVI"IHI/IOT kaben Ha MalumHaTa e NpPOAOIMKEH UNU 3aMeHn o4 CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBakba Ha ypeaoT of NpeonTepeTyBake, NoLla BeHTUNaLuuja u of HeAOBOMHO NOAMAaYKyBake Ha NOABWKHUTE AeNoBU
- OwTeTeHn narepy nopaam NpeonToBapyBake Unu JonrotpajHa pabora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepu of cTpaHa Ha brokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MU BUIYLLECTO NeXuLLTe

- OLLITeTyBaH:a BO eneKkTpukara 3a Kny4oT Kako pe3yntart Ha npalimHa unuv Kplewe

- OwTeTyBake Ha pedyKkuuoHaTa KyTvja (rnaBa) HacTaHaTo Of, MexaHW3aMoT 3a 3akIyvyBatbe

- MojaBa Ha HeBoOBOUYaeHa nabaBoCT NOMEry KNUMOT U LIMNMHAAPOT Kako pesynTart Ha
npeonTtepeTyBakbe, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawivHa

- 3aTerHaTtocT nomery KnunoT 1 LMNWHAAPOT Kako pe3ynTtar Ha npeonTtepeTyBake npekymepHa ynotpeta
UK npatuvHa

- OLWITETEHO LEHTPanNHOTO TpKarno 1 kodHuuata(npomeHeta Ha 6oja) - nocneguua Ha paboTa co
6rnokupaHa ko4yHuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npumMeHa Bo cepBucoT e 45 aeHa.

OBNacTeHNOT CEPBUC HE CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMarta [JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eneH
MeceL, Mo NCTEKOT Ha 3aKOHCKWUOT POK 3a nornpaeka Ha maluvHaral
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WARRANTY CARD

L 3 Y
SERIAL NQ ...t s ae R e AR R e e e e R n e e nE e an e ae
LI N
(for details see the warranty conditions)
Ne, date of invoice / cash receipt..........ccccriiriiiniinni
DETAILS OF BUYER
NAME / COMPANY ...ttt s s as e e s b e s aa e e aE e e e e ae e s ae e s an e e ann e nnen
(be filled in by the employee)
ADDRESS.......oo ottt E R R RS aE e a R ne e nen e e aes

(be filled in by the employee)

SIGNATURE OF BUYER...

(1 am familiar with warranty conditions and the operating device is in good
working order and accessory)

DETAILS OF SELLER

NAME / COMPANY ....ooiiiiiiiieiiits i s s s s e s aa s s b e s b e s ae e ae £ e Re e s a b e e aE e s an e s ae s nnenran
(be filled in by the employee)

ADDRESS ......ooiiiiiiiie R a R R e e R e R R e R e e R e a e aes
(be filled in by the employee)

DATE / STAMP ...ttt s a s b s ran e s ae s e s e ae s s s n e s an e s ane s anes

SERVICE REPORT
Receiving Date of s Date of .
Protocol adoption Description of the defect transmission Signature

Central Service: Bulgana Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country)
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Efouaia »RAIDER” £xel oxed100TEi KOl KATAOKEUAOTEI CUP@WVA PE TN Anpokpartia Tng BouAyapiag oToug
KOVOVIOHOUG Kal T TIPOTUTTA YIA TH CUPHOP@PWON HE OAEG TIG ATTITACEIG AOPAAEING.
Mepiexopevo kal Tedio ePappoyng TNG EUTTOPIKAG EYYUNong
Eyyonon

H mepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME Sivel To é5agpog Tng BouAyapiag gival 24 prveg.

XpnoTng £xel Sikaiwpa va dwpedv utrnpecia emidiIopOwaong ac@aliouévog TePIGSoU eyyunong, epocov n
KAapTa £yyUNonNg cUUTTANPWOEI CWOTA PTIAYHEVO PE UTTOYPAPH KOl OPPAYiSa avTITTpOoWITo, TTWANCE TN Hovada,
n oTroia UTTEYPA®N aTrd Tov TTEAATN OTI £XEI ETTIYVWON TWV OUVONKWYV £yyUNong Kai ¢opoAoyIKN TAMEIOKH MNXAVE)
a1r6deIgn f TIHOAGYIO avaypd@ETAl N NUEPOMNVI TNG AYOPUdS.

Emiokeun ka1 EToTpo@ég yivovral ekTég povo kabapifovral pnxavég!

Katdpynon avayvwpidetal ard eAATTWHA £yyUnon pag, Xel WG €§AG: KATA TNV Kpion pag, eipaoTe eEAeUBepol
ETMIOKEUN EAATTWHATIKWY 6PYAVO 1} VA AVTIKATAOTABOUV PE VEX, OTTWG N £YyUNON €V avaveWVETal.

O1 OUOKEUEG TTPETTEI VO XPNOIMOTTOIOUVTAI MOVO KATAAANAX Kol CUMPWVA PE TIG 0BNYiEg.

MNa va e§ao@alioTei N ac@alig AsiToupyia gival UTTOXPEWON TWV TTEAATWYV Va €ival EEOIKEIWHPEVOG e 0dnyieg
yid TN XPRON TWV KAVOVWV ao@dAElag 1I0XUG Tou epyaAEiou, 6Tav aoXoAOUVTAl HE AUTO Kol KUPIWG 0 OKOTTOG TNG.
H povada atraitei TeP10dIKOG KOBAPITUOG KAl N CWAOTH CUVTAPNON.

H eyyunon dev KaAUTITEL

- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEiWV

- AVTOAAOGKTIKG KOl avOAWOIUA, To OTToia UTTOKEIVTAI O€ PBOPd TTou TTPOKaAEiTal aTréd TN XPAOoN, OTTWG: Aitrn,
Addia, mivéla, oBnyoi, 0dooTpwTAPESG, Ta MaIAdpIa, ol KIVNTAPIOI IMAVTEG, EUKAUTITO dEova CUPHA, POUAENAV,
o@PaYiSEG, TIOTOVI JE VO CPUPI CUPPATITIKA, KATT.

- Afeooudp kal avaAwoipa O6Twg: AaBég, Tn PUTN, UTTOTOPIEG, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, SioKOol
KOTTG, ouiAn paxaipia, aAucideg, yuaAoxapTo, oTdoelg, Siokol yia oTiABwon, Took (grip, KATOX0G Tou EpyaAEio
KOTTG) YIO VO TPOXWV KAAWSI0 To i510 KAAWSIO yIa unXovEéG KOUPEUATOG YKAZOV, K.ATT.

- XwVveuTo aoPAAeieg Kol AGUTTEG

- Mnxavikj BAGBn oTo KUTOG Kal OAd Ta €§WTEPIKA WEPN TNG OUOCKEUNG, CUUTTEPIAGUBAVOMPEVWV TWV
SI0KOOUNTIKWV

- Ao@dAeieg HATI aoPAAEIEG EpYaAEia KOTTAG, TTAGKEG OTTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKES, KATT.

- To kaAwd10 kai To BUCHaA

- H ouvoAikn Jnuia o€ Tpageig TTou TTPOKARONKAV aTTd QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUNUPES TTUPKAYIEG,,
OE€IoHOI K.ATT.

Atrécupon amré Tnv eyyiunon

“Euromaster | / E Ltd €xe1 To Sikaiwpa va apvnBei TNV TTAPOX UTTNPECIWV EYYUNONG, OE TTEPITITWOEIG KATA
TIG OTTOiEG:

- Acuvetrig (] KEVO) Tov auovTa apiBuo Tou dpBpou auToU JE pia CUPTTANPWHEVN KAPTA £yyUnong

- Indetifikatsionniyat va agaipefei To onpa ) evreAwg Aeitrel éva

- MpooTtaBei va aveTiTPETTN TTapéPBacn OTNV TTAPAVOUN KATAOKAVWGON BAong utrnpecia

- Znuiég Tou TTpokARBnkav Adyw Kaknig XpRong (Un odnyieg) Tng cuokeung atrd Tov TTeEAATN 1 O€ TPiTOUg

- Znuia TTou TTPOKAAEITOI AOYyW TNG OTTPOCEKTO XEIPIOHUO TNG CUCKEUNG

- BAGBn oT1o oTpo@eio | OTATN, TToU atroTeAEiTal aTrd To Séo1po peTagu Toug, AGyw TG TASNG TWV HOVWOoNg
TTOU TTPOKOAOUVTAI OTTO TI CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBn oTo oTpo@Eeio fj OTATN TTOU TTPOKAAOUVTal ATTd UTTEPPOPTWON i Siatapaxr agpiouoU, eKPpddeTal
oTtnv aAAayn Tou cUAAEKTN N TrepIEAigelg

- Agv UTTAPXEI TTPOOTATEUTIKO digkol, TTAAKEG OTAPIENG 1] AAAEG CUVICTWOEG TTOU aTTOTEAOUV HéEPOG TNG Sopng
TOU HETOU Kal £X0UV WG OTOXO Va £§aapalioel TNV ao@aAr Kal cwaoTH AgiIToupyia Tou

- To KOAWSI10 TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI 1] VO AVTIKATACTABEI ATTO TOV TTEAATN

- ZnMIEG TToU TTPOKARBNKaV a1ré UTTEPPOPTWON 1N N EAAEIYPN agPITUOU Kal AVETTAPKA AiTTavon TwV KIVOUPEVWV
£§apTNUATWV

- PouAgpdv @Bopd i prAokaploTei AOyw UTTEP@POPTWONG, CUVEXK AEITOUpYia I O€ OKOVN

- Broken @épel koAdpo

- AapBdvovtag oTraopéva oTPATOTTESO PWAIG PTTAOKAPEI | OTTACHEVO KOAGPO

- MapaBiaon TNG aAKEPAIOTNTAG TWV SOVTIWV TWV AAIEUTIKWYV gpYaAEiwv (oTTacpéva, pBapuéva)

- Broken shponkovo 1} yalwv

- EL.klyuch MapdAeipn f nAekTpoviké oUoTnpa eEAEyXou TTou TrpokaAoUvTal atrd Tn okovn i pAgN

- Broken KIBwTIO TOXUTATWYV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI OTTO TNV KAEISAPIG UNXOVIOUO

- H gppdavion a@uoikn améoTacon METOSU guBOAOU Kal KUAIVEPOU, WG QTTOTEAECHO TNG UTTEPPOPTWONG,
ouvexn AeiToupyia | o€ oKOvn

- Z00@Ign peTagl euBoAou Kal Tou KUAIVEPOU, wg aTToTEAECHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXT AEIToupyid 1| o€
oKovn

- KaTeoTpappéva UYOKEVTPEG TPOXO KAl PPEVO (ATTOXPWHATIOMOG) - TTOU OPEIAETAI OTNV EPyaTia KATA TO
deopeUPEVO PpEvo

H mpoBeopia yia éva avaKaIVIOHEVO EYKPIONKE TO NAEKTPIKO UTTNPETia gival MEoA O€ Eva HRvVa.

EpyaoTtipia Sev gival utredBuvol yia Ta gpyaleia, afATNTa a1rd TOUG ISIOKTATEG TOUG €va pRvVA META TNV
VOUIPNG TTPOoBECHIAg Yia ETTIOKEUR!

AvegdpTnTa aTTO TNV EUTTOPIKN €yyUnon, o TWANTAG €ival UTTEUBUVOG Yia TNV EAAEIYN CUPHOPPWONG TWV
KOTAVAAWTIKWY ayadwv pe Tn ouuBaon yia TNV TwAnon oto mAaiolo Tng XEZ.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



